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(5) Zdravstvene ustanove, trgovačka društava, privatne or-
dinacije medicine rada/medicine rada i sporta i ordinacije opće/
obiteljske medicine obvezne su čuvati medicinsku dokumentaciju 
sukladno posebnim propisima.

(6) Izgled i sadržaj Uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti za 
upravljanje vozilima (u daljnjem tekstu: Uvjerenje) utvrđeni su u 
Prilogu I. koji je otisnut uz ovaj Pravilnik i čini njegov sastavni dio.

(7) Uvjerenje iz stavka 6. ovoga članka može izdati specijalist 
medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani liječnik.

(8) Zdravstvenu sposobnost vozača i kandidata za vozače koji 
nisu zadovoljni ocjenom zdravstvene ustanove u kojoj su pregleda-
ni te vozača i kandidata za vozače čija je zdravstvena sposobnost 
različito ocijenjena u jednoj ili više zdravstvenih ustanova, utvrđuje 
liječničkim pregledom drugostupanjsko zdravstveno povjerenstvo 
koje osniva ministar zdravstva (u daljnjem tekstu: ministar).

ZDRAVSTVENI PREGLEDI
Članak 5.

(1) Zdravstveni pregled kandidata obavlja se prije početka os-
posobljavanja za vozače određene kategorije vozila.

(2) Zdravstveni pregledi vozača koji upravljaju vozilima AM, 
A1, A2, A, B, BE, F i G kategorije obavljaju se prilikom produlje-
nja vozačke dozvole, ako je obveza zdravstvenog pregleda utvrđena 
zdravstvenim uvjerenjem na temelju kojeg je vozačka dozvola iz-
dana.

(3) Zdravstveni pregled vozača koji upravljaju vozilima C, CE, 
C1, C1E, D, DE, D1, D1E i H kategorije obavljaju se redovno svakih 
5 godina odnosno prilikom produljenja vozačke dozvole.

(4) Zdravstveni pregled instruktora vožnje i vozača vozila B ka-
tegorije koji koriste vozačku dozvolu u profesionalne svrhe obavljaju 
se redovno svakih 10 godina odnosno prilikom produljenja vozačke 
dozvole.

Članak 6.
Zdravstveni pregledi vozača i kandidata za vozače prve skupine 

sukladno odredbama ovoga Pravilniku su:
1) zdravstveni pregled kandidata prije početka osposobljavanja 

za vozače
2) redovni nadzorni zdravstveni pregled vozača u roku koji je 

pri zdravstvenom pregledu naveo specijalist medicine rada/specija-
list medicine rada i sporta, izabrani liječnik ili psiholog, s tim da taj 
rok ne može biti kraći od 1 godine

3) zdravstveni pregled za zamjenu inozemnih vozačkih dozvola
4) izvanredni nadzorni zdravstveni pregled vozača.

Članak 7.
(1) Zdravstveni pregled prije početka osposobljavanja vozača 

prve skupine sastoji se najmanje od:
– kompletnog pregleda specijalista medicine rada/specijalista 

medicine rada i sporta ili izabranog liječnika (anamneza, kompletan 
status)

– potvrde o fizičkim i psihičkim bolestima od kojih pregledanik 
boluje i terapiji, koju izdaje izabrani liječnik opće/obiteljske medi-
cine, osim ako drugim propisima nije drukčije određeno. Iznimno, 
ako vozač nema izabranog liječnika opće/obiteljske medicine u obzir 
će se uzeti potpisana Izjava o zdravstvenom stanju vozača iz Priloga 
II. Pravilnika koja je otisnuta uz ovaj Pravilnik i čini njegov sastavni 
dio

PRAVILNIK
O ZDRAVSTVENIM PREGLEDIMA VOZAČA I 

KANDIDATA ZA VOZAČE

UVODNI DIO
Članak 1.

Ovim Pravilnikom utvrđuju se uvjeti za obavljanje zdravstve-
nih pregleda, vrsta i opseg pregleda, način vođenja evidencije i 
medicinske dokumentacije, dokumentacije vezane uz psihologijsko 
testiranje, izdavanje uvjerenja i izvještavanja o zdravstvenoj sposob-
nosti vozača i kandidata za vozače i postupak kod vozača kojima je 
utvrđena privremena nesposobnost za sigurno upravljanje vozilom.

Članak 2.
Ovim se Pravilnikom o zdravstvenim pregledima vozača i kan-

didata za vozače (u daljnjem tekstu: Pravilnik) u hrvatsko zakono-
davstvo preuzimaju sljedeći akti Europske unije:

– Direktiva 2006/126/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 20. 
prosinca 2006. godine o vozačkim dozvolama (preinačena) tekst 
značajan za EGP (SL L 403, 30. 12. 2006.)

– Direktiva Komisije 2009/113/EZ od 25. kolovoza 2009. godine 
o izmjeni Direktive 2006/126/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o 
vozačkim dozvolama (SL L 223, 26. 8. 2009.)

– Direktiva 2014/85/EZ Europskog parlamenta i Vijeća оd 1. 
srpnja 2014. godine o izmjeni Direktive 2006/126/EZ o vozačkim do-
zvolama (preinačena) tekst značajan za EGP (SL L 194, 2. 7. 2014.)

– Direktiva Komisije 2016/1106/EZ od 7. srpnja 2016. godine 
o izmjeni Direktive 2006/126/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o 
vozačkim dozvolama (SL L 183, 8. 7. 2016.).

Članak 3.
Vozači i kandidati za vozače svrstavaju se prema sadržaju i ro-

kovima zdravstvenih pregleda u sljedeće skupine:
Prva skupina:
– vozači vozila kategorije: A, A1, A2, AM, B, BE, F i G.
Druga skupina:
– vozači vozila kategorije B koji koriste vozačke dozvole u pro-

fesionalne svrhe te vozači vozila kategorije: C, CE, C1, C1E, D, DE, 
D1, D1E i H.

Članak 4.
(1) Zdravstvene preglede vozača i kandidata za vozače za vozila 

kategorija iz članka 3. ovoga Pravilnika obavljaju zdravstvene usta-
nove i trgovačka društva koja obavljaju djelatnost medicine rada/
medicine rada i sporta i specijalisti medicine rada/specijalisti medi-
cine rada i sporta u privatnoj praksi.

(2) Zdravstvene preglede vozača i kandidata za vozače za vozila 
F, G i AM kategorije iz članka 3. ovoga Pravilnika mogu obavljati 
i izabrani liječnici opće/obiteljske medicine (u daljnjem tekstu: iza-
brani liječnik).

(3) Za obavljanje zdravstvenih pregleda izabrani liječnik iz stav-
ka 2. ovoga članka mora ispunjavati uvjete za obavljenje pregleda iz 
članka 7. i članka 9. ovoga Pravilnika.

(4) Zdravstvene ustanove, trgovačka društva, privatne ordinaci-
je medicine rada/medicine rada i sporta i ordinacije opće/obiteljske 
medicine obvezne su voditi evidenciju svih pregledanih vozača i 
kandidata za vozače.
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– pregleda vidnih funkcija: oštrine vida oba oka i svakog oka 
pojedinačno (naturalnog i korigiranog), bulbomotorike, raspoznava-
nja boja, širine vidnog polja

– kompletnog pregleda specijalista psihologije medicine rada 
koji se sastoji od psihologijskog intervjua (radna i osobna anamne-
za) i psihologijskog testiranja psihičkih sposobnosti (intelektualnih 
sposobnosti, osobina ličnosti i, po potrebi, senzomotoričkih i psiho-
motoričkih sposobnosti)

– Izjave o zdravstvenom stanju vozača koja se nalazi u Prilogu 
II. Pravilnika. 

(2) Ako je za donošenje konačne ocjene zdravstvene sposob-
nosti potrebno dodatno mišljenje specijalista drugih specijalnosti, 
pregledanik će biti upućen specijalisti ovisno o indikaciji.

(3) Kandidata za vozača na dodatni pregled mogu uputiti spe-
cijalist medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani 
liječnik opće/obiteljske medicine.

Članak 8.
(1) Hrvatska psihološka komora propisuje izgled i sadržaj psi-

hologijskog testiranja kojim se dokazuje da vozač ili kandidat za vo-
zača posjeduje propisane kognitivne sposobnosti, osobine ličnosti i 
ostale potrebne psihičke sposobnosti za sigurno upravljanje vozilom.

(2) Hrvatska psihološka komora obvezna je u roku od 30 dana 
od dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika propisati sadržaj psi-
hologijskog testiranja iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Psiholog je dužan čuvati dokumentaciju vezanu uz preglede 
vozača i kandidata za vozača sukladno posebnim propisima.

(4) Psiholog je dužan u sklopu zdravstvenog pregleda izdati po-
tvrdu sa stručnim mišljenjem u kojem se navodi posjeduje li vozač 
ili kandidat za vozača propisane psihičke sposobnosti, a rezultate 
psihologijskog testiranja upisati u zdravstveni karton vozača ili kan-
didata za vozača.

Članak 9.
(1) Redovni nadzorni zdravstveni pregled vozača prve skupine 

u svrhu produljenja vozačke dozvole, kao i zdravstveni pregled za 
zamjenu inozemnih vozačkih dozvola, sastoji se od:

– kompletnog pregleda specijalista medicine rada/specijalista 
medicine rada i sporta ili izabranog liječnika (anamneza, kompletan 
status)

– potvrde o fizičkim i psihičkim bolestima od kojih pregledanik 
boluje i terapiji, koju izdaje izabrani liječnik opće/obiteljske medi-
cine, osim ako drugim propisima nije drukčije određeno. Iznimno, 
ako vozač nema izabranog liječnika opće/obiteljske medicine, u 
obzir će se uzeti potpisana Izjava o zdravstvenom stanju vozača iz 
Priloga II. Pravilnika

– pregleda vidnih funkcija: oštrine vida oba oka i svakog oka 
pojedinačno (naturalnog i korigiranog), bulbomotorike, raspoznava-
nja boja, širine vidnog polja

– Izjave o zdravstvenom stanju vozača koja se nalazi u Prilogu 
II. Pravilnika

– kompletnog pregleda specijalista psihologije medicine rada 
koji se sastoji od psihologijskog intervjua (radna i osobna anamne-
za) i psihologijskog testiranja psihičkih sposobnosti (intelektualnih 
sposobnosti, osobina ličnosti i, po potrebi, senzomotoričkih i psiho-
motoričkih sposobnosti).

(2) U slučaju da se tijekom pregleda utvrdi da je kod vozača 
došlo do promjene zdravstvenog stanja koje može utjecati na sigur-
no upravljanje motornim vozilom, a izvan propisanog ograničenja, 
opseg pregleda je moguće proširiti prema indikaciji.

(3) Ako je za donošenje konačne ocjene zdravstvene sposob-
nosti potrebno dodatno mišljenje specijalista drugih specijalnosti, 
vozač će biti upućen na specijalistički pregled ovisno o indikaciji.

(4) Vozača na dodatni pregled mogu uputiti specijalist medici-
ne rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani liječnik opće/
obiteljske medicine.

Članak 10.
Minimalni standardi zdravstvene i psihičke sposobnosti za 

upravljanje motornim vozilima za vozače i kandidate za vozače prve 
skupine navedeni su u Prilogu III. Pravilnika koji je otisnut uz ovaj 
Pravilnik i čini njegov sastavni dio.

Članak 11.
Vozači i kandidati za vozače prve skupine ocjenjuju se sposob-

nima i kada im je tijekom vožnje potrebno pomagalo ili adaptacija 
vozila, što mora biti navedeno i u Uvjerenju i u vozačkoj dozvoli. 
Pomagalo ili adaptacija vozila označava se upotrebom kodova nave-
denih u popisu podataka i ograničenja u kodiranom obliku u pod-
zakonskom propisu.

Članak 12.
Uvjerenjem se daje ocjena zdravstvene odnosno psihičke spo-

sobnosti vozača i kandidata za vozača.

Članak 13.
U Uvjerenju koje kandidat za vozača mora priložiti u postupku 

izdavanja vozačke dozvole, a vozač nakon redovnog ili izvanrednog 
nadzornog zdravstvenog pregleda, može biti navedena jedna od slje-
dećih ocjena:

1. sposoban – (navesti kategoriju)
2. sposoban uz uporabu određenih pomagala ili adaptaciju vo-

zila – (navesti kategoriju i vrstu pomagala/adaptacije)
3. sposoban uz vremensko ograničenje – (navesti kategoriju i 

rok ponovnog zdravstvenog pregleda). Liječnik koji je izdao Uvje-
renje obvezan je upoznati vozača i kandidata za vozača s razlozima 
za ograničenje

4. sposoban uz uporabu određenih pomagala – (navesti ka-
tegoriju i vrstu pomagala) i uz vremensko ograničenje – (navesti 
kategoriju i rok ponovnog zdravstvenog pregleda). Liječnik koji je 
izdao Uvjerenje obvezan je upoznati vozača i kandidata za vozača s 
razlozima zbog kojih mu je odredio kontrolni zdravstveni pregled, 
odnosno upoznati ga s razlozima za ograničenje

5. privremeno nesposoban – (navesti kategoriju i trajanje pri-
vremene nesposobnosti). Privremenu nesposobnost utvrđuje liječ-
nik koji je obavio pregled. Liječnik koji je izdao Uvjerenje obvezan 
je vozača i kandidata za vozača upoznati s razlozima privremene 
nesposobnosti

6. trajno nesposoban – (navesti kategoriju trajne nesposobnos-
ti). Liječnik koji je izdao Uvjerenje obvezan je vozača i kandidata za 
vozača upoznati s razlozima trajne nesposobnosti.

Članak 14.
Izvanredni nadzorni zdravstveni pregled iz članka 231. stavka 

4. Zakona o sigurnosti prometa na cestama sastoji se najmanje od:
– kompletnog pregleda specijalista medicine rada/specijalista 

medicine rada i sporta (anamneza, kompletan status, pregled vid-
nih funkcija: oštrine vida oba oka i svakog oka pojedinačno (na-
turalnog i korigiranog), bulbomotorike, raspoznavanja boja, širine 
vidnog polja)
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– Izjave o zdravstvenom stanju vozača koja se nalazi u Prilogu 
II. Pravilnika. 

(2) Ako je za donošenje konačne ocjene zdravstvene sposob-
nosti potrebno dodatno mišljenje specijalista drugih specijalnosti, 
pregledanik će biti upućen specijalisti ovisno o indikaciji.

(3) Kandidata za vozača na dodatni pregled mogu uputiti spe-
cijalist medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani 
liječnik opće/obiteljske medicine.

Članak 18.
(1) Redovni nadzorni zdravstveni pregled vozača u svrhu pro-

duljenja vozačke dozvole, kao i zdravstveni pregled za zamjenu ino-
zemnih vozačkih dozvola, sastoji se od:

– kompletnog pregleda specijalista medicine rada/specijalista 
medicine rada i sporta (anamneza, kompletan status), EKG-a, spi-
rometrije

– ispitivanja vidnih funkcija: oštrine vida (naturalnog, korigira-
nog), bulbomotorike, raspoznavanja boja, određivanja širine vidnog 
polja, adaptacije na tamu (niktometrija)

– audiometrije i ispitivanja ravnoteže
– određivanje glukoze u plazmi i GGT-a
– kompletnog pregleda specijalista psihologije medicine rada 

koji se sastoji od psihologijskog intervjua (radna i osobna anamne-
za) i psihologijskog testiranja psihičkih sposobnosti (intelektualnih 
sposobnosti, osobina ličnosti i, po potrebi, senzomotoričkih i psiho-
motoričkih sposobnosti)

– potvrde o fizičkim i psihičkim bolestima od kojih pregledanik 
boluje i terapiji, koju izdaje izabrani liječnik opće/obiteljske medi-
cine, osim ako drugim propisima nije drukčije određeno. Iznimno, 
ako vozač nema izabranog liječnika opće/obiteljske medicine u obzir 
će se uzeti potpisana Izjava o zdravstvenom stanju vozača iz Priloga 
II Pravilnika

– Izjave o zdravstvenom stanju vozača koja se nalazi u Prilogu 
II. Pravilnika.

(2) Ako je za donošenje konačne ocjene zdravstvene sposob-
nosti potrebno dodatno mišljenje specijalista drugih specijalnosti, 
pregledanik će biti upućen specijalisti ovisno o indikaciji.

(3) Vozača na dodatni pregled mogu uputiti specijalist medici-
ne rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani liječnik opće/
obiteljske medicine.

Članak 19.
Minimalni standardi zdravstvene i psihičke sposobnosti za 

upravljanje motornim vozilima za vozače i kandidate za vozače 
druge skupine navedeni su u Prilogu III. Pravilnika koji je otisnut 
uz ovaj Pravilnik i čini njegov sastavni dio.

Članak 20.
Ako je vozačima i kandidatima za vozače druge skupine tije-

kom vožnje potrebno pomagalo, isto je obvezno navesti u Uvjerenju 
te u vozačkoj dozvoli. Pomagalo se označava upotrebom kodova 
navedenih u popisu podataka i ograničenja u kodiranom obliku u 
podzakonskom propisu.

Članak 21.
U Uvjerenju koje vozač ili kandidat za vozača druge skupine 

dobiva nakon završenog liječničkog pregleda, neovisno o vrsti pre-
gleda i dodatne obrade ako je bila potrebna, može biti navedena 
jedna od sljedećih ocjena:

1. sposoban – (navesti kategoriju)
2. sposoban uz uporabu određenih pomagala – (navesti kate-

goriju i vrstu pomagala)

– potvrde o fizičkim i psihičkim bolestima od kojih pregledanik 
boluje i terapiji, koju izdaje izabrani liječnik opće/obiteljske medi-
cine, osim ako drugim propisima nije drukčije određeno. Iznimno, 
ako vozač nema izabranog liječnika opće/obiteljske medicine u obzir 
će se uzeti potpisana Izjava o zdravstvenom stanju vozača iz Priloga 
II. Pravilnika

– Izjave o zdravstvenom stanju vozača koja se nalazi u Prilogu 
II. Pravilnika

– kompletnog pregleda specijalista psihologije medicine rada 
koji se sastoji od psihologijskog intervjua (radna i osobna anamne-
za) i psihologijskog testiranja psihičkih sposobnosti (intelektualnih 
sposobnosti, osobina ličnosti i, po potrebi, senzomotoričkih i psiho-
motoričkih sposobnosti)

– pregled specijalista psihijatra prema zahtjevu specijaliste me-
dicine rada i sporta.

Članak 15.
(1) Opseg izvanrednog nadzornog zdravstvenog pregleda iz 

članka 231. stavka 3. Zakona o sigurnosti prometa na cestama utvr-
đuje specijalist medicine rada/specijalist medicine rada i sporta, 
ovisno o razlogu upućivanja na izvanredni nadzorni zdravstveni 
pregled u ovlaštenoj zdravstvenoj ustanovi, trgovačkom društvu i 
specijalističkoj ordinaciji medicine rada/medicine rada i sporta u 
privatnoj praksi.

(2) Opseg pregleda iz stavka 1. ovoga članka ne smije biti manji 
od onoga koji je propisan za kategoriju koju vozač posjeduje.

Članak 16.
Zdravstveni pregledi vozača i kandidata za vozače druge skupi-

ne sukladno ovom Pravilniku su:
1) zdravstveni pregled kandidata prije početka osposobljavanja 

za vozače
2) redovni nadzorni zdravstveni pregled vozača u roku koji je 

pri zdravstvenom pregledu naveo specijalist medicine rada/specija-
list medicine rada i sporta, izabrani liječnik ili psiholog, s tim da taj 
rok ne može biti kraći od 1 godine

3) zdravstveni pregled za zamjenu inozemnih vozačkih dozvola
4) izvanredni nadzorni zdravstveni pregled vozača.

Članak 17.
(1) Zdravstveni pregled za dobivanje vozačke dozvole vozača 

druge skupine sastoji se najmanje od:
– kompletnog pregleda specijalista medicine rada/specijalista 

medicine rada i sporta (anamneza, kompletan status), EKG-a, spi-
rometrije

– potvrde o fizičkim i psihičkim bolestima od kojih pregledanik 
boluje i terapiji, koju izdaje izabrani liječnik opće/obiteljske medi-
cine, osim ako drugim propisima nije drukčije određeno. Iznimno, 
ako vozač nema izabranog liječnika opće/obiteljske medicine u obzir 
će se uzeti potpisana Izjava o zdravstvenom stanju vozača iz Priloga 
II. Pravilnika

– ispitivanja vidnih funkcija: oštrine vida (naturalnog i korigi-
ranog), bulbomotorike, raspoznavanja boja, određivanje širine vid-
nog polja, adaptacije na tamu (niktometrije)

– audiometrije i ispitivanja ravnoteže
– pregleda specijalista psihologije medicine rada koji se sastoji 

od psihologijskog intervjua (radna i osobna anamneza) i psiholo-
gijskog testiranja psihičkih sposobnosti (intelektualnih sposobnosti, 
osobina ličnosti i, po potrebi, senzomotoričkih i psihomotoričkih 
sposobnosti)

– laboratorijskog standarda: KKS, GGT, kreatinin, glukoza u 
plazmi, sediment urina
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(2) Ako liječnik koji je obavio pregled ili je liječio vozača ili iza-
brani liječnik utvrdi da vozač boluje od bolesti radi koje više nije spo-
soban sigurno upravljati vozilom, privremeno, a najduže na 6 mjeseci, 
dužan je o tome upozoriti vozača, a dano upozorenje evidentirati u 
medicinskoj dokumentaciji.

(3) Evidencija u medicinskoj dokumentaciji mora obvezno sadr-
žavati vrstu izrečene mjere kao i njeno trajanje.

(4) Upozorenje vozaču i obavijest policijskoj upravi ili postaji 
iz stavka 1. ovoga članka evidentira se i dostavlja putem Centralnog 
zdravstvenog informacijskog sustava Republike Hrvatske, odnosno 
na obrascu Izvješća o promjeni zdravstvenog stanja ili tijeku liječenja 
vozača (u daljnjem tekstu: Obrazac) koji se nalazi u Prilogu V. koji je 
otisnut uz ovaj Pravilnik i čini njegov sastavni dio. 

(5) Vozač kojemu je izrečeno i evidentirano upozorenje iz stavka 
2. ovog članka neće se po završetku privremene nesposobnosti ponov-
no upućivati na pregled.

Članak 25.
(1) Upozorenje vozaču za kojeg liječnik koji je obavio pregled ili 

je liječio vozača ili izabrani liječnik utvrdi da boluje od bolesti zbog 
koje privremeno nije sposoban sigurno upravljati vozilom sukladno 
članku 24. stavku 2. ovoga Pravilnika, izriče se prema Popisu najče-
šćih stanja koja mogu utjecati na privremenu nesposobnost u trajanju 
do šest mjeseci za upravljanje motornim vozilom (u daljnjem tekstu: 
Popis), a koji se nalazi u Prilogu VI. koji je otisnut uz ovaj Pravilnik 
i čini njegov sastavni dio. 

(2) Privremena nesposobnost iz članka 24. stavka 2. ovoga Pra-
vilnika može se izreći i za druga stanja koja privremeno utječu na 
sposobnost upravljanja motornim vozilom, a koja nisu propisana Po-
pisom ako liječnik koji je obavio pregled ili je liječio vozača ili izabrani 
liječnik tako utvrdi.

(3) Upozorenje vozaču će se izreći i ako liječnik koji je obavio 
pregled ili je liječio vozača ili izabrani liječnik utvrdi da vozač koristi 
djelatne tvari koje značajno utječu na psihofizičke sposobnosti i na 
sposobnosti upravljanja motornim vozilima.

(4) Djelatne tvari koje značajno utječu na sposobnost upravljanja 
vozilima i rada sa strojevima popisom utvrđuje Agencija za lijekove i 
medicinske proizvode (HALMED), a sastavni su dio Priloga VII. koji 
je otisnut uz ovaj Pravilnik i čini njegov sastavni dio. Ažurirani popis 
djelatnih tvari sa sadržajem iz Sažetka opisa svojstava lijeka integrira-
na je funkcionalnost certificiranih programskih rješenja za liječnike/
ljekarnike.

(5) Upozorenje vozaču neće se izreći ako liječnik koji je obavio 
pregled ili je liječio vozača ili izabrani liječnik procijeni da djelatne 
stvari iz stavka 4. neće značajno utjecati na vozačevu sposobnost 
upravljanja motornim vozilom.

(6) Liječnik koji je obavio pregled ili je liječio vozača ili izabrani 
liječnik ima pravo, ako smatra potrebnim u svrhu praćenja zdravstve-
nog stanja vozača tijekom trajanja privremene nesposobnosti, pozva-
ti vozača na ponovni pregled radi provjere ima li promjena tijekom 
razdoblja koje je utvrđeno kao razdoblje privremene nesposobnosti. 

Članak 26.
(1) Vozač koji nije zadovoljan utvrđenim zdravstvenim stanjem 

od strane liječnika koji je obavio pregled ili je liječio vozača ili iza-
branog liječnika, zbog kojeg privremeno, ne dulje od 6 mjeseci, nije 
sposoban sigurno upravljati vozilom, ima pravo obaviti pregled kod 
specijalista medicine rada/specijalista medicine rada i sporta u svrhu 
utvrđivanja zdravstvene sposobnosti za upravljanje motornim vozi-
lom, u roku od 15 dana od dana utvrđivanja privremene nesposob-
nosti.

(2) Liječnik koji je obavio pregled ili je liječio vozača ili izabrani 
liječnik koji je evidentirao vozaču privremenu nesposobnost za uprav-

3. sposoban uz vremensko ograničenje – (navesti kategoriju i 
rok ponovnog zdravstvenog pregleda). Liječnik koji je izdao Uvje-
renje obvezan je vozača i kandidata za vozača upoznati s razlozima 
zbog kojih mu je odredio redovni nadzorni zdravstveni pregled, od-
nosno upoznati ga s razlozima za ograničenje

4. sposoban uz uporabu određenih pomagala – (navesti ka-
tegoriju i vrstu pomagala) i uz vremensko ograničenje – (navesti 
kategoriju i rok ponovnog zdravstvenog pregleda). Liječnik koji je 
izdao Uvjerenje obvezan je vozača i kandidata upoznati s razlozima 
zbog kojih mu je odredio kontrolni zdravstveni pregled, odnosno 
upoznati ga s razlozima za ograničenje

5. privremeno nesposoban – (navesti kategoriju i trajanje pri-
vremene nesposobnosti). Privremenu nesposobnost utvrđuje liječ-
nik koji je obavio pregled. Liječnik koji je izdao Uvjerenje obvezan 
je vozača i kandidata za vozača upoznati s razlozima privremene 
nesposobnosti

6. trajno nesposoban – (navesti kategoriju). Liječnik koji je iz-
dao Uvjerenje obvezan je vozača i kandidata za vozača upoznati s 
razlozima nesposobnosti.

Članak 22.
(1) Ocjena iz članka 13. i 21. ovoga Pravilnika donosi se u roku 

od 5 dana od početka zdravstvenog pregleda, a najkasnije u roku od 
30 dana ako je potrebna dodatna medicinska obrada.

(2) Vozač i kandidat za vozača koji nije zadovoljan ocjenom 
zdravstvene sposobnosti može, u roku od 15 dana od dana primitka 
Uvjerenja, podnijeti zahtjev za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti 
Drugostupanjskom zdravstvenom povjerenstvu iz članka 4. stavka 
8. ovoga Pravilnika.

(3) Drugostupanjsko zdravstveno povjerenstvo za utvrđivanje 
zdravstvene sposobnosti na temelju nalaza i mišljenja donosi Uvje-
renje o zdravstvenoj sposobnosti za upravljanje vozilima.

(4) Izgled i sadržaj Uvjerenja iz stavka 3.ovoga članka utvrđeni 
su u Prilogu IV. Pravilnika koji je otisnut uz ovaj Pravilnik i čini 
njegov sastavni dio.

Članak 23.
(1) Zdravstvene preglede vozača i kandidata za vozače iz članka 

6. točke 1., 2. i 3. ovoga Pravilnika i članka 16. točke 1., 2. i 3. ovoga 
Pravilnika mogu obavljati zdravstvene ustanove, trgovačka društva, 
specijalisti medicine rada/specijalisti medicine rada i sporta u pri-
vatnoj praksi ili izabrani liječnici bez posebnog ovlaštenja ministra.

(2) Izvanredne nadzorne zdravstvene preglede vozača i kandi-
data za vozače iz članka 6. točke 4. i članka 16. točke 4. ovoga Pravil-
nika obavljaju zdravstvene ustanove, trgovačka društva i specijalisti 
medicine rada/specijalisti medicine rada i sporta u privatnoj praksi 
koje za to ovlasti ministar.

EVIDENTIRANJE PROMJENE ZDRAVSTVENOG STANJA

Članak 24.
(1) Ako liječnik koji je obavio pregled ili je liječio vozača ili 

izabrani liječnik utvrdi da vozač boluje od bolesti radi koje više nije 
sposoban sigurno upravljati vozilom, na razdoblje dulje od 6 mjese-
ci, obvezan je odmah po saznanju o tim promjenama, uz upozorenje 
vozaču, obavijestiti policijsku upravu ili postaju (u daljnjem tekstu: 
nadležno tijelo) prema mjestu prebivališta, boravišta, uobičajenog 
prebivališta, školovanja, odnosno privremenog ili stalnog boravka 
vozača.
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PRILOG II.

IZJAVA 
o zdravstvenom stanju kandidata za vozača i vozača

Ime, prezime: _________________ Ime oca/majke: ____________
Datum rođenja (dan/mjesec/godina)/OIB: ___________________
Mjesto prebivališta/boravišta _____________________________
Datum pregleda:______________________________________
Imate li ili ste imali sljedeće zdravstvene probleme:
PSIHIČKE POREMEĆAJE DA NE
– Jeste li uzimali terapiju? DA NE
– Uzimate li trenutno terapiju? DA NE
EPILEPSIJU DA NE
– Jeste li uzimali terapiju? DA NE
– Uzimate li trenutno terapiju? DA NE
– Jeste li unatrag godine dana imali epileptični napad? DA NE
NEUROLOŠKE POREMEĆAJE
(miastenija, multipla skleroza, moždani udar i dr.)

DA NE

– Jeste li uzimali terapiju? DA NE
– Uzmate li trenutno terapiju? DA NE
POREMEĆAJE SVIJESTI (nesvjestica, vrtoglavica) DA NE
– Jeste li uzimali terapiju? DA NE
– Uzimate li trenutno terapiju? DA NE
VISOKI KRVNI TLAK DA NE
– Jeste li uzimali terapiju? DA NE
– Uzimate li trenutno terapiju? DA NE
ŠEĆERNU BOLEST DA NE
– Jeste li uzimali terapiju? DA NE
– Uzimate li trenutno terapiju? DA NE
– Jeste li unatrag 12 mjeseci imali epizodu teške hipo-
glikemije (bila Vam je potrebna pomoć druge osobe)?

DA NE

– Prepoznajete li simptome hipoglikemije i znate li što 
treba učiniti kako bi smanjili rizik od hipoglikemije, od-
nosno što učiniti u slučaju pojave hipoglikemije?   

DA NE

PROBLEME S VIDOM DA NE
– Nosite li korektivno pomagalo (leće, naočale)? DA NE

Jeste li:
– bili smješeni u bolnicu zbog prekomjerne upotrebe 
alkohola? 

DA NE

– u postupku liječenja ovisnosti o alkoholu? DA NE
– bili smješteni u bolnicu zbog uzimanja droga i psiho-
aktivnih tvari?

DA NE

– u postupku liječenja ovisnosti o drogama i psihoak-
tivnim tvarima?

DA NE

OSTALO
– Jeste li ikada unatrag pet godina zadrijemali za vo-
lanom?

DA NE

– Jeste li ikada sudjelovali u prometnoj nesreći ili zama-
lo izazvali prometnu nesreću jer ste zaspali za volanom 
(npr. za dlaku ste promašili nesreću, udarili u rubnik, 
prošli kroz crveno svjetlo itd.)? 

DA NE

– Uzimate li lijekove kao što su tablete za spavanje, sred-
stva za smirenje ili antidepresivi?

DA NE

ljanje vozilom dužan je vozaču koji traži mišljenje specijaliste medici-
ne rada/specijaliste medicine rada i sporta izdati Potvrdu o privreme-
noj nesposobnosti za upravljanje motornim vozilom koja se nalazi u 
Prilogu VIII. koji je otisnut uz ovaj Pravilnik i čini njegov sastavni dio.

(3) Zdravstvenu sposobnost vozača iz stavka 1. ovoga članka 
utvrđuju redovitim nadzornim zdravstvenim pregledom zdravstvene 
ustanove i trgovačka društva koja obavljaju djelatnost medicine rada/
medicine rada i sporta i specijalisti medicine rada/specijalisti medici-
ne rada i sporta u privatnoj praksi.

ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 27.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti 
Pravilnik o zdravstvenim pregledima vozača i kandidata za vozače 
(»Narodne novine«, br. 137/15, 132/17 i 10/20).

Članak 28.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/23-02/34
Urbroj: 534-07-1-1/3-24-18
Zagreb, 23. travnja 2024.

Ministar 
izv. prof. dr. sc. Vili Beroš, dr. med., v. r.

PRILOG I.
(zdravstvena ustanova/privatna praksa)
Broj: ______________________
___________
(mjesto i datum)

UVJERENJE 
o zdravstvenoj sposobnosti za upravljanje vozilima

Prezime i ime, ime oca/majke ____________________________
Datum rođenja (dan/mjesec/godina)/OIB
__________________________________________________
Mjesto prebivališta/boravišta _____________________________
Broj osobne isprave ___________________________________
Zanimanje __________________________________________
Uvjerenje se izdaje u svrhu ______________________________
__________________________________________________
Na temelju članka 230. i 231. Zakona o sigurnosti prometa na cesta-
ma (»Narodne novine«, 67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 92/14, 
64/15, 108/17,70/19, 42/20, 85/22 i 114/22) i Pravilnika o zdravstve-
noj sposobnosti vozača i kandidata za vozače povodom izvršenog 
zdravstvenog pregleda potvrđuje se da je zdravstveno
__________________________________________________
u smislu članka ________ Pravilnika o zdravstvenoj sposobnosti 
vozača i kandidata za vozače.
Osoba koja nije zadovoljna ocjenom zdravstvene sposobnosti može, 
u roku od 15 dana od dana primitka ovoga Uvjerenja, podnijeti 
zahtjev za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti Drugostupanjskom 
zdravstvenom povjerenstvu za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti. 

_____________________________________ 
(faksimil i potpis dr. med, spec. med. rada/sporta/ 

izabrani liječnik opće/obiteljske medicine)
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– širina vidnog polja s oba oka najmanje 120°, a raspon vidnog polja 
je najmanje 50° lijevo i desno (najmanje 120° ukupno) i 20° gore i 
dolje, u radijusu središnjih 20° ne smije imati značajnih odstupanja
– nema progresivnu bolest oka, osim ako sposobnost za upravljanje 
vozilom ne utvrdi specijalist medicine rada/specijalist medicine rada 
i sporta ili izabrani liječnik, na temelju mišljenja specijalista oftal-
mologa, kod kojeg se vozač redovito kontrolira
– tijekom binokularnog gledanja s istodobnim ili paralitičkim ški-
ljenjem u primarnom položaju glave, nema dvostruke slike u središ-
njem dijelu vidnog polja.
U slučaju monokularnog vida (zbog potpunog funkcionalnog gubit-
ka vida na jednom oku ili ako koristi samo jedno oko, na primjer u 
slučaju diplopije), vozač smije voziti ako sposobnost za upravljanje 
motornim vozilom utvrdi specijalist medicine rada/specijalist me-
dicine rada i sporta ili izabrani liječnik, a vozač ispunjava i sljedeće 
uvjete:
– ima oštrinu vida, po potrebi s optičkim pomagalima, najmanje 0,5
– vidno polje ovog oka odgovara zahtjevima iz druge alineje pret-
hodnog stavka
– uredne je pokretljivosti očne jabučice, bez nistagmusa
– specijalist oftalmolog kod kojeg se vozač redovito kontrolira po-
tvrđuje da stanje monokularnog vida postoji dovoljno dugo da je 
prilagodba bila moguća.
Nakon bilo koje nedavno razvijene diplopije ili nakon gubitka vida 
na jednom oku, mora postojati odgovarajuće razdoblje prilagodbe 
od šest mjeseci tijekom kojeg vožnja nije dopuštena. Nakon tog vre-
mena specijalist medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili 
izabrani liječnik, na temelju mišljenja specijalista oftalmologa kod 
kojeg se vozač redovito kontrolira, utvrđuje je li se vozač prilagodio 
na stanje monokularnog vida i ispunjava li uvjete glede oštrine vida 
i vidnog polja.
Vozači koji koriste korektivna optička pomagala podliježu periodič-
nom utvrđivanju minimalnih standarda vida sukladno ovom Prilo-
gu i u roku utvrđenom u uvjerenju o zdravstvenoj sposobnosti za 
upravljanje motornim vozilom izdatom od strane specijalista medi-
cine rada/specijalista medicine rada i sporta ili izabranog liječnika.
2. Vozač druge skupine
Vozač druge skupine zadovoljava minimalne standarde vidnih spo-
sobnosti ako ispunjava sljedeće uvjete:
– oštrina vida, po potrebi korigirana optičkim pomagalima iznosi 
najmanje 0,8 na boljem oku i najmanje 0,3 na slabijem oku. Ako 
se optičkim pomagalima postižu vrijednosti 0,8 i 0,3, minimalna 
oštrina (0,8 i 0,3) se mora postići korekcijom čija jačina ne prelazi 
plus osam dioptrija (sfera i cilindar u zbroju). Vozač mora dobro 
podnositi korekciju
– širina u vidnom polju s oba oka iznosi najmanje 160°, a opseg 
vidnog polja je najmanje 70° lijevo i desno (najmanje160° ukupno) 
i 30° gore i dolje, u polumjeru središnjih 30° ne smije biti odstupanja
– pokretljivost očnih jabučica je uredna
– nije prisutno ni povremeno škiljenje
– uz protanomaliju ili deuteranomaliju ako raspoznaje osnovne boje
– nakon iznenadnog značajnog gubitka vida na jednom oku, ako je 
imao odgovarajuće razdoblje prilagodbe od najmanje šest mjeseci 
bez vožnje. Nakon isteka tog roka, specijalist medicine rada/spe-
cijalist medicine rada i sporta, utvrđuje sposobnost za upravljanje 
vozilom na temelju nalaza specijalista oftalmologa.
Vozač druge skupine s dokazanim poremećajem kontrastne osjet-
ljivosti ili s diplopijom nema sposobnost za upravljanje motornim 

– Koristite li droge i psihoaktivne tvari? DA NE
– Pijete li alkohol?
Ako je odgovor DA, koliko dnevno? ______________ 

DA NE

– Jeste li u zadnjih pet godina kažnjavani za vožnju pod 
utjecajem alkohola, droga ili psihoaktivnih tvari? 

DA NE

Izjavljujem da dopuštam uvid u svoju medicinsku dokumentaciju 
kod izabranog liječnika. Izjavljujem da ću se u slučaju ozljede ili 
bolesti koja bi umanjila moju sposobnost za upravljanje motornim 
vozilom konzultirati s liječnikom i ako je potrebno podvrgnuti se 
liječničkom pregledu radi ponovne ocjene zdravstvene sposobnosti 
za upravljanje motornim vozilom.
Izjavljujem da su svi podaci koje sam dao istiniti, točni i potpu-
ni te da preuzimam svu materijalnu i kaznenu odgovornost za 
svoju izjavu.

Potpis kandidata za vozača ili vozača: 
____________________________

PRILOG III.

MINIMALNI STANDARDI ZDRAVSTVENE I PSIHIČKE 
SPOSOBNOSTI ZA UPRAVLJANJE MOTORNIM 

VOZILIMA
Za potrebe ovog Priloga vozači se razvrstavaju u dvije skupine:
Prva skupina: vozači vozila kategorije: A, A1, A2, AM, B, BE, F i G.
Druga skupina: vozači vozila kategorije B koji koriste vozačke dozvo-
le u profesionalne svrhe te vozači vozila kategorije: C, CE, C1, C1E, 
D, DE, D1, D1E i H.
Trajanje i opseg zdravstvene sposobnosti može biti vremenski i na 
drugi način ograničen temeljem zdravstvenog pregleda specijalista 
medicine rada/ specijalista medicine rada i sporta, izabranog liječ-
nika ili specijalista psihologije medicine rada.
Kriteriji za utvrđivanje zdravstvene i psihičke sposobnosti kan-
didata za vozače i vozača
Kandidatom za vozača ili vozačem (u daljnjem tekstu: vozač) smatra 
se osoba za koju se liječničkim pregledom za upravljanje motornim 
vozilima utvrdi da je njezino zdravstveno stanje u skladu s kriteriji-
ma za ocjenu tjelesne i psihičke sposobnosti za upravljanje vozilima, 
navedenim u ovom Prilogu.

1. VIDNE SPOSOBNOSTI
Svi vozači podvrgavaju se liječničkom pregledu kako bi se utvrdilo 
imaju li odgovarajuće vidne funkcije za upravljanje motornim vo-
zilima.
Prilikom utvrđivanja sposobnosti za vožnju u osoba s poznatom 
bolešću ili oštećenjem oka, treba uvažavati postojeću medicinsku 
dokumentaciju o oftalmološkom liječenju.
Pri ispitivanju vidnih sposobnosti posebna pozornost posvećuje se 
sljedećem: oštrini vida, vidnom polju, vidu u sumrak, osjetljivosti 
na odsjaj i kontrast, diplopiji i drugim vizualnim funkcijama koje 
mogu ugroziti sigurnu vožnju.
1. Vozač prve skupine
Vozač prve skupine zadovoljava minimalne standarde vidnih spo-
sobnosti ako ispunjava sljedeće uvjete:
– binokularna oštrina vida, ako je potrebno s optičkim pomagalima, 
iznosi najmanje 0,5 (ne u zbroju)
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prometa. Ta stanja su razlog uvođenja privremenog ili stalnog ogra-
ničenja vožnje.
1. Vozač prve skupine
Kada je učinkovito liječen, ako je pod redovitom kontrolom spe-
cijaliste kardiologa te ako je sposobnost za upravljanje motornim 
vozilom utvrdio specijalist medicine rada/specijalist medicine rada i 
sporta ili izabrani liječnik, vozač prve skupine sposoban je za uprav-
ljanje motornim vozilom kada:
– ima bradikardne poremećaje srčanog ritma (bolest sinusnog čvo-
ra ili poremećaji provođenja), tahikardne poremećaje srčanog ritma 
(supraventrikularne ili ventrikularne aritmije) ili fibrilaciju atrija s 
anamnezom sinkope koja je posljedica poremećaja ritma
– ima ugrađen ili zamijenjen trajni pacemaker pod uvjetom da su 
prošla najmanje dva mjeseca od ugradnje pacemakera koji uredno 
elektrostimulira srce i da pacijent nije imao (višestruke) sinkope
– ima tahikardijske poremećaje srčanog ritma (supraventrikularne 
ili ventrikularne aritmije) sa strukturnom bolešću srca ili perzisten-
tnu ventrikularnu tahikardiju, pod uvjetom da je srčani ritam kon-
troliran lijekovima ili intervencijom najmanje dva mjeseca
– ima ugrađen ili zamijenjen defibrilator, pod uvjetom da je od 
ugradnje, zamjene ili pravilnog okidanja prošlo najmanje tri mje-
seca, odnosno u slučaju nepravilnog okidanja najmanje dok se ne 
uspostave odgovarajuće mjere za sprječavanje nepravilnog okidanja
– ima simptomatsku, stabilnu anginu pektoris, pod uvjetom da 
se napadi ne javljaju u mirovanju, tijekom mentalnog ili fizičkog 
napora potrebnog za upravljanje motornim vozilom i navedeno je 
potvrđeno testom opterećenja
– je imao sinkopu, koja je vjerojatno refleksna i nije povezana sa 
strukturnom bolesti srca
– je imao akutni koronarni sindrom pod uvjetom da nema napade 
angine pektoris, simptome zatajenja srca ili poremećaje srčanog ri-
tma. U slučaju napada angine pektoris, zatajenja srca ili poremećaja 
srčanog ritma primjenjivat će se ​​ostale odredbe ovog Priloga
– je imao perkutanu koronarnu intervenciju (PCI)
– je imao operaciju presatka koronarne arterije (CABG), od koje je 
prošlo više od 60 dana
– je pretrpio moždani udar ili tranzitorni ishemijski napad (TIA)
– ima zatajenje srca s procijenjenom klasifikacijom New York Heart 
Association (NYHA) funkcionalne klase I, II ili III
– ima presađeno srce
– ima pomagalo za podršku radu srca
– je bio podvrgnut operaciji srčanih zalistaka
– ima malignu arterijsku hipertenziju (povišenje sistoličkog krvnog 
tlaka ≥180 mm Hg ili dijastoličkog krvnog tlaka ≥110 mm Hg, što 
je povezano s neizbježnim ili progresivnim oštećenjem organa). U 
slučaju povezanih medicinskih stanja (cerebrovaskularnih, srčanih, 
bubrežnih, vaskularnih, očnih ili drugih) primjenjuju se druge 
odredbe ovog dodatka
– ima prirođenu srčanu bolest
– ima hipertrofičnu kardiomiopatiju bez anamneze sinkope.
Vozač prve skupine nesposoban je za upravljanje motornim vo-
zilom:
– ako ima perifernu vaskularnu bolest – aneurizmu torakalne ili 
abdominalne aorte, kada je najveći promjer aorte takav da predstav-
lja značajan rizik od iznenadnog pucanja i posljedično iznenadnog 
događaja koji osobi onemogućava upravljanje vozilom

vozilom. Poremećaj kontrastne osjetljivosti utvrđuje specijalist of-
talmolog.
Vozači druge skupine koji koriste korektivna optička pomagala pod-
liježu periodičnom utvrđivanju minimalnih standarda vida suklad-
no ovom Prilogu, u roku utvrđenom u Uvjerenju o zdravstvenoj spo-
sobnosti za upravljanje motornim vozilom izdanom od specijalista 
medicine rada/specijalista medicine rada i sporta, koji ne može biti 
duži od 5 godina.

2. SLUŠNE SPOSOBNOSTI
1. Vozač prve skupine
Gluhoća ili oštećenje sluha nisu razlog za ograničenje upravljanja 
motornim vozilom.
2. Vozač druge skupine
Vozač druge skupine ne smije imati teže oštećenje sluha:
– oštećenje sluha jednog ili oba uha veće od 40dB na frekvencijama 
500, 1000 i 2000 Hz, bez slušnog amplifikatora
– ako se amplifikatorom postiže zadovoljavajući sluh, specijalist oto-
rinolaringolog ocijenit će sposobnost vozača za sigurno upravljanje 
vozilom
– ako je sluh na jednom uhu potpuno uredan, a na drugom skotom 
veći od 50dB na frekvencijama 500, 1000 i 2000 Hz s ili bez slušnog 
amplifikatora, specijalist otorinolaringolog ocijenit će sposobnost 
vozača za sigurno upravljanje vozilom.

3. SUSTAV ORGANA ZA KRETANJE TIJELA
Kandidatu ili vozaču koji pati od kronične bolesti ili abnormalnosti 
lokomotornog sustava zbog koje je upravljanje motornim vozilom 
opasno ne smije se izdati ili produljiti vozačka dozvola.
1. Vozač prve skupine
Vozaču prve skupine sposoban je upravljati motornim vozilom ako 
ispunjava sljedeće uvjete:
– nema nedostatak ili bolest potkožnog tkiva, mišića, ligamenata, 
ovojnica, tetiva, kostiju posljedica kojih je potpuni ili djelomični gu-
bitak jednog ili više ekstremiteta ili gubitak mišićne snage, pokretlji-
vosti, veličine, strukture i oblika, što utječe na sigurnu vožnju, osim 
ako se motorno vozilo može primjereno prilagoditi ograničenju ili 
ako se može koristiti ortopedsko pomagalo
– ima progresivnu kroničnu bolest sustava organa za kretanje tijela 
pod uvjetom da se redovito podvrgava specijalističkim pregledima 
kako bi se utvrdilo je li i dalje sposoban sigurno upravljati motornim 
vozilom.
2. Vozač druge skupine
Vozač druge skupine sposoban je upravljati motornim vozilom ako, 
osim uvjeta iz prethodne točke, ispunjava i sljedeće uvjete:
– nema nedostatak ili bolest potkožnog tkiva, mišića, ligamenata, 
ovojnica, tetiva ili kostiju koje bi zahtijevale upravljanje prilagođe-
nim motornim vozilom
– nema nedostatak ili bolest sustava organa za kretanje tijela koje 
dovodi do promjene funkcionalne sposobnosti i bitno utječe na si-
gurno upravljanje motornim vozilom, osim ako je sposobnost za 
upravljanje motornim vozilom utvrdio specijalist medicine rada/
specijalist medicine rada i sporta na temelju ciljanog pregleda od-
govarajućeg specijaliste.

4. SRČANO-ŽILNI SUSTAV
1. Općenito
Srčano-žilna stanja ili bolesti mogu uzrokovati neočekivano po-
goršanje moždanih funkcija stoga predstavljaju prijetnju sigurnosti 
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– je bio podvrgnut operaciji zalistaka i to samo medicinski kontro-
liranim slučajevima
– ima prirođenu srčanu bolest koja ne utječe na sigurno upravljanje 
motornim vozilom.
Vozač druge skupine nesposoban je za upravljanje motornim 
vozilom:
– ako ima ugrađen defibrilator
– ako ima perifernu vaskularnu bolest – aneurizmu torakalne ili 
abdominalne aorte, kada je najveći promjer aorte takav da predstav-
lja značajan rizik od iznenadnog pucanja i posljedično iznenadnog 
događaja koji osobi onemogućava upravljanje vozilom
– kod zatajenja srca, ako se funkcionalni kapacitet srca procjenjuje 
u New York Heart Association (NYHA) III ili IV
– ako ima uređaj za podršku rada srca
– ako ima bolest srčanih zalistaka s procijenjenom funkcionalnom 
klasom III ili IV prema New York Heart Association (NYHA) kla-
sifikaciji ili sa smanjenjem ejekcijske frakcije lijeve klijetke ispod 
35 %, kod mitralne stenoze s teškom plućnom hipertenzijom ili kod 
stenoze aorte koja je ultrazvučnom pretragom srca definirana kao 
teška, ili kod aortne stenoze koja uzrokuje sinkopu; osim potpuno 
asimptomatske aortne stenoze, gdje se asimptomatsko stanje doka-
zuje stres testom
– ako ima strukturalne i električne kardiomiopatije
– ako ima hipertrofičnu kardiomiopatiju s anamnezom sinkope ili 
kada su prisutna dva ili više od sljedećih kriterija: debljina stijenke 
lijeve klijetke veća od 3 cm, nestabilna ventrikularna tahikardija, 
anamneza iznenadne srčane smrti kod rođaka u prvom koljenu, ne-
adekvatan porast krvnog tlaka tijekom testiranja opterećenja
– ako ima sindrom dugog QT intervala sa sinkopom, torsade des 
pointes ili QTc > 500 ms
– ako ima Brugada sindrom sa sinkopom ili spriječenom iznenad-
nom srčanom smrti (stanje po reanimaciji)
– ako ima malignu arterijsku hipertenziju (povišenje sistoličkog krv-
nog tlaka ≥ 180 mm Hg ili dijastoličkog krvnog tlaka ≥ 110 mm Hg, 
što je povezano s neizbježnim ili progresivnim oštećenjem organa). 
U slučaju povezanih medicinskih stanja (cerebrovaskularnih, srča-
nih, bubrežnih, vaskularnih, očnih ili drugih) primjenjuju se druge 
odredbe ovog dodatka
– ako ima dijastolički krvni tlak ≥ 110 mm Hg i/ili sistolički krvni 
tlak ≥ 180 mm Hg
– ako ima ostale bolesti i stanja srca i krvnih žila koja utječu na 
sposobnost upravljanja motornim vozilom.

5. ŠEĆERNA BOLEST
Vozač sa šećernom bolešću koji se liječi nefarmakološkim mjerama 
i redovito odlazi na kontrole kod liječnika koji ga liječi, sposoban 
je za upravljanje motornim vozilima te ne podliježe vremenskoj di-
namici pregleda.
Sposobnost upravljanja vozilom može biti smanjena zbog akutne ili 
kronične komplikacije šećerne bolesti. Teška hipoglikemija je stanje 
u kojem osoba nije pri svijesti i neophodna joj je tuđa pomoć ili 
liječnička intervencija.
Ponavljajuća hipoglikemija se definira kao druga teška hipoglikemija 
u razdoblju od 12 mjeseci.U tom slučaju se pri ocjeni uzimaju u 
obzir dijelovi Priloga koji se odnose na spomenuta stanja.
Vozač prve skupine
Vozač prve skupine koji se liječi antihiperglikemicima treba se re-
dovito kontrolirati kod liječnika koji ga liječi, pri čemu se također 

– kod zatajenja srca s procijenjenom funkcionalnom klasom IV pre-
ma klasifikaciji New York Heart Association (NYHA)
– kod bolesti srčanih zalistaka s aortnom regurgitacijom, aortal-
nom stenozom, mitralnom regurgitacijom ili mitralnom stenozom 
s procijenjenom funkcionalnom klasom IV prema klasifikaciji srca 
New York Heart Association (NYHA), u slučaju smanjenja ejekcijske 
frakcije lijeve klijetke ispod 35  % zbog mitralne regurgitacije, ili u 
slučaju sinkope zbog stenoze aorte, ili u slučaju drugih sinkopalnih 
epizoda
– ako ima Brugada sindrom sa sinkopom
– ako ima spriječenu iznenadnu srčanu smrt (stanje nakon reani-
macije), uz prethodno pribavljeno mišljenje specijalista kardiologa
– ako ima ugrađen defibrilator primjenjuju se ostale odredbe ovog 
Priloga.
2. Vozač druge skupine
Vozač druge skupine kada je učinkovito liječen, pod redovitom kon-
trolom specijalista kardiologa i kada postoji sposobnost upravljanja 
motornim vozilom, a što je utvrdio specijalist medicine rada/speci-
jalist medicine rada i sporta na temelju ciljanog nalaza specijalista 
kardiologa koji liječi vozača, sposoban je za upravljanje motornim 
vozilom ako:
– ima bradikardne poremećaje srčanog ritma (bolest sinusnog čvo-
ra ili poremećaji provođenja), tahikardne poremećaje srčanog ritma 
(supraventrikularne ili ventrikularne aritmije) ili fibrilaciju atrija s 
anamnezom sinkope, koja je posljedica poremećaja ritma
– ima sljedeće bradikardne poremećaje srčanog ritma: bolest sinu-
snog čvora i poremećaje provođenja s Mobitz II atrioventrikularnim 
(AV) blokom drugog stupnja, AV blokom trećeg stupnja ili izmjenič-
nim blokom grane snopa
– ima poremećaje srčanog ritma (supraventrikularne ili ventriku-
larne aritmije) uz uvjet da je srčani ritam reguliran najmanje dva 
mjeseca lijekovima ili intervencijom
– ima ugrađen ili zamijenjen trajni pacemaker pod uvjetom da su 
prošla najmanje dva mjeseca od ugradnje pacemakera koji besprije-
korno elektrostimulira srce na način da nema (višestruku) sinkopu
– ima asimptomatsku, stabilnu anginu pektoris, pod uvjetom da se 
napadi ne javljaju u mirovanju, tijekom psihičkog ili tjelesnog napre-
zanja, što je potrebno za upravljanje motornim vozilima, a potvrđuje 
se testom opterećenja
– je imao sinkopu, koja je vjerojatno refleksna ili neobjašnjiva i nije 
povezana sa strukturnom bolesti srca
– je imao akutni koronarni sindrom, pod uvjetom da je od događaja 
prošlo najmanje 6 tjedana, da je funkcionalna sposobnost potvrđe-
na testiranjem opterećenja i prema potrebi i drugim dijagnostičkim 
postupcima te da vozač nema napadje angine pektoris, simptome 
zatajenja srca ili poremećaji ritma. U slučaju napadaa angine pekto-
ris, simptoma zatajenja srca ili poremećaja srčanog ritma, razumno 
će se primjenjivati ​​druge odredbe ovog Priloga
– je bio podvrgnut perkutanoj koronarnoj intervenciji (PCI) pod 
uvjetom da su prošla najmanje četiri tjedna od intervencije, da je 
bez simptoma i da je funkcionalna sposobnost potvrđena testom 
opterećenja ili drugim pretragama
– je imao operaciju presatka koronarne arterije (CABG)
– ima zatajenje srca s procijenjenom funkcionalnom klasom I ili II 
New York Heart Association (NYHA) i ejekcijskom frakcijom lijeve 
klijetke od najmanje 35 %
– ima presađeno srce i to samo medicinski kontroliranim slučaje-
vima
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hipoglikemije na najmanju moguću mjeru, poznavanja postupanja 
u slučaju hipoglikemije uz dokaz ili predočenje redovitog vođenja 
dnevnika samokontrole. Vozač mora dokazati zadovoljavajuću kon-
trolu bolesti redovitim mjerenjem koncentracije glukoze u plazmi 
ili u međustaničnoj tekućini barem dva puta dnevno i u situacijama 
povezanim s upravljanjem vozilom, a svakako prije početka uprav-
ljanja vozilom
– ako ima šećernu bolest tipa 1 ili tipa 2 na intenziviranoj inzulin-
skoj terapiji (četiri ili više doza inzulina na dan) neovisno o načinu 
primjene i koristi uređaj za kontinuirano mjerenje glukoze u među-
staničnoj tekućini uz zvučni signal upozorenja u slučaju niskih kon-
centracija glukoze u međustaničnoj tekućini. Vozač mora dokazati 
zadovoljavajuću kontrolu bolesti redovitim mjerenjem koncentracije 
glukoze u plazmi ili u međustaničnoj tekućini barem dva puta dnev-
no i u situacijama povezanim s upravljanjem vozilom, a svakako 
prije početka upravljanja vozilom
– ako šećerna bolest ne uzrokuje druge zdravstvene komplikacije, 
uključujući kronične komplikacije šećerne bolesti koje bi utjecale na 
sigurno upravljanje motornim vozilom.
Vozač druge skupine nesposoban je ili privremeno nesposoban 
upravljati vozilom:
– kada se liječi oralnim ili injektibilnim neinzulinskim antihipergli-
kemicima i/ili inzulinom ako ima epizodu teške hipoglikemije i/ili 
nesposobnost prepoznavanja simptoma hipoglikemije
– kada teški hipoglikemijski događaj, neovisno o uzroku nastanka 
zahtijeva izvanrednu ocjenu zdravstvenog stanja vozača za sigurno 
upravljanje motornim vozilom
– kada započinje liječenje inzulinskom terapijom ili kod promjena 
u liječenju na razdoblje od 3 do 6 mjeseci odnosno do postizanja 
zadovoljavajuće kontrole bolesti i prevencije hipoglikemije.
Za vozače druge skupine koji boluju i liječe se od šećerne bolesti 
najdulje vrijeme za koje se izdaje Uvjerenja o sposobnosti za uprav-
ljanje motornim vozilom je 3 godine.

6. NEUROLOŠKE BOLESTI
EPILEPSIJA
Specijalist neurolog obvezan je ustanoviti tip napada, procijeniti 
mogućnost ponovnog napada, propisati odgovarajuću terapiju, a sve 
zbog osiguranja sigurnog upravljanja vozilom.
Vozač prve skupine
– vozač koji je medicinski kontroliran može biti ocijenjen sposob-
nim za vožnju nakon isteka godine dana bez epileptičkog napada uz 
uvjet da lijekovi (ako ih vozač uzima kao terapiju) nisu kontraindi-
cirani za sigurno upravljanje vozilom
– kod epileptičkog napada izazvanog promjenom i/ili ukidanjem 
terapije, ako se radi o bolesniku s prethodno dobro kontroliranom 
epilepsijom (minimalno godinu dan bez napada), vozač može biti 
ocijenjen sposobnim za vožnju nakon isteka razdoblja od šest mje-
seci bez napada
– vozač kod kojeg se specijalist neurolog odlučio za prekid terapije, 
a koji najmanje pet godina od ukidanja terapije nije imao napade, 
sposoban je upravljati vozilom pod istim uvjetima kao i vozač bez 
epilepsije
– vozač koji nije imao napade osim napada bez poremećaja bilo koje 
kategorije svijesti (svijest/svjesnost) uz potpuno očuvanu sposobnost 
reagiranja može biti ocijenjen sposobnim za vožnju nakon isteka 
šest mjeseci bez napada uz uvjet da se ne radi o etiologiji epilepsije 
s visokim rizikom javljanja novih napada i da lijekovi (ako ih vozač 
uzima kao terapiju) nisu kontraindicirani za sigurno upravljanje vo-

vodi računa o sposobnosti upravljanja motornim vozilom na siguran 
način. Prilikom pregleda treba se utvrditi da vozač ima zadovoljava-
juću regulaciju šećerne bolesti u posljednjih 12 mjeseci, da razumije 
rizik od razvoja hipoglikemije, zna kako umanjiti rizik od pojave 
hipoglikemije, prepoznaje simptome hipoglikemije i zna ispravno 
postupiti u slučaju hipoglikemije ili pogoršanja bolesti. Razumije-
vanje rizika od hipoglikemije i sposobnost prepoznavanja simptoma 
hipoglikemije moraju biti jasno vidljivi iz medicinske dokumentacije 
koju vodi liječnik koji liječi vozača.
Vozač koji boluje od šećerne bolesti treba na pregled donijeti potvr-
du redovitih posjeta i kontrola kod liječnika koji ga liječi uz nalaz 
glikiranog hemoglobina (HbA1c). Ako boluje od šećerne bolesti tipa 
1 ili tipa 2 liječenog inzulinom, nalaz specijalista dijabetologa ne 
smije biti stariji od 12 mjeseci.
Vozač prve skupine sposoban je upravljati motornim vozilom:
– ako liječnik koji liječi vozača tijekom pregleda utvrdi da vozač 
ima zadovoljavajuću regulaciju šećerne bolesti, da je svjestan rizika 
od hipoglikemije, zna kako smanjiti rizik od pojave hipoglikemije, 
prepoznaje simptome hipoglikemije i zna odgovarajuće reagirati na 
hipoglikemiju ili pogoršanje bolesti.
Vozač prve skupine nesposoban je ili privremeno nesposoban 
upravljati vozilom:
– ako uz terapiju ima opetovano teške epizode hipoglikemije i/ili 
ne prepoznaje simptome hipoglikemije, o čemu odlučuje specijalist 
medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani liječnik 
koji prema potrebi mogu zatražiti mišljenje specijaliste dijabetologa.
– u slučajevima s ponavljajućom teškom hipoglikemijom u budnom 
stanju dozvola se ne izdaje ili ne produljuje prije isteka tri mjeseca 
od posljednje hipoglikemijske epizode.
Za vozača prve skupine koji boluje i liječi se od šećerne bolesti naj-
dulje vrijeme za koje se izdaje Uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti 
za upravljanje motornim vozilom je 5 godina.
Vozač druge skupine
Vozač druge skupine koji se liječi antihiperglikemicima treba se re-
dovito kontrolirati kod liječnika koji ga liječi, pri čemu se također 
vodi računa o sposobnosti upravljanja motornim vozilom na siguran 
način. Prilikom pregleda treba se utvrditi da vozač ima zadovoljava-
juću regulaciju šećerne bolesti u posljednjih 12 mjeseci, da razumije 
rizik od razvoja hipoglikemije, zna kako umanjiti rizik od pojave 
hipoglikemije, prepoznaje simptome hipoglikemije te zna ispravno 
postupiti u slučaju hipoglikemije ili pogoršanja bolesti. Razumijeva-
nje rizika od hipoglikemije i sposobnost prepoznavanja simptoma 
hipoglikemije moraju biti jasno vidljivi iz medicinske dokumentacije 
koju vodi liječnik koji liječi vozača.
Vozač koji boluje od šećerne bolesti treba na pregled donijeti potvr-
du redovitih posjeta i kontrola kod liječnika koji ga liječi uz nalaz 
glikiranog hemoglobina (HbA1c) i dnevnika samokontrole. Ako 
boluje od šećerne bolesti tipa 1 ili tipa 2 liječene inzulinom, nalaz 
specijalista dijabetologa ne smije biti stariji od 12 mjeseci.
Vozač druge skupine sposoban je upravljati motornim vozilom:
– ako je na terapiji oralnim antihiperglikemicima (osim lijekovima 
iz skupine derivata sulfonilureje i glinida koji mogu izazvati hipogli-
kemiju) ili injektibilnim neinzulinskim antihiperglikemicima (koji 
ne mogu izazvati hipoglikemiju)
– ako je na terapiji derivatima sulfonilureje ili glinidma i/ili inzu-
linskoj terapiji (manje od 4 doze inzulina na dan) uz uvjet da nije 
imao epizodu teške hipoglikemije u zadnjih 12 mjeseci, dokazanog 
razumijevanja rizika od hipoglikemije, prepoznavanja znakova i 
simptoma hipoglikemije, poznavanja mjera za smanjenje rizika od 
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Somnolog je obvezan utvrditi vrstu poremećaja disanja tijekom 
spavanja i stupanj opstrukcijskog apnejičkog sindroma (umjerenim 
opstrukcijskim apnejičkim sindromom smatra se slučaj u kojemu je 
broj apneja i hipopneja po satu, odnosno indeks apneja – hipopneja 
(AHI), između 15 i 29, dok se teškim opstrukcijskim apnejičkim 
sindromom smatra slučaj u kojem indeks apneja – hipopneja (AHI) 
iznosi 30 ili više).
Vozač za kojeg se sumnja da pati od umjerenog ili teškog opstruk-
cijskog apnejičkog sindroma bit će upućen tražiti dodatni ovlašteni 
medicinski savjet od somnologa prije donošenja ocjene o zdravstve-
noj sposbnosti.
Vozača se može savjetovati da ne upravlja vozilom do potvrde di-
jagnoze.
Ovlašteni medicinski savjet izdaje se isključivo nakon cjelonoćne 
polisomnografije ili poligrafije.
Somnolog je obvezan propisati odgovarajuću terapiju nakon postav-
ljene dijagnoze opstrukcijskog apnejičkog sindroma, te procijeniti 
učinkovitost kao i pridržavanje terapije a sve zbog osiguranja sigur-
nog upravljanja vozilom.
Vozača koji ima umjeren ili ozbiljan opstrukcijski apnejički sindrom 
može se ocijeniti sposobnim za upravljanje motornim vozilom ako 
dokaže odgovarajuću kontrolu nad vlastitim stanjem te pridržavanje 
odgovarajućeg liječenja (obveznim očitanjem elektroničkog zapisa s 
memorijske kartice terapijskog uređaja) i poboljšanje stanja, ako ono 
postoji, koje je potvrđeno ovlaštenim medicinskim mišljenjem.
Redovni zdravstveni pregledi u vremenskim razmacima od najviše 
tri godine za vozača koji pripada prvoj skupini vozača i jedne godine 
za vozača koji pripada drugoj skupini vozača, obvezni su za vozača 
koji se liječi od umjerenog ili teškog opstrukcijskog apnejičkog sin-
droma u svrhu utvrđivanja razine pridržavanja liječenja (obveznim 
očitanjem elektroničkog zapisa s memorijske kartice uređaja), potre-
be za nastavkom liječenja i daljnjim pomnim praćenjem.
DRUGE NEUROLOŠKE BOLESTI
Vozač prve i druge skupine ocjenjuje se sposobnim ako nema ne-
uroloških poremećaja središnjeg ili perifernog živčanog sustava 
povezanih s bolestima (cerebrovaskularne, demijelinizirajuće, dege-
nerativne, upalne, ekstrapiramidalne i ostale etiologije), ozljedama 
ili kirurškim zahvatima, čije su posljedice osjetna ili motorička ili 
kognitivna oštećenja ili poremećaji ravnoteže i koordinacije ili po-
remećaji svijesti, a koji mogu utjecati na sigurnu vožnju. Ako kod 
vozača postoje patološka stanja iz prethodnog stavka zdravstvenu 
sposobnost za upravljanje vozilom utvrđuje specijalist medicine 
rada/medicine rada i sporta ili izabrani liječnik na temelju ciljanog 
mišljenja specijaliste neurologije koji liječi vozača. Ciljano mišljenje 
se izdaje nakon ciljanog pregleda kod specijaliste koji mora sadrža-
vati procjenu neurološkog statusa, progresije bolesti i rizika ponav-
ljanja bolesti i prognozu bolesti.

7. PSIHIČKI POREMEĆAJI I POREMEĆAJI U PONAŠANJU
Vozaču prve i druge skupine sposoban je upravljati motornim vozi-
lom ako nema duševni poremećaj (urođen ili stečen kao posljedicu 
bolesti, ozljede ili neurokirurških operacija), mentalnu retardaciju, 
poremećaje ponašanja uzrokovan starenjem, poremećaj osobnosti 
koji dovodi do pogoršanja sposobnosti rasuđivanja i ponašanja.
Ako kod vozača postoje patološka stanja iz prethodnog stavka zdrav-
stvenu sposobnost za upravljanje vozilom utvrđuje specijalist me-
dicine rada/medicine rada i sporta ili izabrani liječnik na temelju 
ciljanog mišljenja specijaliste koji liječi vozača. Ciljano mišljenje se 

zilom. Ako se kod vozača koji je imao ovu vrstu napada, javi napad 
druge vrste, vrijede uvjeti propisani za epilepsiju
– nakon provedene kirurške terapije epilepsije vrijede isti zahtjevi 
kao kod epilepsije
– vozač kod kojeg nije dijagnosticirana epilepsija, a koji doživi akut-
ni simptomatski napad jasnog uzroka (provocirani napad poznatog 
uzroka; metabolički i dr.), može biti ocijenjen sposobnim za vožnju 
nakon isteka razdoblja od tri mjeseca bez napada ukoliko je uzrok 
potpuno uklonjen ili dobro kontroliran, uz obvezan nalaz i mišljenje 
specijalista neurologa
– kandidat koji je imao prvi neizazvani epileptički napad može se 
proglasiti sposobnim za upravljanje vozilom nakon isteka razdoblja 
od šest mjeseci bez napada
– vozači i kandidati za vozače koji nisu imali napade osim napa-
da u snu uz uvjet da lijekovi (ako ih vozač ili kandidat za vozača 
uzima kao terapiju) u terapijskim dozama nisu kontraindicirani za 
sigurno upravljanje motornim vozilom. Nakon isteka godine  dana 
bez napada u snu, specijalist neurolog obvezan je odrediti vrijeme 
ponovnog redovitog pregleda kod ove skupine vozača. Ako se kod 
vozača koji je imao napade isključivo u snu, javi napad i u budnom 
stanju, vrijede uvjeti propisani za epilepsiju.
Učestalost pregleda radi produljenja valjanosti vozačke dozvole za 
vozača s epilepsijom koji je na antiepileptičkoj terapiji i nema na-
pade određuje se individualno. Za vozača koji redovito uzima pro-
pisanu terapiju i ide na redovite kontrole kod specijalista neurologa 
najdulje vrijeme za koje se izdaje Uvjerenje o zdravstvenoj sposob-
nosti za upravljanje motornim vozilom je 5 godina.
Vozač druge skupine
– vozač koji je medicinski kontroliran zbog epilepsije može biti 
ocijenjen sposobnim za sigurno upravljanje vozilom nakon isteka 
10 godina bez napada i bez terapije, osim u slučajevima sindroma 
idiopatske generalizirane epilepsije (juvenilna apsans epilepsija, ju-
venilna mioklona epilepsija i epilepsija s isključivo generaliziranim 
toničko-kloničkim napadima).
– nakon izoliranog (prvog i jedinog) epileptičkog napada vozač 
može biti ocijenjen sposobnim za sigurno upravljanje vozilom na-
kon isteka od najmanje pet godina bez napada i bez terapije, osim u 
slučajevima sindroma idiopatske generalizirane epilepsije (juvenilna 
apsans epilepsija, juvenilna mioklona epilepsija i epilepsija s isklju-
čivo generaliziranim toničko-kloničkim napadima).
– vozač kod kojeg nije dijagnosticirana epilepsija, a koji doživi akut-
ni simptomatski napad jasnog uzroka (provocirani napad poznatog 
uzroka; metabolički i dr.), može biti ocijenjen sposobnim za vožnju 
nakon isteka razdoblja od 6 mjeseci bez napada ukoliko je uzrok 
potpuno uklonjen ili dobro kontroliran, uz obvezan nalaz i mišljenje 
specijalista neurologa.
Ostali slučajevi gubitaka svijesti ocjenjuju se sukladno riziku ponov-
nog pojavljivanja za vrijeme vožnje, o čemu nalaz i mišljenje donosi 
nadležni specijalist.

BOLESTI KOJE ZA POSLJEDICU IMAJU PREKOMJERNU 
DNEVNU POSPANOST

OPSTRUKCIJSKI APNEJIČKI SINDROM
Vozač s opstrukcijskim apneijičkim sindromom, kojeg je utvrdio 
certificirani somnolog – stručnjak za medicinu spavanja u akredi-
tiranom centru za medicinu spavanja ili subspecijaliziranom labo-
ratoriju za poremećaje disanja tijekom spavanja tijekom cjelonoćne 
polisomnografije ili poligrafije u skladu sa stručnim smjernicama, 
ne može biti ocijenjen sposobnim za upravljanje motornim vozilom 
bez ograničenja.
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od prestanka štetne uporabe i na temelju ciljanog pregleda specija-
liste psihijatra koji liječi vozača
– je uspješno liječen od sindroma ovisnosti o drogama i utvrđena 
je stabilna faza apstinencije, a njegovu je sposobnost za upravljanje 
vozilom utvrdio specijalist medicine rada/specijalist medicine rada 
i sporta ili izabrani liječnik na temelju ciljanog pregleda specijaliste 
koji liječi vozača, uz uvjet da je vozač podvrgnut redovitim pregle-
dima kod specijaliste koji ga liječi svakih 6 do 12 mjeseci do isteka 
četiri godine od uspješno završenog liječenja, što mora biti vidljivo 
iz ciljanih nalaza specijaliste psihijatra
– se liječenje provodi supstitucijskom terapijom kada procjenu 
zdravstvene sposobnosti za upravljanje motornim vozilom provodi 
specijalist medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili iza-
brani liječnik.
Vozač prve skupine koji ovisi o psihotropnim tvarima ili koji ne 
ovise o takvim tvarima, ali ih redovito zloupotrebljava, ocjenjuje se 
nesposobnim za upravljanje motornim vozilom. 
2. Vozači druge skupine
Vozač druge skupine sposoban je upravljati motornim vozilom 
ako:
– je sposobnost za sigurno upravljanje vozilom utvrđena temeljem 
zdravstvenog pregleda specijaliste medicine rada/specijaliste medi-
cine rada i sporta nakon najmanje 12 mjeseci od prestanka štetne 
uporabe i na temelju ciljanog pregleda specijaliste psihijatra koji 
liječi vozača
– je uspješno liječen od sindroma ovisnosti o drogama i utvrđena 
je stabilna faza apstinencije, a sposobnost za upravljanje vozilom 
utvrdio je specijalist medicine rada/specijalist medicine rada i sporta 
na temelju ciljanog nalaza specijaliste koji liječi vozača, uz uvjet da 
je vozač redovito obavljao kontrolne preglede kod specijaliste koji 
ga liječi svakih 6 mjeseci do isteka četiri godine nakon uspješno 
završenog liječenja, što mora biti vidljivo iz ciljanih nalaza speci-
jaliste psihijatra.
Vozač koji je na supstitucijskoj terapiji ocjenjuje se nesposobnim za 
upravljanje motornim vozilom, tijekom korištenja spomenute sku-
pine lijekova.
Vozač druge skupine koji ovisi o psihotropnim tvarima ili koji ne 
ovisi o takvim tvarima, ali ih redovito zloupotrebljava, ocjenjuje se 
nesposobnim za upravljanje motornim vozilom.

10. OSTALI UVJETI
Uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti vozača prve i druge skupine 
ne može se izdati niti produžiti vozaču s bilo kojim oštećenjem, 
bolešću, poremećajem ili nedostatkom koji nije spomenut u pret-
hodnom tekstu i koji bi mogao imati ili ima za posljedicu funkci-
onalnu nesposobnost koja utječe na sigurnost upravljanja vozilom, 
osim ako sposobnost upravljanja vozilom utvrdi liječnik specijalist 
medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani liječnik, 
po potrebi i na temelju usmjerenog pregleda specijaliste odgovara-
juće specijalnosti. Ako se ne radi o stabilnoj invalidnosti, bolesti, 
poremećaju ili oštećenju, potrebno je provoditi redovne liječničke 
preglede radi tvrđivanja zdravstvene sposobnosti za sigurno uprav-
ljanje motornim vozilima.
Također su potrebni redoviti ponovni liječnički pregledi radi produ-
ljenja valjanosti vozačke dozvole.
U slučaju sumnje na mogućnost promjene zdravstvenog stanja voza-
ča specijalist medicine rada/medicine rada i sporta ili izabrani liječ-
nik može u Uvjerenju o zdravstvenoj sposobnosti vozača vremenski 
ograničiti trajanje Uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti i uvesti dru-
ga ograničenja određena zakonskim propisima.

izdaje nakon ciljanog pregleda kod specijaliste koji mora sadržavati 
procjenu psihičkog statusa, progresije bolesti ili poremećaja i rizika 
ponavljanja bolesti i prognozu bolesti.

8. ŠTETNA UPORABA ALKOHOLA
1. Prva skupina
Vozač prve skupine sposoban je upravljati motornim vozilom ako:
– nisu prisutni znakovi konzumiranja alkohola koji utječu na spo-
sobnost za sigurno upravljanje vozilom koju je ocijenio specijalist 
medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani liječnik 
tijekom zdravstvenog pregleda koji se obavlja šest mjeseci nakon 
prestanka štetne konzumacije alkohola i na temelju ciljanog pregle-
da specijaliste koji liječi vozača
– je uspješno liječen od sindroma ovisnosti o alkoholu i utvrđena je 
stabilna faza apstinencije, a sposobnost za upravljanje motornim vo-
zilom utvrdio je specijalist medicine rada/specijalist medicine rada 
i sporta ili izabrani liječnik na temelju ciljanog pregleda specijaliste 
koji liječi vozača, pod uvjetom da je vozač na redovitim pregledima 
kod specijaliste koji ga liječi svakih 6 do 12 mjeseci dok ne prođu 
četiri godine nakon završetka uspješnog liječenja, što mora biti vid-
ljivo iz nalaza ciljanog pregleda specijaliste psihijatra
– je pod terapijom antialkoholika (disulfiram), kada procjenu zdrav-
stvene sposobnosti za upravljanje motornim vozilom utvrdi speci-
jalist medicine rada/specijalist medicine rada i sporta ili izabrani 
liječnik.
Vozač prve skupine koji boluje od sindroma ovisnosti o alkoholu ili 
se ne može suzdržati od pijenja alkohola i vožnje pod utjecajem al-
kohola, ocjenjuje se nesposobnim za upravljanje motornim vozilom. 
2. Druga skupina
Vozač druge skupine sposoban je upravljati motornim vozilom 
ako:
– nisu prisutni znakovi konzumiranja alkohola koji utječu na spo-
sobnost za sigurno upravljanje vozilom koja je utvrđena tijekom 
zdravstvenog pregleda specijalista medicine rada/specijalista medi-
cine rada i sporta nakon najmanje 12 mjeseci od prestanka štetne 
uporabe i na temelju ciljanog pregleda specijaliste koji liječi vozača
– je uspješno liječen od sindroma ovisnosti o alkoholu i utvrđena je 
stabilna faza apstinencije, a sposobnost za upravljanje motornim vo-
zilom utvrdio je specijalist medicine rada/specijalist medicine rada 
i sporta na temelju ciljanog pregleda specijaliste koji liječi vozača, 
pod uvjetom da je vozač redovito obavljao kontrolne preglede kod 
specijaliste koji ga liječi svakih šest mjeseci do isteka četiri godine od 
uspješno završenog liječenja, što mora biti vidljivo iz ciljanih nalaza 
specijaliste psihijatra.
Vozač koji u terapiji koristi antialkoholike (disulfiram) ocjenjuje se 
nesposobnim tijekom korištenja spomenute skupine lijekova.
Vozač druge skupine koji boluje od sindroma ovisnosti o alkoholu ili 
se ne može suzdržati od pijenja alkohola i vožnje pod utjecajem al-
kohola, ocjenjuje se nesposobnim za upravljanje motornim vozilom. 

9. UPORABA ZABRANJENIH DROGA, ZABRANJENIH 
PSIHOTROPNIH TVARI I NJIHOVIH METABOLITA TE 

ZLOUPORABA PSIHOAKTIVNIH DROGA 
(u daljnjem tekstu: droga)

1. Vozači prve skupine
Vozač prve skupine sposoban je upravljati motornim vozilom 
ako:
– je sposobnost za sigurno upravljanje vozilom utvrđena temeljem 
zdravstvenog pregleda specijaliste medicine rada/specijaliste medi-
cine rada i sporta ili izabranog liječnika nakon najmanje 6 mjeseci 
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PRILOG V.
_________________________
(zdravstvena ustanova/privatna praksa)

Na temelju članka 233. stavka 1., 2. i 3. Zakona o sigurnosti prometa 
na cestama (»Narodne novine«, 67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 
92/14, 64/15, 108/17,70/19, 42/20, 85/22 i 114/22) izdaje se

IZVJEŠĆE 
O PROMJENI ZDRAVSTVENOG STANJA ILI TIJEKU 

LIJEČENJA VOZAČA I KANDIDATA ZA VOZAČA
Ime, prezime: _________________ Ime oca/majke: ____________
Datum rođenja (dan/mjesec/godina)/OIB ___________________
Mjesto prebivališta/boravišta _____________________________
Izvještavam Vas da je kod imenovanog/e nastupila promjena zdrav-
stvenog stanja/u tijeku je liječenje, koje prema Pravilniku o zdrav-
stvenim pregledima vozača i kandidata za vozače predstavlja zdrav-
stvenu zapreku za sigurno upravljanje vozilom.
U_________, ____ g. ________________________

Potpis i faksimil liječnika

PRILOG VI.

POPIS NAJČEŠĆIH STANJA KOJA MOGU UTJECATI NA 
PRIVREMENU NESPOSOBNOST U TRAJANJU DO ŠEST 

MJESECI ZA UPRAVLJANJE MOTORNIM VOZILOM
POSTANESTEZIJSKI 
OPORAVAK
Stanja nakon opće ili 
lokalne anestezije

• Nakon manjih zahvata izvedenih pod 
lokalnom anestezijom bez sedacije, može 
biti prihvatljivo nastaviti voziti odmah na-
kon procedure
• Ne preporuča se vožnja nakon primje-
ne lokalne ili regionalne anestezije ako 
anestezirana regija utječe na motorno ili 
kognitivno funkcioniranje s posljedičnim 
negativnim utjecajem na sigurno uprav-
ljanje vozilom
• Nakon kratkih kirurških zahvata ili 
procedura izvedenih uz upotrebu krat-
ko-djelujućih anestetika, vozač može biti 
sposoban nastaviti voziti nakon prospava-
ne noći
• Nakon dužih kirurških zahvata ili proce-
dura koje zahtijevaju opću anesteziju, ne 
preporuča se vožnja barem 24 sata

STANJA NAKON OPE-
RATIVNIH ZAHVATA

• Kirurški zahvati mogu utjecati na spo-
sobnost vožnje ovisno o lokaciji, prirodi i 
opsegu zahvata

AKUTNE BOLESTI I 
OZLJEDE LOKOMO-
TORNOG SUSTAVA

• Vožnja se ne preporuča ako bi takva ak-
tivnost negativno utjecala na oporavak
• Vožnja se ne preporuča ako bolesnik ima 
imobiliziran dio tijela gipsom, udlagom ili 
zavojem
• Vožnja se ne preporuča ako bolesnik ima 
ograničen opseg pokreta u dijelu tijela koji 
utječe na sigurno upravljanje vozilom
• Vožnja se ne preporuča ako bolesnik ima 
utrnulost ili gubitak osjeta ruku ili nogu
• Vožnja se ne preporuča u slučaju ozljeda 
mekih tkiva, primjerice mišića i tetiva, koji 
radi ukrućenja i ograničenja opsega pokre-
ta utječu na sigurno upravljanje vozilom

PRILOG IV.

DRUGOSTUPANJSKO ZDRAVSTVENO 
POVJERENSTVO ZA UTVRĐIVANJE 
ZDRAVSTVENE SPOSOBNOSTI VOZAČA 
I KANDIDATA ZA VOZAČE

Datum ___________________________
Broj uvjerenja ______________________

UVJERENJE 
O ZDRAVSTVENOJ SPOSOBNOSTI  

ZA UPRAVLJANJE VOZILIMA

Prezime, ime oca i ime _________________________________
Datum rođenja (dan/mjesec/godina)/OIB ____________________
Mjesto prebivališta/boravišta_____________________________
__________________________________________________
Zanimanje (posao koji obavlja) ____________________________
U koju svrhu traži Uvjerenje u skladu sa člankom 234. stavkom 1. 
Zakona o sigurnosti prometa na cestama ___________________
Drugostupanjsko zdravstveno povjerenstvo je na osnovi nalaza i 
mišljenja, a na temelju članka 234. Zakona o sigurnosti prometa na 
cestama (»Narodne novine«, br.67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 
92/14, 64/15, 108/17,70/19, 42/20, 85/22 i 114/22), i članka 22. Pra-
vilnika o zdravstvenim pregledima vozača i kandidata za vozače 
utvrdila da je naprijed imenovani/a
– sposoban (navesti kategoriju) __________________________
– sposoban uz uporabu određenih pomagala (navesti kategoriju i vr-
stu pomagala) _______________________________________
– sposoban uz vremensko ograničenje (navesti kategoriju i rok ponov-
nog zdravstvenog pregleda) ______________________________
– sposoban uz uporabu određenih pomagala (navesti kategoriju i 
vrstu pomagala) i uz vremensko ograničenje (navesti kategoriju i 
rok ponovnog zdravstvenog pregleda) ______________________
– privremeno nesposoban (navesti kategoriju i trajanje privremene 
nesposobnosti) ______________________________________
– trajno nesposoban (navesti kategoriju), ___________________
u smislu _____________________ Pravilnika o zdravstvenim

(navesti članak i stavak)

pregledima vozača i kandidata za vozače.

Predsjednik Drugostupanjskog 
zdravstvenog povjerenstva

M.P. 
_______________________

Dostavljeno:
1. ________________________________________________

(ime i prezime osobe)
2. ________________________________________________

(PU ili PP u kojoj osoba ima prijavljeno prebivalište)
3. Pismohrana
4. Arhiva
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PROMJENA TERA-
PIJE KOD ŠEĆERNE 
BOLESTI 

Vožnja se ne preporuča u vrijeme većih 
promjena terapije, pogotovo kod zapo-
činjanja terapije inzulinom, odnosno do 
postizanja zadovoljavajuće kontrole bolesti 
i prevencije hipoglikemije.

DUBOKA VENSKA 
TROMBOZA I PLUĆ-
NA EMBOLIJA

• Vožnja se ne preporuča nakon epizode 
duboke venske tromboze barem 2 tjedna, 
ili duže ako tako procijeni liječnik
• Vožnja se ne preporuča nakon epizode 
plućne embolije barem 6 tjedana, ili duže 
ako tako procijeni liječnik

STANJA U TRUD-
NOĆI

Poseban oprez u vožnji ili suzdržavanje od 
vožnje može se preporučiti u nekim sta-
njima za vrijeme trudnoće ovisno o težini 
simptoma i utjecaju lijekova:
• Nesvjestice ili omaglice
• Pretjerano povraćanje u trudnoći
• Hipertenzija u trudnoći
• Šećerna bolest u trudnoći

  OZLJEDE GLAVE • Vožnja se ne preporuča nakon ozljede 
glave s gubitkom svijesti, u slučaju kada 
ozljeda nije uzrokovala kronična oštećenja 
ili napade, kroz barem 24 sata

LIJEČENJE 
ZLOĆUDNE BOLESTI

Vožnja se ne preporuča 24h/48h nakon 
primjene parenteralne kemoterapije i ra-
dioterapije glave i vrata.

PRILOG VII. 

DJELATNE TVARI KOJE ZNAČAJNO UTJEČU NA 
SPOSOBNOST UPRAVLJANJA VOZILIMA I RADA SA 

STROJEVIMA

AO3 Lijekovi za funkcionalne GIT poremećaje
A03FA03 domperidon
AO8 Pripravci za liječenje pretilosti (anoreksici)
A08AA62 naltreksonklorid, bupropionklorid
A16 Ostali lijekovi za probavni sustav i metabolizam
A16AX09 glicerolfenilbutirat
C02 Antihipertenzivi
C02AC02 gvanfacinklorid
G02AD04 karboprosttrometamol
J05 Pripravci za liječenje sustavnih virusnih infekcija
J05AB06 ganciklovirnatrij
J05AB14 valganciklovir
J05AB14 valganciklovirklorid
L01 Antineoplastici (Citostatici)
L01* lizokaptagen maraleucel (genetički modificirane 

autologne stanice usmjerene protiv CD19 koje čine 
pročišćene CD8+ i CD4+ T-stanice)

L01* idekaptagen vikleucel
L01AA09 bendamustinklorid

BOLNA STANJA • Ne preporuča se vožnja u stanjima jake 
boli kakva može utjecati na koncentraciju 
i sigurno upravljanje vozilom

SIMPTOMI POTEN-
CIJALNO OZBILJNE 
PRIRODE

Ne preporuča se vožnja sa sljedećim sta-
njima, do prikladne procjene bolesnika:
• Bolovi u prsištu
• Vrtoglavica
• Gubitak svijesti
• Stanje deluzije

RESPIRATORNA 
STANJA

• Ne preporuča se vožnja za vrijeme teških 
akutnih egzacerbacija astme i KOPB-a
• Ne preporuča se vožnja za vrijeme teške 
respiratorne insuficijencije i teških respi-
ratornih stanja

OŠTEĆENJA VIDA Ne preporuča se vožnja u okolnostima 
privremenog oštećenja vida uzrokovanog 
kratkotrajnim stanjima, za razdoblje pri-
kladno svakom stanju:
• Povezivanje oka
• Upotreba midrijatika ili drugih lijekova 
koji utječu na vid
• Operacija oka

VAZOVAGALNA 
SINKOPA

• Bolesnik s vazovagalnom sinkopom koja 
je uzrokovana dobro definiranim provoci-
rajućim čimbenikom, a za koji je malo vje-
rojatno da će se ponoviti za vrijeme vožnje 
(npr. duge epizode stajanja, vađenje krvi, 
itd.), može nastaviti voziti 24h nakon epi-
zode ako ne postoji drugi razlog koji ogra-
ničava sigurno upravljanje vozilom
• Ako je vazovagalna sinkopa provocirana 
čimbenikom koji nije dobro definiran ili 
koji bi se mogao ponoviti za vrijeme vo-
žnje, potrebna je procjena sposobnosti za 
upravljanje vozilom od strane specijalista 
medicine rada/ specijalista medicine rada 
i sporta

MOŽDANI UDAR ILI 
POTVRĐENA TRAN-
ZITORNA ISHEMIJ-
SKA ATAKA

• Bolesnik s potvrđenom tranzitornom is-
hemijskom atakom ili moždanim udarom 
ne smije upravljati motornim vozilom naj-
manje 30 dana od događaja
• U slučaju ponavljajućih TIA (2 ili više) 
u razdoblju od 7 dana, bolesnik ne smi-
je upravljati motornim vozilima barem 3 
mjeseca nakon zadnjeg događaja
• U slučaju težih MU (NiHSS >5 ili mRS 
>2) bolesnik ne smije upravljati motornim 
vozilima barem 3 mjeseca 

NEKONTROLIRANA 
HIPERTENZIJA

• Vožnja se ne preporuča za vrijeme raz-
doblja neregulirane hipertenzije koja može 
utjecati na sigurno upravljanje vozilom
• Vožnja se ne preporuča ako terapija 
uzrokuje simptomatsku posturalnu hi-
potenziju ili negativno utječe na vrijeme 
reakcije potrebno za sigurno upravljanje 
vozilom



UTORAK, 30. TRAVNJA 2024.	 BROJ 51 – STRANICA 15 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

N02BE51 paracetamol, propifenazon, kofein, kodeinfosfat se-
skvihidrat

N02BG06 nefopamklorid
N02BG09 metoksifluran
N02CC08 lasmiditansukcinat
N03 Antiepileptici
N03AA01 metilfenobarbital
N03AA02 fenobarbital
N03AE01 klonazepam
N03AX12 gabapentin
N03AX24 kanabidiol
N04 Antiparkinsonici
N04AA02 biperidenklorid
N04AA02 biperidenlaktat
N04BA01 levodopa
N04BA02 levodopa, benzerazidklorid
N04BA02 levodopa, karbidopa
N04BA02 levodopa, karbidopa hidrat
N04BA03 levodopa, karbidopa hidrat, entakapon
N04BA03 levodopa, karbidopa, entakapon
N04BA07 foslevodopa, foskarbidopa
N04BC04 ropinirolklorid
N04BC05 pramipeksoldiklorid hidrat
N04BC07 apomorfinklorid hemihidrat
N04BC09 rotigotin
N04BD02 razagilin hemitartarat
N04BD02 razagilinmesilat
N04BD02 razagilintartarat
N04BX02 entakapon
N04BX04 opikapon
N05 Psiholeptici
N05* daridoreksantklorid
N05AA03 promazinklorid
N05AB02 flufenazinklorid
N05AD01 haloperidol
N05AD01 haloperidoldekanoat
N05AE04 ziprasidonklorid hidrat
N05AH01 loksapin
N05AH02 klozapin
N05AH04 kvetiapinfumarat
N05AH05 asenapinmaleat
N05AL01 sulpirid
N05BA01 diazepam
N05BA04 oksazepam
N05BA06 lorazepam
N05BA08 bromazepam
N05BA12 alprazolam
N05CD01 flurazepamklorid

L01AA09 bendamustinklorid hidrat
L01AC01 tiotepa
L01BB04 kladribin
L01BB07 nelarabin
L01F* teklistamab
L01FX06 dinutuksimab beta
L01FX07 blinatumomab
L01XL04 tisagenlekleucel
L01XL06 autologne T-stanice dobivene iz periferne krvi, oda-

brane pomoću čestica koje prepoznaju CD4 i CD8, 
aktivirane protutijelima protiv CD3 i CD28, transdu-
cirane retrovirusnim vektorom da bi eksprimirale 
CD28/CD3-zeta kimerični antigenski receptor protiv 
CD19 i uzgojene u kulturi

L0XX ciltakaptagen autoleucel
L01XX23 mitotan
L01XX24 pegaspargaza
L01XX66 selineksor
L01XX70 aksikaptagen ciloleucel
M03 Mišićni relaksansi
M03AC03 vekuronijev bromid
M03AC09 rokuronijev bromid
M03BX01 baklofen
N01 Anestetici
N01AB07 desfluran
N01AB08 sevofluran
N01AH03 sufentanilcitrat
N01AH06 remifentanilklorid
N01AX07 etomidat
N01AX10 propofol
N01BA04 kloroprokainklorid
N01BB01 bupivakain
N01BB10 levobupivakainklorid
N02 Ostali analgetici i antipiretici
N02AA01 morfinklorid
N02AA01 morfinsulfat
N02AA05 oksikodonklorid
N02AA55 oksikodonklorid, naloksonklorid dihidrat
N02AB03 fentanil
N02AB03 fentanilcitrat
N02AJ13 tramadolklorid, paracetamol
N02AJ14 tramadolklorid, deksketoprofentrometamol
N02AX02 tramadolklorid
N02AX06 tapentadolfosfat
N02AX06 tapentadolklorid
N02AX06 tapentadolmaleat hemihidrat
N02AX06 tapentadoltartarat
N02BE51 paracetamol, propifenazon, kodeinfosfat hemihidrat, 

kofein
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PRILOG VIII.

POTVRDA 
O PRIVREMENOJ NESPOSOBNOSTI ZA UPRAVLJANJE 

MOTORNIM VOZILOM VOZAČA I 
KANDIDATA ZA VOZAČE

Ime, prezime: _________________
Ime oca/majke: ________________
Datum rođenja (dan/mjesec/godina)/OIB
Mjesto prebivališta/boravišta ____________________________
Izvještavam Vas da je kod imenovanog/e ______________ (da-
tum) utvrđena privremena nesposobnost za upravljanje motornim 
vozilom koja prema Pravilniku o zdravstvenim pregledima vozača 
i kandidata za vozače predstavlja zdravstvenu zapreku za sigurno 
upravljanje vozilom. Očekivano trajanje privremene nesposobnosti 
je do __________________ (datum).
Osoba koja nije zadovoljna ocjenom zdravstvene sposobnosti može, 
u roku od 15 dana od dana primitka ove Potvrde, podnijeti zahtjev 
za utvrđivanje zdravstvene sposobnosti u zdravstvenoj ustanovi i 
trgovačkom društvu koji obavljaju djelatnost medicine rada ili kod 
liječnika specijalista medicine rada/liječnika specijalista medicine 
rada i sporta u privatnoj praksi.
U_________, ____ g.  

_____________________ 
Potpis i faksimil liječnika

HRVATSKI ZAVOD ZA 
ZDRAVSTVENO OSIGURANJE

873
Na osnovi članka 87. stavka 1. Zakona o obveznom zdravstve-

nom osiguranju (»Narodne novine«, broj 80/13., 137/13., 98/19. i 
33/23.) i članka 26. točke 18. Statuta Hrvatskog zavoda za zdravstve-
no osiguranje (»Narodne novine«, broj 18/09., 33/10., 8/11., 18/13., 
1/14., 83/15. i 108/21.) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za zdrav-
stveno osiguranje na 2. izvanrednoj sjednici održanoj 25. travnja 
2024. godine, uz suglasnost ministra zdravstva, donijelo je

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O OSNOVAMA ZA 

SKLAPANJE UGOVORA O PROVOĐENJU 
ZDRAVSTVENE ZAŠTITE IZ OBVEZNOG 

ZDRAVSTVENOG OSIGURANJA
Članak 1.

U Odluci o osnovama za sklapanje ugovora o provođenju zdrav-
stvene zaštite iz obveznog zdravstvenog osiguranja (»Narodne novi-
ne«, broj 56/17., 73/17. – ispravak, 30/18., 35/18. – ispravak 119/18., 
32/19., 62/19., 94/19., 104/19., 22/20., 84/20., 123/20. i 147/20., 
12/21., 45/21., 62/21., 144/21. i 10/22., 63/22., 68/22., 78/22., 115/22. 
133/22., 156/22., 7/23. – ispravak, 14/23., 37/23., 50/23. ispravak, 
58/23., 131/23., 134/23. i 25/24.) Tablica iz članka 60. stavka 1. mi-
jenja se i glasi:

N05CD02 nitrazepam
N05CD08 midazolam
N05CD08 midazolamklorid
N05CD08 midazolammaleat
N05CD14 remimazolambesilat
N05CF01 zopiklon
N05CF02 zolpidemtartarat
N05CM18 deksmedetomidin
N05CM18 deksmedetomidinklorid
N06 Psihoanaleptici
N06AA09 amitriptilinklorid
N06AB04 citaloprambromid
N06AB10 escitalopramoksalat
N06AX21 duloksetinklorid
N06AX27 esketaminklorid
N06BA07 modafinil
N07 Ostali lijekovi koji djeluju na SŽS uključujući pa-

rasimpatomimetike
N07AA01 neostigminijev metilsulfat
N07BB04 naltreksonklorid
N07BC01 buprenorfin
N07BC01 buprenorfinklorid
N07BC02 metadonklorid
N07BC05 levometadonklorid
N07BC51 buprenorfinklorid, naloksonklorid dihidrat
N07CA52 cinarizin, dimenhidrinat
N07XX02 riluzol
N07XX04 natrijev oksibat
R05 Pripravci za liječenje kašlja i prehlade
R05DA04 kodeinfosfat seskvihidrat
R06 Antihistaminici
R06AA02 dimenhidrinat
R06AA09 doksilaminhidrogensukcinat
R06AB03 dimetindenmaleat
R06AC03 kloropiraminklorid
R06AD03 tietilperazinmalat
S01 Pripravci za liječenje bolesti oka (Oftalmici)
S01EA05 brimonidintartarat
S01FB51 fenilefrinklorid, ketorolaktrometamol
S01XA19 Ex vivo umnožene autologne epitelne stanice ljudske 

rožnice koje sadrže matične stanice
V03 Ostali terapijski pripravci
V03AB25 flumazenil

* ATK nije još dodijeljena
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»Tablica 1.1. Godišnja vrijednost standardnog tima za djelatnost opće/obiteljske medicine

Vrsta zdravstvene zaštite

Mogući prihod tijekom godine u eurima

Hladni 
pogon Glavarina DTP KPI QI Ukupno

Dodatne mogućnosti
SveukupnoSkupna 

praksa
Preventivni 

programi 5*

Opća/obiteljska medicina dr. 
med. spec. 50.826,81 17.057,91 23.881,07 3.070,42 3.070,42 97.906,63 852,90 852,90 852,90 100.465,32

Opća/obiteljska medicina dr. 
med. 45.827,25 14.785,56 20.699,79 2.661,40 2.661,40 86.635,40 739,28 739,28 739,28 88.853,23

«.

Članak 2.
Tablica iz članka 61. mijenja se i glasi:

»Tablica 1.1.1. Godišnji iznos sredstava po osiguranoj osobi u eurima

Djelatnost opće/obiteljske medicine

dobna skupina dr. med. spec. dr. med.
0 – 7 17,97 16,03

7 – 18 6,82 5,91
18 – 45 8,88 7,70
45 – 65 12,01 10,41

>65 15,23 13,20

«.

Članak 3.
U članku 63. stavku 6. brojka: »7,30« zamjenjuje se brojkom: »7,70«.

Članak 4.
Tablica iz članka 67. stavka 1. mijenja se i glasi:

»Tablica 1.2. Godišnja vrijednost standardnog tima za djelatnost zdravstvene zaštite predškolske djece

Vrsta zdravstvene zaštite

Mogući prihod tijekom godine u eurima

Hladni 
pogon Glavarina DTP KPI QI Ukupno

Dodatne mogućnosti
SveukupnoSkupna 

praksa
Preventivni 

programi 5*

Zdravstvena zaštita predš-
kolske djece 51.376,80 19.521,55 21.473,71 2.254,74 3.074,64 97.701,44 976,08 976,08 976,08 100.629,68

«.

Članak 5.
Tablica iz članka 68. mijenja se i glasi:

»Tablica 1.2.1. Godišnji iznos sredstava po osiguranoj osobi u eurima

Zdravstvena zaštita predškolske djece
dobna skupina dr. med. spec.

0 – 7 20,55
7 – 14 7,79

«.

Članak 6.

U članku 70. stavku 6. brojka: »7,30« zamjenjuje se brojkom: »7,70«.

Članak 7.
Tablica iz članka 74. stavka 1. mijenja se i glasi:
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»Tablica 1.3. Godišnja vrijednost standardnog tima za djelatnost zdravstvene zaštite žena

Vrsta zdravstvene 
zaštite

Mogući prihod tijekom godine u eurima

Hladni 
pogon Glavarina DTP KPI QI Ukupno

Dodatne mogućnosti
SveukupnoSkupna 

praksa
Preventivni 

programi 5*

Zdravstvena zaštita žena 51.668,97 17.556,33 22.472,10 3.002,13 3.002,13 97.701,67 877,82 877,82 877,82 100.335,12

«.

Članak 8.
Tablica iz članka 75. mijenja se i glasi:

»Tablica 1.3.1. Godišnji iznos sredstava po osiguranoj osobi u eurima

Zdravstvena zaštita žena dobna skupina dr. med. spec.
>12 2,93

«.

Članak 9.
U članku 77. stavku 6. brojka: »7,30« zamjenjuje se brojkom: »7,70«.

Članak 10.
Tablica iz članka 81. stavka 1. mijenja se i glasi:

»Tablica 1.4. Godišnja vrijednost standardnog tima za djelatnost dentalne zdravstvene zaštite (polivalentne)

Vrsta zdravstvene 
zaštite

Mogući prihod tijekom godine u eurima

Hladni 
pogon Glavarina DTP KPI QI Ukupno

Dodatne mogućnosti
SveukupnoSkupna 

praksa
Preventivni 

programi 5*

Dentalna zdravstvena 
zaštita (polivalentna) 46.669,28 13.337,60 22.007,04 2.650,85 2.650,85 87.315,60 666,88 666,88 666,88 89.316,24

«.

Članak 11.
Tablica iz članka 82. mijenja se i glasi:

»Tablica 1.4.1. Godišnji iznos sredstava po osiguranoj osobi u eurima

Dentalna zdravstvena zaštita (polivalentna)

dobna skupina dr. med. dent.
0 – 3 3,25

3 – 18 7,62
>18 7,02

«.

Članak 12.
U članku 84. stavku 7. brojka: »7,30« zamjenjuje se brojkom: »7,70«.

Članak 13.
Tablica iz članka 89. stavka 1. mijenja se i glasi:

»Godišnja vrijednost standardnog tima za djelatnost laboratorijske dijagnostike

LABORATORIJSKA 
DIJAGNOSTIKA

GODIŠNJA VRIJEDNOST STANDARDNOG TIMA u eurima
po osiguranoj osobi po standard. timu

mag. med. biochem. spec. medicinske biokemije mag. med. biochem. spec. medicinske biokemije
1 2 3 4 5

– žene 7,53 7,77 292.666,28 302.561,85
– muškarci 6,87 7,11

«.
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Tablica iz stavka 3. mijenja se i glasi:
»

Red. 
br. Šifra Naziv DTP-a Djelatnost Opis Cijena u 

eurima
1. LAB01 C-reaktivni protein 

(CRP)
Laboratorijska 
dijagnostika

Ne zaračunava se kod sumnje na akutne infektivne bolesti MKB šifre 
Dg od A00 do A99, od B00 do B17, B20, B23, od B25 do B99, od G00 
do G09, H10, od H65 do H70, I30, I33, od J00 do J22, od J40 do J44, 
K35, K57, K59, K65, od L00 do L04, L08, od M00 do M01, M86, od 
N10 do N12, N13, N30, od N33 do N34, N41, N45, od N48 do N49, 
N61, od N70 do N77, O08, O23, O85, od R10 do R11, R34, R36, R50)

3,87

2. LAB02 Glikirani hemoglobin 
A1C (HbA1c)

Laboratorijska 
dijagnostika

Zaračunava se samo za bolesnike koji boluju od šećerne bolesti (MKB 
šifre Dg. od E10 do E14 i Dg.O24, R73)

8,41

3. LAB03 TSH (Tireotropni 
hormon)*

Laboratorijska 
dijagnostika

  5,07

4. LAB04 PSA (Prostata specifič-
ni antigen)*

Laboratorijska 
dijagnostika

Zaračunava se samo za osobe muškog spola 10,14

5. LAB05 Omjer albumin/krea-
tinin*

Laboratorijska 
dijagnostika

Zaračunava se samo za bolesnike koji boluju od šećerne bolesti (MKB 
šifre Dg. od E10 do E14 i Dg. O24), kod pretilih osoba (MKB šifra Dg, 
E66), kronične bubrežne bolesti (MKB šifre Dg. od N18-N19), arterij-
ske hipertenzije i hipertenzivnih bolesti (MKB šifre Dg. od I10 do I19), 
ishemijske bolesti (MKB šifre Dg. od I20 do I29 i I70), kod bolesnika s 
presađenim bubregom (MKB šifra Dg. Z 94.0), kod pušača (MKB šifra 
Dg. Z72.0)

7,08

6. LAB06 Ukupni kolesterol Laboratorijska 
dijagnostika

Pretragu naručuje specijalista školske medicine ugovoren u djelatno-
sti preventivno odgojnih mjera za zdravstvenu zaštitu školske djece i 
studenata u sklopu sistematskog pregleda za upis djece u prvi razred 
osnovne škole.

5,36

* Pretragu provodi i validira isključivo specijalist medicinske biokemije«.

Članak 14.
Tablica iz članka 90. stavka 1. mijenja se i glasi:

»Cijene dijagnostičko terapijskih postupaka – DTP – zdravstvena njega 
Red. 
br. Šifra Naziv DTP-a Vrijeme Cijena 

u eurima
1. NJE01 Zdravstvena njega 30 12,15
2. NJE02 Pojačana zdravstvena njega bolesnika s povećanim potrebama 60 20,27
3. NJE03 Opsežna zdravstvena njega 90 28,37
4. NJE04 Zdravstvena njega izrazito teškog bolesnika ili bolesnika u terminalnoj fazi bolesti 120 36,46
5. NJE05 Primjena klizme - 12,40
6. NJE06 Toaleta i previjanje rane 1. i 2. stupnja - 12,15
7. NJE07 Toaleta i previjanje rane 3. i 4. stupnja - 20,27
8. NJE08 Postavljanje i promjena nazogastrične sonde - 12,15

«.
U stavku 2. brojka: »31.816,46« zamjenjuje se brojkom: »33.407,80«.

Članak 15.

U članku 91. stavku 2. brojka: »7,30« zamjenjuje se brojkom: »7,70«.

Članak 16.
Tablica iz članka 92. stavka 1. mijenja se i glasi:
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»
Red. 
broj Vrsta tima Kadrovski sastav tima Godišnja vrijednost standar-

dnog tima u eurima Putni trošak

1. Tim 1* 1 dr. med. spec. 163.995,85
0,23 eura po prijeđe-
nom kilometru1 med. sestra/med. teh.

1 vozač
1 dr. med. 150.664,63

0,23 eura po prijeđe-
nom kilometru1 med. sestra/med. teh. 

1 vozač
2. Tim 2* 1 med. sestra/med. teh. sa završenom spec. 

izobrazbom 1 med. sestra/med. teh.
88.770,41 0,23 eura po prijeđe-

nom kilometru
3. Prijavno dojavna jedinica 2 med. sestre/med. teh. 77.709,66  

1 dr. med. 104.656,23
 

1 med. sestra/med. teh.
1 dr. med. 143.030,20

 
2 med. sestre/med. teh.
2 dr. med. 211.397,76

 
2 med. sestre/med. teh.

4. Pripravnost 1 dr. med. 142.406,77
0,23 eura po prijeđe-
nom kilometru1 med. sestra/med. teh.

1 vozač
5. Hitni zračni medicinski 

prijevoz (T1) 
1 dr. med. 109.269,40

 
1 med. sestra/med. teh.

6. Dežurstvo u ljekarništvu 1 magistar farmacije 140.447,60**  

* Plaćanje se provodi u skladu sa stvarnim kadrovskim sastavom tima, ali ne više od sastava tima utvrđenog Pravilnikom o minimalnim uvjetima u pogledu 
prostora, radnika i med. tehničke opreme za obavljanje djelatnosti hitne medicine.
** Plaćanje se provodi u skladu s ugovorenim radnim vremenom.«.

U stavku 3. brojka »7,30« zamjenjuje se brojkom: »7,70«.

Članak 17.

Tablica iz članka 92.a stavka 1. mijenja se i glasi:
»

Radni dan u posebnom 
dežurstvu

Godišnja vrijednost troškova organizacije i 
provedbe posebnog dežurstva 

u eurima

Cijena sata rada u posebnom dežurstvu u eurima

dr ms/mt ukupno

subota
9.240,00

41,09 19,15 60,24
nedjelja 43,43 20,25 63,68
blagdan 70,43 32,83 103,27

«.

Članak 18.
Tablica iz članka 93. mijenja se i glasi:
»

Djelatnost Kadrovski sastav tima
Godišnja vrijednost 
standardnog tima 

(u eurima)
Putni trošak

Sanitetski 
prijevoz

2 zdravstvena radnika srednje stručne spreme s edukacijom za provođenje 
osnovnih postupaka održavanja života i korištenje automatskog vanjskog de-
fibrilatora, od kojih je najmanje jedan medicinska sestra/medicinski tehničar

119.038,65 0,23 eura po prijeđe-
nom kilometru

2 vozača (2 sanitetska vozila)

«.



UTORAK, 30. TRAVNJA 2024.	 BROJ 51 – STRANICA 21 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Članak 19.
Tablica iz članka 94. stavka 1. mijenja se i glasi:
»

Red. 
broj VRSTA ZDRAVSTVENE ZAŠTITE

GODIŠNJA VRIJEDNOST STANDARDNOG TIMA 
u eurima*/**

po stanovniku/osig. osobi po standard. timu
dr. med./viša 
med. sestra dr. spec. dr. med./viša 

med. sestra dr. spec.

0 1 2 3 4 5
1. Patronažna zdravstvena zaštita 7,00   35.683,11  
2. Higijensko-epidemiološka zdravstvena zaštita   3,21   128.330,53

2.1. Pripravnost u djelatnosti higijensko-epidemološke zdravstvene 
zašite (24 sata)         63.023,36

3. Preventivno odgojne mjere za zdravstvenu zaštitu školske djece i 
studenata        

3.1. – učenici osnovnih škola 29,81 33,37
89.436,61 100.121,593.2. – učenici srednjih škola 22,36 25,03

3.3. – studenti 14,91 16,69
4. Javno zdravstvo       96.111,59
5. Zdravstvena zaštita mentalnog zdravlja, prevencije i izvanbolničkog 

liječenja ovisnosti       129.251,48

6. Zdravstvena ekologija       96.778,35

* Iznimno ako prema zatečenom stanju sastav ugovorenog tima nije u skladu s utvrđenim standardom, plaćanje se provodi u skladu sa stvarnim sastavom tima
** Sredstva su utvrđena za rad u punom radnom vremenu.«.

Članak 20.
Tablica iz članka 95. mijenja se i glasi:
»

Red. broj Vrsta zdravstvene zaštite Bod (euro)
0 1 2
1. Primarna laboratorijska dijagnostika 1,16

«.

Članak 21.
Tablica iz članka 96. stavka 5. mijenja se i glasi:
»

Red broj Vrsta zdravstvene zaštite Godišnja vrijednost standardnog tima 
u eurima

1. Mobilni palijativni tim 110.571,41
2. Koordinator za palijativnu skrb   45.275,29

«.
Članak 22.

U Tablici 2.2. iz članka 99. stavka 3. podaci pod šiframa FT017 i FT027 mijenjaju se i glase:
»

FT017 Fizikalna terapija u kući u 
trajanju od prosječno 45 
minuta

Uključuje sve fizikalno-terapijske procedure prema popisu postupaka u prilogu Pravilnika o 
uvjetima i načinu ostvarivanja prava iz obveznog zdravstvenog osiguranja za bolničko lije-
čenje medicinskom rehabilitacijom i fizikalnom terapijom u kući koje je indicirao dr. med. 
spec. fizikalne medicine i rehabilitacije. Uključuje davanje uputa, edukaciju i savjetovanje. U 
prosječnom trajanju rada s osiguranom osobom u kući od 45 min. Cijena uključuje dolazak 
u kuću osigurane osobe.

  1,88

FT027 Fizikalna terapija u kući – 
neurorazvojni tretman

Primjena neurorazvojnih metoda, npr. po Bobathu, Vojti ili dr. Uključuje davanje uputa, 
edukaciju i savjetovanje. U prosječnom trajanju rada s osiguranom osobom u kući od 60 
min. Cijena uključuje dolazak u kuću osigurane osobe.

  2,30

«.
U stavku 4. brojka: »10,20«. zamjenjuje se brojkom: »10,40«.
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Članak 23.
Tablica iz članka 107. mijenja se i glasi:

»Tablica 4.1 – Cijene dijagnostičko-terapijskih postupaka – DTP – nacionalnih programa preventivne zdravstvene zaštite
Šifra Naziv Cijena* (EUR)

NPP01 Mamografija s dvostrukim očitavanjem nalaza i preporukom 39,72
NPP03 Kolonoskopija bez polipektomije** 71,81
NPP04 Ginekološki probir*** 10,10
NPP05 Citološka analiza brisa vrata maternice obojenih po Papanicolaou 10,55
NPP06 Kolonoskopija s polipektomijom ** 273,21
NPP07 Preventivni pregled ranog otkrivanja slabovidnosti djece 24,12
NPP08 Upućivanje osigurane osobe na probir za rano otkrivanje raka pluća 10,43
NPP09 Upućivanje osigurane osobe na pregled pulmologa u okviru Nacionalnog programa za rano otkrivanje raka pluća 4,04
NPP10 Niskodozni CT (LDCT) s dvostrukim očitavanjem 99,07
NPP11 Pregled pulmologa u okviru Nacionalnog programa za rano otkrivanje raka pluća 15,93

* Uključuje postupke, potrošni medicinski materijal i lijekove i upisivanje podataka za potrebe praćenja Nacionalnog programa u informatičkom sustavu.
** Ljekarne izdavanje lijeka Plenvu zaračunavaju Zavodu prema cijeni za originalno pakiranje koja je utvrđena Listom lijekova.
*** Uključuje anamnestičke podatke, uzimanje brisa vrata maternice, savjetovanje te transport uzorka do citološkog laboratorija.«.

Članak 24.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.
Klasa: 025-04/24-01/81 
Urbroj: 338-01-01-24-01 
Zagreb, 25. travnja 2024.

Predsjednik 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za zdravstveno osiguranje 
Tomislav Dulibić, dipl. iur., v. r.

874
Na osnovi članka 87. Zakona o obveznom zdravstvenom osi-

guranju (»Narodne novine«, broj 80/13., 137/13., 98/19. i 33/23.) 
te članka 26. točke 1.a Statuta Hrvatskog zavoda za zdravstveno 
osiguranje (»Narodne novine«, broj 18/09., 33/10., 08/11., 18/13., 
1/14., 83/15. i 108/21.) Upravno vijeće Hrvatskog zavoda za zdrav-
stveno osiguranje, uz suglasnost ministra nadležnog za zdravstvo, 
na 2. izvanrednoj sjednici održanoj 25. travnja 2024. godine do-
nijelo je 

ODLUKU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 
OSNOVAMA ZA SKLAPANJE UGOVORA O 

PROVOĐENJU SPECIFIČNE ZDRAVSTVENE 
ZAŠTITE

Članak 1.
U Odluci o osnovama za sklapanje ugovora o provođenju spe-

cifične zdravstvene zaštite (»Narodne novine«, broj 47/14., 157/14., 
139/15., 28/16., 26/17., 132/17., 119/18., 32/19., 128/19., 22/20., 
147/20., 119/21., 145//21., 156/22., 37/23., 58/23., 134/23., 150/23., 
25/24.), u članku 3. iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:

»Iznimno od stavka 4. ovoga članka, kada je u sklopu prethod-
nog pregleda iz članka 6. stavka 3. ove Odluke osiguranika potrebno 
uputiti na provođenje određenih postupaka laboratorijske dijagno-

stike na primarnoj razini, doktor specijalist medicine rada će ga 
uputiti uz naznaku da se radi o prethodnom pregledu.«.

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6.
Iza novog stavka 6. dodaju se stavci 7. i 8. koji glase:
»Osiguraniku Zavoda koji je specifičnu zdravstvenu zaštitu 

radnika ostvario mimo uvjeta i načina propisanih Zakonom, ovom 
Odlukom i drugim općim aktima Zavoda izvan mreže ugovornih 
subjekata medicine rada i koji sa Zavodom nisu sklopili ugovor o 
provođenju specifične zdravstvene zaštite radnika kao i protivno 
odredbama članka 3. stavaka 1., 3., 4. i 5. ove Odluke ne osigurava 
se takva zdravstvena zaštita na teret sredstava obveznoga zdravstve-
nog osiguranja.

Osiguranik Zavoda kojem je ugovorni subjekt Zavoda iz mreže 
ugovornih subjekata medicine rada, koji ima sa Zavodom sklopljen 
ugovor o provođenju specifične zdravstvene zaštite radnika, neo-
pravdano naplatio zdravstvenu uslugu u okviru ugovorene speci-
fične zdravstvene zaštite radnika ima pravo na povrat tih troškova 
u cijelosti ako se u postupku pri nadležnom regionalnom uredu 
odnosno područnoj službi Zavoda pokrenutom na njegov zahtjev 
i prema ocjeni liječničkog povjerenstva Zavoda utvrdi da se radi o 
korištenju zdravstvene zaštite na koju u okviru prava na specifičnu 
zdravstvenu zaštitu radnika iz obveznoga zdravstvenog osiguranja 
ima pravo u skladu sa Zakonom, ovom Odlukom i drugim općim 
aktima Zavoda.«.

Članak 2.
U članku 18. stavku 2. Tablica 1. mijenja se i glasi:
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21 MR021 Pregled radnika i izloženih haloge-
niranim spojevima alifatskih (mo-
noklormetan, triklormetan, tetra-
klorugljik, trikloetilen, kloroflouro-
ugljici...) i aromatskih ugljikovodika 
(klorobenzeni, poliklorirani bifenili) 

37,92

22 MR022 Pregled radnika izloženih organofos-
fornim pesticidima 

37,92

23 MR023 Pregled radnika izloženih ostalim 
pesticidima 

37,92

24 MR024 Pregled radnika izloženih fibroge-
nim prašinama: azbest, SiO2, ostali 
silikati 

37,92

25 MR025 Pregled radnika izloženih tvrdom 
metalu 

37,92

26 MR026 Pregled radnika izloženihi organskim 
prašinama 

37,92

27 MR027 Pregled radnika izloženih kemijskim 
tvarima s alergogenim djelovanjem 
na dišni sustav 

37,92

28 MR028 Pregled radnika izloženih kemijskim 
tvarima s alergogenim djelovanjem 
na kožu 

37,92

29 MR029 Pregled radnika izloženih ostalim 
nespomenutim kemijskim tvarima 

37,92

30 MR030 Pregled radnika izloženih karcinoge-
nima i mutagenima 

37,92

31 MR031 Pregled radnika izloženih citostati-
cima 

37,92

32 MR032 Pregled radnika izloženih prekomjer-
noj buci 

37,92

33 MR033 Pregled radnika izloženih vibracija-
ma koje se prenose preko ruku 

37,92

34 MR034 Pregled radnika izloženih vibracija-
ma koje se prenose preko zdjelice i 
stopala 

37,92

35 MR035 Pregled radnika izloženih ioniziraju-
ćim zračenjima 

37,92

36 MR036 Pregled radnika izloženih neionizi-
rajućim zračenimja: UV, IC, mikro-
valovi 

37,92

37 MR037 Pregled radnika izloženih nepovolj-
nim mikroklimatskim uvjetima: sni-
žena temperatura okoliša, povišena 
temperatura okoliša, nagle promjene 
temperature 

37,92

38 MR038 Pregled radnika izloženih biološkim 
štetnostima 

37,92

39 MR039 Pregled radnika izloženih statodina-
mičkom naporu 

37,92

40 MR040 Pregled radnika izloženih dinamič-
kom naporu (fizički rad) 

37,92

41 MR041 Pregled radnika izloženih statičkom 
naporu (zadržavanje jednog položaja 
tijela) 

37,92

42 MR042 Pregled radnika izloženih ponavlja-
nim pokretima 

37,92

43 MR043 Pregledi radnika s posebnim optere-
ćenjima – radnici prekomjerno izlo-
ženi stresovima 

37,92

44 MR044 Pregledi radnika koji rade s računa-
lom duže od 1/2 radnog vremena 

12,53

»Tablica 1. CIJENE PREVENTIVNIH (PRETHODNIH I PERIODIČ-
NIH) PREGLEDA TE POSTUPAKA U ORDINACIJI MEDICINE 
RADA

R.b. 
Šifra 

pregleda/
postupka

Naziv pregleda/postupka Cijena 
u EUR

0 1 2 3
1 MR001 Pregled radnika izloženih mehanič-

kim opasnostima od alata, strojeva, 
opreme 

37,92

2 MR002 Pregled radnika izloženih električnoj 
struji 

37,92

3 MR003 Pregled radnika izloženih opasnosti-
ma od požara i eksplozija 

37,92

4 MR004 Pregled radnika koji rade na visini 
> 3 m s povećanim rizikom od pada 

37,92

5 MR005 Pregled radnika koji rade na unu-
tarnjem transportu/upravljanje sa-
mohodnim strojevima/dizalicama i 
transporterima 

37,92

6 MR006 Pregled radnika koji rade pod ze-
mljom 

37,92

7 MR007 Pregled radnika izloženih spojevima 
olova i njegovim anorganskim spoje-
vima 

37,92

8 MR008 Pregled radnika izloženih spojevima 
olova i njegovim organskim spojevi-
ma 

37,92

9 MR009 Pregled radnika izloženih spojevima 
žive 

37,92

10 MR010 Pregled radnika izloženih manganu 37,92
11 MR011 Pregled radnika izloženih beriliju 37,92
12 MR012 Pregled radnika izloženih kromu i 

niklu 
37,92

13 MR013 Pregled radnika izloženih kadmiju 37,92
14 MR014 Pregled radnika izloženih arsenu 37,92
15 MR015 Pregled radnika izloženih flouru i 

anorganskim spojevima flora
37,92

16 MR016 Pregled radnika izloženih spojevima 
ugljikovodika: alifatski ugljikovodici, 
alkoholi, esteri, eteri, aldehidi, keto-
ni, derivati nafte, homolozi benzena 
(toluen, ksilen) 

37,92

17 MR017 Pregled radnika izloženih C6 – uglji-
kovodicima ravnog lanca (n-heksan, 
metil n-butil keton) 

37,92

18 MR018 Pregled radnika izloženih vinil klorid 
monomeru 

37,92

19 MR019 Pregled radnika izloženih benzenu 37,92
20 MR020 Pregled radnika i izloženih amino i 

nitro spojevima alifatskih ugljiko-
vodika (nitroglicerin, etilen glikol 
dinitrat, metilamin...) i aromatskih 
ugljikovodika (nitrobenzen, trini-
trotoluen..., aminobenzen, toluidin, 
benzidin, fenilendiamin...)

37,92
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Tablica 2. iz stavka 3. mijenja se i glasi:

»Tablica 2. CIJENE PREVENTIVNIH (PRETHODNIH I PERIODIČ-
NIH) PREGLEDA TE POSTUPAKA U ORDINACIJI MEDICINE 
RADA (PO POSEBNOM STANDARDU)

R.b. 
Šifra 

pregleda/
postupka

Naziv pregleda/postupka Cijena u 
EUR

0 1 2 3
1 MR001 Pregled radnika izloženih mehanič-

kim opasnostima od alata, strojeva, 
opreme 

21,07

2 MR002 Pregled radnika izloženih električnoj 
struji 

21,07

3 MR003 Pregled radnika izloženih opasnosti-
ma od požara i eksplozija 

21,07

4 MR004 Pregled radnika koji rade na visini 
> 3 m s povećanim rizikom od pada 

21,07

5 MR005 Pregled radnika koji rade na unu-
tarnjem transportu/upravljanje sa-
mohodnim strojevima/dizalicama i 
transporterima 

21,07

6 MR006 Pregled radnika koji rade pod ze-
mljom 

21,07

7 MR007 Pregled radnika izloženih spojevima 
olova i njegovim anorganskim spoje-
vima 

21,07

8 MR008 Pregled radnika izloženih spojevima 
olova i njegovim organskim spojevi-
ma 

21,07

9 MR009 Pregled radnika izloženih spojevima 
žive 

21,07

10 MR010 Pregled radnika izloženih manganu 21,07
11 MR011 Pregled radnika izloženih beriliju 21,07
12 MR012 Pregled radnika izloženih kromu i 

niklu 
21,07

13 MR013 Pregled radnika izloženih kadmiju 21,07
14 MR014 Pregled radnika izloženih arsenu 21,07
15 MR015 Pregled radnika izloženih flouru i 

anorganskim spojevima flora
21,07

16 MR016 Pregled radnika izloženih spojevima 
ugljikovodika: alifatski ugljikovodici, 
alkoholi, esteri, eteri, aldehidi, keto-
ni, derivati nafte, homolozi benzena 
(toluen, ksilen) 

21,07

17 MR017 Pregled radnika izloženih C6 – uglji-
kovodicima ravnog lanca (n-heksan, 
metil n-butil keton) 

21,07

18 MR018 Pregled radnika izloženih vinil klorid 
monomeru 

21,07

19 MR019 Pregled radnika izloženih benzenu 21,07
20 MR020 Pregled radnika i izloženih amino 

i nitro spojevima alifatskih ugljiko-
vodika (nitroglicerin, etilen glikol 
dinitrat, metilamin...) i aromatskih 
ugljikovodika (nitrobenzen, trini-
trotoluen..., aminobenzen, toluidin, 
benzidin, fenilendiamin...)

21,07

45 MR045 Pregledi radnika koji upravljaju ce-
stovnim prijevoznim sredstvima 

37,92

46 MR046 Pregledi radnika koji rade u želje-
zničkom prometu 

37,92

47 MR047 Pregled radnika koji rade na poslovi-
ma zrakoplovnog prijevoza 

37,92

48 MR048 Pregledi radnika koji rade na drugim 
mjestima u zrakoplovnom prometu 
koja podliježu obveznim pregledima 

37,92

49 MR049 Pregled radnika koji rade kao čuvari 37,92
50 MR050 Pregled radnika koji rade kao zašti-

tari 
37,92

51 MR051 Pregled radnika koji rade kao piro-
tehničari 

37,92

52 MR052 Pregled radnika pomoraca 37,92
53 MR053 Pregled radnika ronioca 37,92
54 MR054 Pregled članova profesionalnih vatro-

gasnih postrojbi 
37,92

55 MR055 Preventivni pregled umirovljenika s 
rizikom od nastanka profesionalne 
bolesti 

22,75

56 MR056 Obilazak radnog mjesta u svrhu 
ocjenjivanja zdravstvene sposobno-
sti radnika i zahtjeva radnog mjesta 
(prije upućivanja radnika na ocjenu 
invalidnosti, kod dugotrajnog bolova-
nja, kod nejasnih okolnosti nastanka 
ozljede na radu, kod sumnje na pro-
fesionalnu bolest) 

30,34

57 MR057 Obilazak radnog mjesta radi provjere 
procjene opasnosti (prema procjeni 
doktora specijalista medicine rada 
odnosno na zahtjev Zavoda) i kod 
promjene radnih procesa 

13,49 
(po 

radnom 
mjestu)

58 MR061 Pregled i mišljenje o ozljedi na radu/
profesionalnoj bolesti

13,49

59 MR065 Stručno mišljenje dr. spec. med. rada 
Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo 

37,92

60 MR089 * Edukacija radnika o akutnom djelo-
vanju štetnosti na radnom mjestu na 
razini grupe radnika 

45,52

61 MR090 * Edukacija radnika o održavanju radne 
sposobnosti te davanje savjeta o zdrav-
lju i sigurnosti na radnom mjestu na 
razini grupe radnika, uključujući i rad-
nike oboljele od kroničnih bolesti 

45,52

62 MR091 Obilazak radnog mjesta u svrhu pro-
cjene psihosocijalnih rizika

13,49

63 MR092 * Edukacija radnika o prevenciji psi-
hosocijalnih rizika u suradnji s psi-
hologom, na razini grupe radnika, u 
pravilu u prostorijama poslodavca

50,57

64 MR093 Edukacija radnika u sklopu organi-
ziranih projekata Zavoda uz obveznu 
prisutnost djelatnika Zavoda

79,24

* Ograničeno ispostavljanje računa u sklopu utvrđenog godišnjeg limita do 
maksimalnog iznosa od 11.744,04 eura ukupno za sva tri označena postup-
ka.«.
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43 MR043 Pregledi radnika s posebnim optere-
ćenjima – radnici prekomjerno izlo-
ženi stresovima 

21,07

44 MR044 Pregledi radnika koji rade s računa-
lom duže od 1/2 radnog vremena 

12,53

45 MR045 Pregledi radnika koji upravljaju ce-
stovnim prijevoznim sredstvima 

21,07

46 MR046 Pregledi radnika koji rade u želje-
zničkom prometu 

21,07

47 MR047 Pregled radnika koji rade na poslovi-
ma zrakoplovnog prijevoza 

21,07

48 MR048 Pregledi radnika koji rade na drugim 
mjestima u zrakoplovnom prometu 
koja podliježu obveznim pregledima 

21,07

49 MR049 Pregled radnika koji rade kao čuvari 21,07
50 MR050 Pregled radnika koji rade kao zaštitari 21,07
51 MR051 Pregled radnika koji rade kao piro-

tehničari 
21,07

52 MR052 Pregled radnika pomoraca 21,07
53 MR053 Pregled radnika ronioca 21,07
54 MR054 Pregled članova profesionalnih vatro-

gasnih postrojbi 
21,07

55 MR055 Preventivni pregled umirovljenika s 
rizikom od nastanka profesionalne 
bolesti 

21,07

56 MR056 Obilazak radnog mjesta u svrhu 
ocjenjivanja zdravstvene sposobno-
sti radnika i zahtjeva radnog mjesta 
(prije upućivanja radnika na ocjenu 
invalidnosti, kod dugotrajnog bo-
lovanja, kod nejasnih okolnosti na-
stanka ozljede na radu, kod sumnje 
na profesionalnu bolest) 

30,34

57 MR057 Obilazak radnog mjesta radi provjere 
procjene opasnosti (prema procjeni 
doktora specijalista medicine rada 
odnosno na zahtjev Zavoda) i kod 
promjene radnih procesa 

13,49(po 
radnom 
mjestu)

58 MR061 Pregled i mišljenje o ozljedi na radu/
profesionalnoj bolesti

13,49

59 MR065 Stručno mišljenje dr. spec. med. rada 
Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo 

37,92

60 MR089 Edukacija radnika o akutnom djelo-
vanju štetnosti na radnom mjestu na 
razini grupe radnika 

45,52

61 MR090 Edukacija radnika o održavanju radne 
sposobnosti te davanje savjeta o zdrav-
lju i sigurnosti na radnom mjestu na 
razini grupe radnika, uključujući i rad-
nike oboljele od kroničnih bolesti 

45,52

62 MR091 Obilazak radnog mjesta u svrhu pro-
cjene psihosocijalnih rizika

13,49

63 MR092 Edukacija radnika o prevenciji psi-
hosocijalnih rizika u suradnji s psi-
hologom, na razini grupe radnika, 
u pravilu u prostorijama poslodavca

50,57

64 MR093 Edukacija radnika u sklopu organi-
ziranih projekata Zavoda uz obveznu 
prisutnost djelatnika Zavoda

79,24

* Ograničeno ispostavljanje računa u sklopu utvrđenog godišnjeg limita do 
maksimalnog iznosa od 11.744,04 eura ukupno za sva tri označena postup-
ka.«.

21 MR021 Pregled radnika i izloženih haloge-
niranim spojevima alifatskih (mo-
noklormetan, triklormetan, tetra-
klorugljik, trikloetilen, kloroflouro-
ugljici...) i aromatskih ugljikovodika 
(klorobenzeni, poliklorirani bifenili) 

21,07

22 MR022 Pregled radnika izloženih organofos-
fornim pesticidima 

21,07

23 MR023 Pregled radnika izloženih ostalim 
pesticidima 

21,07

24 MR024 Pregled radnika izloženih fibroge-
nim prašinama: azbest, SiO2, ostali 
silikati 

21,07

25 MR025 Pregled radnika izloženih tvrdom 
metalu 

21,07

26 MR026 Pregled radnika izloženihi organ-
skim prašinama 

21,07

27 MR027 Pregled radnika izloženih kemijskim 
tvarima s alergogenim djelovanjem 
na dišni sustav 

21,07

28 MR028 Pregled radnika izloženih kemijskim 
tvarima s alergogenim djelovanjem 
na kožu 

21,07

29 MR029 Pregled radnika izloženih ostalim 
nespomenutim kemijskim tvarima 

21,07

30 MR030 Pregled radnika izloženih karcinoge-
nima i mutagenima 

21,07

31 MR031 Pregled radnika izloženih citostati-
cima 

21,07

32 MR032 Pregled radnika izloženih prekomjer-
noj buci 

21,07

33 MR033 Pregled radnika izloženih vibracija-
ma koje se prenose preko ruku 

21,07

34 MR034 Pregled radnika izloženih vibracija-
ma koje se prenose preko zdjelice i 
stopala 

21,07

35 MR035 Pregled radnika izloženih ioniziraju-
ćim zračenjima 

21,07

36 MR036 Pregled radnika izloženih neionizi-
rajućim zračenimja: UV, IC, mikro-
valovi 

21,07

37 MR037 Pregled radnika izloženih nepovolj-
nim mikroklimatskim uvjetima: sni-
žena temperatura okoliša, povišena 
temperatura okoliša, nagle promjene 
temperature 

21,07

38 MR038 Pregled radnika izloženih biološkim 
štetnostima 

21,07

39 MR039 Pregled radnika izloženih statodina-
mičkom naporu 

21,07

40 MR040 Pregled radnika izloženih dinamič-
kom naporu (fizički rad) 

21,07

41 MR041 Pregled radnika izloženih statičkom 
naporu (zadržavanje jednog položaja 
tijela) 

21,07

42 MR042 Pregled radnika izloženih ponavlja-
nim pokretima 

21,07
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PRAVILNIK
O SADRŽAJU ZAHTJEVA ZA  

REGISTRACIJU PEPP-a

Opća odredba
Članak 1.

Ovim pravilnikom detaljnije se uređuje sadržaj zahtjeva za re-
gistraciju PEPP-a iz članka 8. Zakona.

Definicije
Članak 2.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom pravilniku imaju sljedeće 
značenje:

1. Hanfa je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga,
2. Zakon je Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2019/1238 o pa-

neuropskom osobnom mirovinskom proizvodu (PEPP) (»Narodne 
novine« broj 151/22),

3. Uredba je Uredba (EU) 2019/1238 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 20. lipnja 2019. o paneuropskom osobnom mirovinskom 
proizvodu (PEPP) (Tekst značajan za EGP) (SL L 198, 25. 7. 2019.),

4. Zahtjev je zahtjev za registraciju PEPP-a.
(2) Ostali pojmovi u smislu ovog pravilnika imaju istovjetno 

značenje kao pojmovi upotrijebljeni u Zakonu i Uredbi.

Sadržaj zahtjeva
Članak 3.

(1) Zahtjev za registraciju PEPP-a podnosi se na standardnom 
obrascu koji Hanfa objavljuje na svojim internetskim stranicama te 
mora sadržavati:

1. svu dokumentaciju i podatke propisane člankom 6. stavkom 
2. Uredbe,

2. izjavu sljedećeg sadržaja:
»Potvrđujem/o da su informacije priložene ovom zahtjevu isti-

nite, točne, potpune i da ne upućuju na pogrešan zaključak. Ako 
na pojedinom dokumentu nije drugačije navedeno, informacije se 
odnose na dan naveden u ovom zahtjevu. Ako se neke informacije 
odnose na neki budući datum, to je izričito navedeno i podnosi-
telj zahtjeva obvezuje se da će pisanim putem obavijestiti Hrvatsku 
agenciju za nadzor financijskih usluga ako se naknadno utvrdi da 
neka od tih informacija nije istinita, točna i potpuna ili ako upućuje 
na pogrešan zaključak.« i

3. dokaz o plaćenoj naknadi u skladu s pravilnikom Hanfe ko-
jim se uređuje vrsta i visina naknada Hanfe.

(2) Zahtjevu nije potrebno priložiti one podatke i dokumenta-
ciju propisanu ovim Pravilnikom, Zakonom i/ili Uredbom kojima 
Hanfa raspolaže, pod uvjetom da su ti podaci potpuni, istiniti, točni i 
ažurni, što je podnositelj zahtjeva dužan potvrditi pisanom izjavom.

(3) Hanfa može zatražiti i drugu dokumentaciju osim one 
propisane ovim Pravilnikom, Zakonom i Uredbom, kao i dodatna 
objašnjenja kada je to potrebno radi provjere jesu li ispunjeni svi 
uvjeti potrebni za registraciju PEPP-a.

(4) Ako Hanfa zahtijeva od podnositelja zahtjeva da dostavi in-
formacije koje nedostaju u skladu s člankom 6. stavkom 2. Uredbe, 
razdoblje procjene zahtjeva se prekida od dana kada je Hanfa za-
tražila dodatne podatke do dana zaprimanja odgovora podnositelja 
zahtjeva.

U stavku 4. riječi: »87.459,51 eura« zamjenjuju se riječima: 
»91.832,49 eura«.

U stavku 5. riječi: »87.459,51 eura« zamjenjuju se riječima: 
»91.832,49 eura«.

U stavku 6. riječi: »11.184,80 eura« zamjenjuju se riječima: 
»11.744,04 eura«.

Dosadašnji stavak 10. mijenja se i glasi:
»Troškove prethodnog pregleda iz stavka 9. ovoga članka, uklju-

čujući i troškove iz članka 3. stavka 5. ove Odluke, snosi poslodavac s 
time da je Zavod obvezan vratiti poslodavcu iznos utvrđen u stavku 
9. ovoga članka u roku 45 dana od dana primitka zahtjeva za povrat 
uz predočenje odgovarajuće dokumentacije.«.

Članak 3.
»Tablica iz članka 20. stavka 1. mijenja se i glasi:

1 PS001 Intervju, ispitivanje kognitivnih sposobnosti i 
ispitivanje ličnosti

14,34

2 PS002 Intervju, ispitivanje kognitivnih sposobnosti, 
ispitivanje ličnosti, psihomotoričke i senzo-
motoričke sposobnosti

18,54

3 PS003 Primjena upitnika psihosocijalnih rizika pri-
likom obilaska radnog mjesta u svrhu procje-
ne psihosocijalnih rizika u prostorijama po-
slodavca na zahtjev i po procjeni nadležnog 
doktora specijaliste medicine rada kao npr. 
fokus grupe

14,34

4 PS004 Edukacija radnika o prevenciji psihosocijal-
nih rizika u suradnji s nadležnim doktorom 
specijalistom medicine rada, na razini grupe 
radnika, u pravilu u prostorijama poslodavca

50,57

5 PS005 Edukacija radnika u sklopu organiziranih 
projekata Zavoda u suradnji s nadležnim 
doktorom specijalistom medicine rada uz ob-
veznu prisutnost djelatnika Zavoda

79,24

* Za obveznike u sustavu PDV-a, PDV je uključen u cijenu.«.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 025-04/24-01/82
Urbroj: 338-01-01-24-01
Zagreb, 25. travnja 2024.

Predsjednik 
Upravnog vijeća Hrvatskog zavoda 

za zdravstveno osiguranje 
Tomislav Dulibić, dipl. iur., v. r.

HRVATSKA AGENCIJA ZA 
NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

875
Na temelju odredbe članka 8. stavka 10. Zakona o provedbi 

Uredbe (EU) 2019/1238 o paneuropskom osobnom mirovinskom 
proizvodu (PEPP) (»Narodne novine« broj 151/22, dalje: Zakon), 
Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga (dalje u tekstu: Han-
fa), na sjednici Upravnog vijeća održanoj 23. travnja 2024. godine 
donijela je
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Članak 2.
Pojedini pojmovi, u smislu ovoga Pravilnika, imaju sljedeće 

značenje:
1. Hanfa je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga.
2. Zakon je Zakon o dobrovoljnim mirovinskim fondovima 

(»Narodne novine« broj 19/14¸ 29/18, 115/18 i 156/23).
3. Mirovinsko društvo je društvo za upravljanje dobrovoljnim 

mirovinskim fondom.
4. Mirovinski fond je dobrovoljni mirovinski fond.

Dokumentacija koja se prilaže zahtjevu za izdavanje 
odobrenja za rad

Članak 3.
(1) Uz zahtjev za izdavanje odobrenja za rad mirovinskom 

društvu podnositelj dostavlja, pored dokumentacije propisane član-
kom 23. stavkom 1. Zakona i sljedeće:

a) zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije članova 
uprave, prema odredbama Zakona i na temelju Zakona donesenih 
podzakonskih akata,

b) shematski prikaz vlasničke strukture mirovinskog društva, 
uključujući prikaz udjela u kapitalu odnosno glasačkim pravima i 
popis s imenima svih pravnih i fizičkih osoba koje će imati udio u 
mirovinskom društvu s naznakom za svaku osobu:

1. za fizičke osobe njihova imena i prezimena, OIB i prebivali-
šte, odnosno za pravne osobe tvrtku ili naziv, OIB i sjedište

2. broj dionica ili udjela koji su upisani ili koji će biti upisani
3. nominalna vrijednost dionica ili poslovnih udjela
4. iznos koji je uplaćen ili će biti uplaćen za dionice odnosno 

poslovne udjele
5. izjave osnivača da će se mirovinsko društvo pridržavati ka-

pitalnih zahtjeva
c) popis osoba koje su s mirovinskim društvom, u smislu članka 

3. stavka 1. točaka 33. do 35. Zakona, u odnosu uske povezanosti te 
opis načina povezanosti

d) podatke o visini udjela imatelja kvalificiranih udjela u mi-
rovinskom društvu te dokumentaciju iz članka 6. do 8. ovoga Pra-
vilnika

e) izjavu o ispunjavanju uvjeta vezanih za organizacijske zahtje-
ve mirovinskog društva propisanih Zakonom i pravilnikom donese-
nim na temelju članka 67. Zakona te detaljan prikaz organizacijske 
strukture mirovinskog društva

f) podatke o kapitalu i dokaze o izvorima kapitala koji su mu 
na raspolaganju:

1. potvrdu kreditne institucije o izdvojenim sredstvima na 
računu za posebne namjene otvorenom u svrhu uplate temeljnog 
kapitala mirovinskog društva

2. ako u trenutku podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja 
za rad temeljni kapital nije uplaćen u cijelosti, zahtjevu se prilaže 
plan uplate cijelog iznosa temeljnog kapitala, koji mora u cijelosti 
biti uplaćen prije izdavanja odobrenja za rad

3. popis privatnih sredstava, s opisom dostupnosti i izvora
4. kopije ugovora na temelju kojih se prikupljaju sredstva za 

temeljni kapital, s podacima o korištenju sredstava
g) projekcije financijskih pokazatelja za mirovinsko društvo, te 

za osnivače koji su pravne osobe – financijske izvještaje za protekle 
tri godine, odnosno ako je društvo osnovano unutar protekle tri 

(5) Podnositelj zahtjeva mora voditi računa da svi podaci i do-
kumenti priloženi zahtjevu za registraciju PEPP-a budu točni, istiniti 
i potpuni sve do dana donošenja rješenja o registraciji PEPP-a, te 
je u slučaju bilo kakvog događaja koji nastane nakon podnošenja 
zahtjeva, a koji utječe ili bi mogao utjecati na točnost, istinitost i 
potpunost dokumentacije, dužan dostaviti Hanfi ažurirane podatke i 
dokumentaciju s posebno naznačenim promjenama, u kojem slučaju 
rok iz članka 6. stavka 3. Uredbe počinje teći od datuma na koji je 
Hanfa primila ažurirane informacije.

(6) U slučaju obveznog obavješćivanja Hanfe o svim bitnim 
promjenama uvjeta za registraciju PEPP-a iz članka 6. stavka 6. 
Uredbe na odgovarajući se način primjenjuju odredbe ovoga Pravil-
nika u vezi sa sadržajem zahtjeva.

Način podnošenja zahtjeva
Članak 4.

Zahtjev se podnosi pisanim ili elektroničkim putem, u skladu s 
uputama koje Hanfa objavljuje na svojoj internetskoj stranici.

Stupanje na snagu
Članak 5.

(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u »Narodnim novinama«.

(2) U slučaju podnošenja zahtjeva iz članka 8. Zakona prije stu-
panja na snagu ovoga Pravilnika, a taj zahtjev na dan stupanja na 
snagu ovoga Pravilnika nije još uredan, podnositelj Zahtjeva će svoj 
zahtjev uskladiti s odredbama ovoga Pravilnika.

Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-3 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

876
Na temelju članka 23. stavka 3., članka 31. stavka 2. i članka 

84. stavka 4. Zakona o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (»Na-
rodne novine« broj 19/14, 29/18, 115/18 i 156/23 dalje: Zakon), Hr-
vatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici Upravnog 
vijeća održanoj 23. travnja 2024. godine donosi

PRAVILNIK
O IZDAVANJU ODOBRENJA ZA RAD I STJECANJU 

KVALIFICIRANOG UDJELA MIROVINSKOG 
DRUŠTVA ZA UPRAVLJANJE DOBROVOLJNIM 

MIROVINSKIM FONDOVIMA

Uvodne odredbe
Članak 1.

Ovim se Pravilnikom propisuje:
a) sadržaj poslovnog plana mirovinskog društva, dodatna doku-

mentacija i informacije koje se moraju priložiti uz zahtjev za izdava-
nje i proširenje odobrenja za rad mirovinskog društva, te

b) dokumentacija koja se prilaže uz zahtjev za izdavanje odo-
brenja za stjecanje i povećanje kvalificiranog udjela u mirovinskom 
društvu.
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(3) Podaci o organizacijskoj strukturi iz stavka 2. točke 3. ovo-
ga članka moraju sadržavati shematski prikaz organizacije i sljedeće 
informacije i dokumente:

1. opis međusobnih odnosa između različitih funkcija ili orga-
nizacijskih dijelova mirovinskoga društva i

2. informacije o sustavu unutarnjih kontrola koje moraju sa-
državati sljedeće:

a) prikaz i detaljan opis unutarnje organizacije (uključujući na-
mijenjena financijska sredstva i ljudske resurse), funkcije praćenja 
usklađenosti, funkcije kontrole rizika i funkcije interne revizije, s 
opisom financijskih i ljudskih resursa i objašnjenjem kako mirovin-
sko društvo namjerava zadovoljiti regulatorne i kapitalne zahtjeve, 
uključujući zahtjeve za sprječavanje pranja novca i financiranja te-
rorizma

b) opis sustava praćenja usklađenosti, interne revizije i kontrole 
rizika, njihove interne procedure i linije izvještavanja prema upravi 
i kada je primjenjivo nadzornom odboru

(4) Projekcije imovine, obveze i rezultata poslovanja moraju 
sadržavati sljedeće podatke:

1. projekcije financijskih izvještaja najmanje za prvih pet po-
slovnih godina uključujući:

a) projekcije bilance
b) projekcije računa dobiti i gubitka i
c) projekcije izvještaja o novčanim tokovima.
2. pretpostavke za projekcije i objašnjenje iznosa iz točke 1. 

ovog stavka, kao i objašnjenja brojčanih podataka
3. projekciju izračuna kapitalnih zahtjeva i projekciju stope sol-

ventnosti za prvu godinu
4. podatke o postojećim i budućim obvezama koje se očekuju 

prije početka rada mirovinskog društva, te namjeni sredstava
5. ako postoji, kreditni rejting osnivača odnosno, ako je primje-

njivo, mirovinskog društva, i grupe čiji bi član mirovinsko društvo 
trebalo postati.

(5) U dijelu u kojem se ne preklapa s dokumentacijom iz stavka 
1. ovoga članka, uz zahtjev za izdavanje odobrenja za rad podnositelj 
zahtjeva je dužan priložiti i dokumentaciju propisanu člancima 6. i 
7. ovoga Pravilnika.

Članak 4.
(1) Ako zahtjev za izdavanje odobrenja za rad mirovinskom 

društvu podnosi već osnovano društvo, uprava društva uz zahtjev 
prilaže i financijske izvještaje tog društva za tri prethodne poslovne 
godine, odnosno, ako je društvo osnovano unutar protekle tri godi-
ne, financijske izvještaje za svaku godinu od osnivanja.

(2) Ako društvo iz stavka 1. ovoga članka podliježe obvezi sa-
stavljanja konsolidiranih i/ili revidiranih financijskih izvještaja, uz 
zahtjev iz stavka 1. ovoga članka uprava društva dostavlja konsoli-
dirane i/ili revidirane financijske izvještaje društva za tri prethodne 
poslovne godine, odnosno ako je društvo osnovano unutar protekle 
tri godine konsolidirane i/ili revidirane financijske izvještaje za sva-
ku godinu od osnivanja.

Dokumentacija koja se prilaže zahtjevu za proširenje 
odobrenja za rad

Članak 5.
Uz zahtjev za proširenje odobrenja za rad podnositelj zahtjeva 

dužan je priložiti:

godine, financijske izvještaje za svaku godinu od osnivanja, a ako 
financijski izvještaji podliježu obvezi revizije, prilažu se revidirani 
financijski izvještaji,

h) podatke o politikama primitaka iz članka 62. Zakona,
i) kada je to primjenjivo, podatke o poslovima koje će miro-

vinsko društvo delegirati na treće osobe prema odredbama članaka 
76. do 78. Zakona,

j) dokaz o plaćenoj naknadi.
(2) Dokazi iz stavka 1. točke e) ovog članka moraju sadržavati:
1. poslovni plan mirovinskog društva iz članka 23. stavka 1. 

točke 4. Zakona, koji mora sadržavati informacije o planiranim ak-
tivnostima mirovinskog društva za sljedećih pet godina, uključujući:

a) prikaz i detaljno objašnjenje održivosti poslovnog modela, 
identifikaciju faktora poslovnih i pravnih rizika, uključujući rizike 
pranja novca i financiranja terorizma te objašnjenje kako će miro-
vinsko društvo upravljati tim rizicima

b) opis strategije mirovinskog društva, uključujući i strateške 
ciljeve i prednosti te razloge osnivanja mirovinskog društva

c) opis investicijskih politika koje će biti uspostavljene u miro-
vinskom društvu

d) popis mirovinskih fondova kojima će društvo upravljati u 
okviru svog poslovanja i opis njihovih temeljnih karakteristika, uz 
naznaku vrste fonda (otvoreni/zatvoreni) te naznaku o tome hoće li 
postojati jamstva, garancije i/ili obećanja vezano uz određenu razinu 
primanja

e) predviđenu visinu troškova osnivanja mirovinskog društva, 
organizacijskih troškova i troškova poslovanja te izvore financiranja 
ovih troškova

f) projekcije imovine, obveza i rezultata poslovanja za sljedećih 
pet godina

g) dokaz o osiguranim sredstvima za održavanje minimalnog 
iznosa regulatornog kapitala iz članka 19. Zakona

h) opis planiranih mjera, strategija i politika upravljanja rizici-
ma i provođenja revizije koje će biti uspostavljene u mirovinskom 
društvu

2. podatke o revizorima, ako su dostupni u trenutku podnoše-
nja zahtjeva za izdavanje odobrenja za rad i

3. organizacijsku strukturu i strukturu unutarnjih kontrola koje 
obavezno sadrže:

a) osobne podatke o osobama kojima su dodijeljene funkcije 
unutarnjih kontrola, uključujući ime, prezime, OIB, kontakt adresu 
te funkciju koju će obnašati

b) opis resursa (posebno ljudskih i tehničkih) dodijeljenih ra-
zličitim planiranim aktivnostima

c) popis delegiranih poslova (ili onih koji se namjeravaju de-
legirati)

d) opis mjera za utvrđivanje i sprečavanje ili upravljanje suko-
bima interesa u odnosu na djelatnosti koje su predmet odobrenja 
za rad

e) pojedinosti o sustavima za procjenu i upravljanje rizicima 
pranja novca i financiranja terorizma

f) planove za kontinuitet poslovanja, uključujući sustave i ljud-
ske resurse (ključno osoblje)

g) upravljanje evidencijom, vođenje evidencije i politike o ču-
vanju podataka.
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podatke o OIB-u, rođenom prezimenu, državljanstvu, imenu i pre-
zimenu oca i majke, datumu rođenja, mjestu i državi rođenja, prebi-
valištu, presliku osobne iskaznice ili putovnice, životopis tih osoba, a 
za strane državljane i dokaz da nisu pravomoćno osuđeni za kaznena 
djela iz članka 42. stavka 1. točke 8. Zakona (kada nadležno tijelo 
izdaje uvjerenje iz ove točke, dostavlja se uvjerenje koje nije starije 
od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva, ili se dostavlja izjava iz 
Priloga 2. ovog Pravilnika, s potpisom osobe koja će nakon stjeca-
nja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog društva, 
ovjerenim od javnog bilježnika, o ispunjavanju uvjeta iz ove točke, 
ne starija od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva),

k) potvrdu o plaćanju naknade.
(2) U skladu s člankom 79. Zakona, fizička osoba kao namje-

ravani stjecatelj, za stjecanje ili povećanje kvalificiranog udjela u 
mirovinskom društvu dužna je priložiti:

a) preslika osobne iskaznice ili putovnice, odnosno za stranog 
državljanina preslika osobne iskaznice ili putne isprave,

b) životopis namjeravanog stjecatelja, koji uključuje osobne po-
datke (ime, prezime, adresu prebivališta odnosno trajnog boravišta i 
druge identifikacijske podatke namjeravanog stjecatelja), popis svih 
pravnih osoba u kojima je bio ili je još uvijek zaposlen, član uprave 
ili nadzornog odbora, prokurist te u kojima je bio ili je još uvijek 
imatelj kvalificiranog udjela,

c) uvjerenje da se protiv namjeravanog stjecatelja ne vodi ka-
zneni postupak (ne starije od 3 mjeseca), odnosno za stranog dr-
žavljanina uvjerenje nadležnog tijela zemlje čiji je državljanin (ne 
starije od 3 mjeseca),

d) podatke kao pod stavkom 1. točkom b) ovoga članka,
e) popis osoba koje su u smislu Zakona u odnosu uske poveza-

nosti s namjeravanim stjecateljem, te opis načina povezanosti,
f) dokaz o osiguranim sredstvima za stjecanje kvalificiranog 

udjela te opis načina, odnosno izvor financiranja te dokumente koji 
potvrđuju pravni status i porijeklo financijskih sredstava,

g) kad je to primjenjivo, mišljenje ili suglasnost nadležnog tijela 
države članice ili treće države o namjeravanom stjecanju i namjera-
vanom stjecatelju,

h) ispunjeni Upitnik iz priloga 1. ovoga Pravilnika, s potpisom 
namjeravanog stjecatelja, ovjerenim kod javnog bilježnika, ne stariji 
od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja 
za stjecanje kvalificiranog udjela,

i) popis osoba koje će nakon stjecanja voditi poslove ili nad-
zirati vođenje poslova mirovinskog društva koji popis u odnosu na 
hrvatske državljane, osim podatka o imenu i prezimenu, sadrži i 
podatke o OIB-u, rođenom prezimenu, državljanstvu, imenu i pre-
zimenu oca i majke, datumu rođenja, mjestu i državi rođenja, prebi-
valištu, presliku osobne iskaznice ili putovnice, životopis tih osoba, a 
za strane državljane i dokaz da nisu pravomoćno osuđeni za kaznena 
djela iz članka 42. stavka 1. točke 8. Zakona (kada nadležno tijelo 
izdaje uvjerenje iz ove točke, dostavlja se uvjerenje koje nije starije 
od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva, ili se dostavlja izjava iz 
Priloga 2. ovog Pravilnika, s potpisom osobe koja će nakon stjeca-
nja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog društva, 
ovjerenim od javnog bilježnika, o ispunjavanju uvjeta iz ove točke, 
ne starija od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva),

j) potvrdu o plaćanju naknade,
k) popis osoba koje su u smislu članka 3. stavka 1. točke 38. 

Zakona suradnici namjeravanog stjecatelja, s opisom suradničkog 
odnosa, odnosno uspostavljenog načina suradnje, kada je primjenji-
vo, koji sadrži podatke o imenu i prezimenu, OIB, rođenom prezi-

a) izmijenjeni odnosno dopunjeni statut s ispravom na teme-
lju koje je usvojen, ako je mirovinsko društvo osnovano u obliku 
dioničkog društva, odnosno društveni ugovor ili izjavu o osnivanju 
ako je mirovinsko društvo osnovano kao društvo s ograničenom 
odgovornošću,

b) kada je to primjenjivo, popis članova uprave te dokaze o 
ispunjavanju uvjeta za obavljanje funkcije člana uprave sukladno 
propisima koji uređuju djelatnost za koju se traži proširenje odo-
brenja za rad,

c) kada je to primjenjivo, izjavu o ispunjavanju uvjeta vezanih 
uz organizacijske zahtjeve sukladno propisima koji uređuju djelat-
nost za koju se traži proširenje odobrenja za rad,

d) kada je to primjenjivo, dokaze o izvoru financijskih sredstava 
za uplatu temeljnog kapitala sukladno propisima koji uređuju djelat-
nost za koju se traži proširenje odobrenja za rad,

e) izmijenjeni poslovni plan mirovinskog društva
f) dokaz o plaćenoj naknadi.

Dokumentacija koja se prilaže zahtjevu za izdavanje 
odobrenja za stjecanje ili povećanje kvalificiranog udjela u 

mirovinskom društvu
Članak 6.

(1) U skladu s člankom 79. Zakona, pravna osoba kao namje-
ravani stjecatelj, za stjecanje ili povećanje kvalificiranog udjela u 
mirovinskom društvu dužna je priložiti:

a) za stranu pravnu osobu, izvadak iz odgovarajućeg registra 
(ne stariji od 3 mjeseca),

b) podatke o tome je li namjeravani stjecatelj pravomoćno osu-
đen za prekršaj ili kazneno djelo koje predstavlja grubo ili trajno 
kršenje propisa iz nadležnosti Hanfe, Hrvatske narodne banke ili 
srodnih nadzornih tijela iz Republike Hrvatske, država članica i tre-
ćih država, te podatke o tome je li namjeravani stjecatelj pravomoć-
no osuđen za kaznena djela iz članka 31. stavka 1. točke 7. Zakona 
i članka 32. stavka 1. točke 5. Zakona,

c) popis osoba koje su u smislu Zakona u odnosu uske pove-
zanosti sa namjeravanim stjecateljem, te opis načina povezanosti,

d) financijske izvještaje za posljednje tri poslovne godine, 
odnosno ako je društvo osnovano unutar protekle tri godine, fi-
nancijske izvještaje za svaku godinu od osnivanja, a ako navedeni 
financijski izvještaji podliježu obvezi revizije prilažu se revidirani 
financijski izvještaji,

e) ako je od zadnjeg godišnjeg financijskog izvještaja prošlo više 
od 9 mjeseci, financijske izvještaje za tekuću godinu,

f) dokaz o osiguranim sredstvima za stjecanje kvalificiranog 
udjela te opis načina, odnosno izvora financiranja te dokumente koji 
potvrđuju pravni status i porijeklo financijskih sredstava

g) izjavu da nije pokrenut ili otvoren stečajni postupak ili po-
stupak predstečajne nagodbe nad namjeravanim stjecateljem,

h) kada je to primjenjivo, mišljenje ili suglasnost nadležnog 
tijela države članice ili treće države o namjeravanom stjecanju i na-
mjeravanom stjecatelju,

i) ispunjeni Upitnik iz priloga 1. ovoga Pravilnika, s potpisom 
namjeravanog stjecatelja, ovjerenim kod javnog bilježnika, ne stariji 
od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja 
za stjecanje kvalificiranog udjela,

j) popis osoba koje će nakon stjecanja voditi poslove ili nad-
zirati vođenje poslova mirovinskog društva koji popis u odnosu na 
hrvatske državljane, osim podatka o imenu i prezimenu, sadrži i 
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PRILOG I.

UPITNIK 
ZA NAMJERAVANOG STJECATELJA KVALIFICIRANOG 

UDJELA U MIROVINSKOM DRUŠTVU
Upitnik ispunjava i potpisuje osobno namjeravani stjecatelj kvalifici-
ranog udjela fizička osoba, a za namjeravanog stjecatelja kvalificira-
nog udjela pravnu osobu odgovorne osobe namjeravanog stjecatelja 
kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu (namjeravani stjeca-
telj). Upitnik mora biti u cijelosti popunjen i ispisan elektronički, 
uredno, čitljivo i bez naknadnog prepravljanja.
1. OSOBNI PODACI NAMJERAVANOG STJECATELJA KVALIFICI-
RANOG UDJELA:
Ime i prezime/naziv:
Datum, mjesto i država rođenja (ako je primjenjivo):
Adresa prebivališta/boravišta/sjedišta (država, grad, ulica):
OIB (ako je primjenjivo):
Državljanstvo (ako je primjenjivo):
Ime i prezime oca i majke (ako je primjenjivo):
PODACI IZ OSOBNE ISKAZNICE ili PUTOVNICE (ako je primje-
njivo):
Broj OI ili putovnice/putne isprave:
Datum izdavanja:
Mjesto izdavanja:
KONTAKT PODACI:
Broj telefona:
Elektronička pošta:
Adresa za primanje pismena u Republici Hrvatskoj:
2. OSNOVNI PODACI O MIROVINSKOM DRUŠTVU U KOJEM 
NAMJERAVANI STJECATELJ NAMJERAVA STEĆI KVALIFICIRA-
NI UDIO
Naziv mirovinskog društva:
Adresa sjedišta mirovinskog društva:
Način stjecanja kvalificiranog udjela:
Ukupni nominalni iznos dionica/poslovnih udjela i postotni udio u 
temeljnom kapitalu odnosno glasačkim pravima mirovinskog druš-
tva koji namjeravani stjecatelj namjerava steći:
Nominalni iznos dionica/poslovnih udjela i postotni udio u temelj-
nom kapitalu odnosno glasačkim pravima mirovinskog društva koji-
ma namjeravani stjecatelj raspolaže u trenutku podnošenja zahtjeva:
3. PITANJA VEZANA ZA PROCJENU PRIMJERENOSTI I FINAN-
CIJSKOG STANJA NAMJERAVANOG STJECATELJA
Pitanja iz ovoga Upitnika odnose se na činjenice koje obuhvaćaju 
kako teritorij Republike Hrvatske tako i druge države članice i treće 
države. Točan odgovor na pitanje potrebno je zaokružiti te po potre-
bi navesti dodatne pojedinosti koje se odnose na odgovor.
1. Je li mirovinsko društvo u kojem namjeravani stjecatelja namje-
rava steći kvalificirani udio obaviješteno o namjeri stjecanja kvali-
ficiranog udjela?
DA
NE
Ako je odgovor NE, pojasnite.
2. Je li za stjecanje predmetnog kvalificiranog udjela u mirovinskom 
društvu potrebno odobrenje drugog nadležnog tijela?
DA
NE

menu, spolu, državljanstvu, imenu i prezimenu oca i majke, datumu 
rođenja, mjestu i državi rođenja, adresi prebivališta, a za suradnike 
strane državljane dostavlja se i dokaz da nisu pravomoćno osuđeni 
za kaznena djela iz članka 31. stavka 1. točke 7. i članka 31. stavka 2. 
Zakona (kada nadležno tijelo izdaje uvjerenje iz ove točke, dostavlja 
se uvjerenje koje nije starije od tri mjeseca od dana podnošenja za-
htjeva, a u suprotnom se dostavlja izjava iz Priloga 2. ovog Pravilnika 
ovjerena od javnog bilježnika, o ispunjavanju uvjeta iz ove točke, ne 
starija od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva).

(3) Strane isprave iz ovog članka dostavljaju se prevedene na 
hrvatski jezik od strane ovlaštenog sudskog tumača, a strane isprave 
iz stavka 1. točke a) i h) ovoga članka i iz stavka 2. točke c) ovoga 
članka dostavljaju se i ovjerene u skladu sa zakonom i međunarod-
nim propisima (Apostille – Haška Konvencija o ukidanju potrebe 
legalizacije stranih javnih isprava, od 5. listopada 1961. godine).

(4) Podatkom iz stavka 1. točke b) i stavka 2. točke d) ovoga 
članka, smatrat će se podatak iz kaznene ili prekršajne evidencije 
nadležnog tijela odgovarajuće države, koji nije stariji od tri mjeseca, 
a ako se takav podatak prema propisima te države ne može dobiti, 
izjava pravne ili fizičke osobe na koju se podatak odnosi, koja nije 
starija od mjesec dana.

Članak 7.
Ako je namjeravani stjecatelj nadređena osoba u grupi, dužan 

je dostaviti dokumentaciju iz članka 6. stavka 1. točaka d) i e) ovog 
Pravilnika izrađenu na konsolidiranoj osnovi.

Članak 8.
Osim dokumentacije iz ovog Pravilnika, Hanfa može tijekom 

postupka obrade zahtjeva zatražiti i drugu dokumentaciju koju oci-
jeni potrebnom za odlučivanje o izdavanju odobrenja, uključujući 
i informacije koje su propisane zakonom koji uređuje sprečavanje 
pranja novca i financiranja terorizma, a koju prikupljaju obveznici 
tog zakona.

Dostava zahtjeva i dokumentacije elektroničkim putem
Članak 9.

(1) Zahtjeve i dokumentaciju iz ovoga Pravilnika podnosite-
lji mogu dostaviti Hanfi na način i u skladu s Tehničkom uputom 
za korištenje sustava za dostavu podataka u elektroničkom obliku 
Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga reports.hanfa.hr i 
Uputom za popunjavanje WEB-obrazaca za mirovinska društva.

(2) Smatra se da je podnositelj dostavio dokumentaciju iz ovoga 
Pravilnika u trenutku kada je dokumentacija zabilježena na posluži-
telju za slanje takve dokumentacije.

Prijelazne i završne odredbe
Članak 10.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Članak 11.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o izdavanju odobrenja za rad i stjecanju kvalificiranog udjela 
mirovinskog društva za upravljanje dobrovoljnim mirovinskim fon-
dovima (»Narodne novine«, broj 52/2014, 51/2018).

Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-4 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.
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te kaznenopravnim sankcijama, i to: naziv suda, broj i datum do-
nošenja te datum pravomoćnosti presude, vrsta, visina ili trajanje 
kaznenopravnih sankcija i drugih mjera, podaci o zamjeni kazne 
zatvora radom za opće dobro na slobodi, odluka o oslobođenju od 
kazne, podaci o izdržanoj, zastarjeloj i oproštenoj kazni te drugim 
mjerama, podatke o izmjenama osude, i to: ispravak presude, odluka 
povodom izvanrednih pravnih lijekova, odluka o zamjeni neplaćene 
novčane kazne kaznom zatvora, uvjetnom otpustu, amnestiji i po-
milovanju te opozivu uvjetne osude ili uvjetnog otpusta
9. Je li protiv namjeravanog stjecatelja u tijeku prekršajni postupak 
ili ste u posljednjih 5 (pet) godina kažnjavani za prekršaje iz:
– Zakona o tržištu vrijednosnih papira,
– Zakona o tržištu kapitala,
– Zakona o osiguranju,
– Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvima,
– Zakona o obveznim osiguranjima u prometu,
– Zakona o leasingu,
– zakona koji uređuju osnivanje i poslovanje obveznih i dobrovoljnih 
mirovinskih fondova te mirovinskih društava za upravljanje istima,
– zakona koji uređuju osnivanje i rad investicijskih fondova te dru-
štava za upravljanje istima,
– Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranju terorizma ili
– zakona drugih država koji po svom opisu odgovaraju prekršajima 
iz navedenih zakona?
DA
NE
Ako DA, navedite pojedinosti:
10. Jesu li namjeravani stjecatelj fizička osoba ili odgovorne oso-
be namjeravanog stjecatelja pravne osobe ili osobe koje će nakon 
stjecanja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog 
društva bili na rukovodećim položajima u trgovačkom društvu nad 
kojim je otvoren stečajni postupak, pokrenut predstečajni postupak/
postupak predstečajne nagodbe, sanacijski postupak, izrečene reor-
ganizacije mjere, donesena odluka o likvidaciji ili kojem je oduzeto 
odobrenje za rad?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite pojedinosti:
11. Je li namjeravani stjecatelj imatelj udjela/dioničar, član nadzor-
nog ili upravnog odbora, uprave, izvršni direktor ili prokurist dru-
gog trgovačkog društva, odnosno sudjeluje li na neki drugi način u 
stvaranju i provedbi poslovne politike ili ima bilo koji drugi financij-
ski interes u drugom trgovačkom društvu ili pravnoj osobi?
NE
DA
Ako DA, navedite:
Tvrtka:
Sjedište:
Funkcija koju obavlja:
12. Je li Hanfa, odnosno drugo nadzorno tijelo odbilo namjerava-
nom stjecatelju izdati odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela u 
financijskom sektoru?
DA
NE
Ako DA, navedite:

Ako je odgovor DA, navedite podatke o nazivu nadležnog tijela te 
pojedinosti o tijeku postupka pred tim tijelom.
3. Je li namjeravani stjecatelj u razdoblju od tri godine prije dana 
podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificira-
nog udjela imao više od 10% udjela u temeljnom kapitalu društva 
za osiguranje, društva za reosiguranje, mirovinskog osiguravajućeg 
društva, mirovinskog društva, investicijskog društva, kreditne insti-
tucije, društva za upravljanje UCITS fondovima ili društva za uprav-
ljanje alternativnim investicijskim fondovima, u vrijeme kada je tim 
društvima oduzeto odobrenje za rad?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite osnovne podatke o društvu kojemu je 
oduzeto odobrenje za rad, razloge za oduzimanje odobrenja za rad i 
naziv tijela koje je donijelo odluku o oduzimanju odobrenja za rad.
4. Je li namjeravanom stjecatelju zbog nepoštivanja odgovarajućih 
propisa oduzeto odgovarajuće odobrenje ili odobrenje za obavljanje 
određenih poslova prema zakonima koji su u nadležnosti Hanfe ili 
Hrvatske narodne banke ili srodnih nadzornih tijela iz Republike 
Hrvatske, država članica i trećih država?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite pojedinosti o oduzetom odobrenju, 
razlozima oduzimanja odobrenja te tijelu koje je oduzelo odobrenje.
5. Je li namjeravani stjecatelj obavljao određene poslove prema za-
konima koji su u nadležnosti Hanfe ili Hrvatske narodne banke ili 
srodnih nadzornih tijela iz Republike Hrvatske, država članica i tre-
ćih država bez potrebnog odobrenja?
DA
NE
Ako je odgovor DA, pojasnite.
6. Jesu li namjeravani stjecatelj fizička osoba ili odgovorne osobe na-
mjeravanog stjecatelja pravne osobe ili osobe koje će nakon stjecanja 
voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog društva ika-
da bili otpušteni s posla ili smijenjeni s rukovodeće ili slične pozicije 
ili im je povučeno ovlaštenje za zastupanje?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite razloge koji su doveli do otpuštanja/
smjene/povlačenja.
7. Je li nad imovinom namjeravanog stjecatelja otvoren ili proveden 
postupak likvidacije, stečajni postupak, ovršni postupak ili predste-
čajni postupak/postupak predstečajne nagodbe ili postupak stečaja 
potrošača?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite pojedinosti o tijelu pred kojim se vodi 
ili je vođen postupak, pojedinosti o tijeku postupka, pojedinosti o 
odluci tijela.
8. Je li se protiv namjeravanog stjecatelja provodi istraga, kazneni 
progon, kazneni postupak ili prekršajni postupak i je li namjera-
vani stjecatelj pravomoćno osuđen za kaznena djela po službenoj 
dužnosti?
NE
DA
Ako je odgovor DA, navedite: podatke o razlozima istrage, vođe-
nja kaznenog postupka, ne/pravomoćnoj presudi, kaznenom djelu 
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18. Je li namjeravani stjecatelj u sukobu interesa u odnosu na miro-
vinsko društvo u kojem namjerava steći kvalificirani udio, njegove 
dioničare/imatelje poslovnih udjela, članove uprave, članove nadzor-
nog odbora, nositelje ključnih funkcija ili više rukovodstvo?
NE
DA
Ako je odgovor DA, pojasniti:
19. Smatra li namjeravani stjecatelj da postoje druge činjenice ili 
okolnosti koje bi prema razumnoj prosudbi mogle biti važne za 
ocjenu njegove primjerenosti i financijskog stanja (npr. činjenice 
ili okolnosti koje su vezane uz stručnu osposobljenost, eventualne 
financijske poteškoće, sukob interesa itd.)?
DA
NE
Ako DA, navesti koje:
Potpisnik ovog Upitnika izjavljuje da je isti pročitao u cijelosti, u 
potpunosti ga razumio, iznio gore navedene podatke sukladno svim 
svojim saznanjima i informacijama kojima raspolaže te u potpunosti 
jamči pod kaznenom i materijalnom odgovornošću za potpunost, 
istinitost i točnost danih odgovora te da nije zatajio nikakvu infor-
maciju koja bi mogla utjecati na odluku Hanfe. Također se obvezu-
je, u slučaju stjecanja kvalificiranog udjela u ciljanom mirovinskom 
društvu Hanfu neodložno obavijestiti o svim nastalim promjenama 
koje bi utjecale na dani odgovor na pitanja iz ovog Upitnika ili bi 
mogle značajno utjecati na davanje odobrenja za stjecanje kvalifici-
ranog udjela, odnosno o prestanku uvjeta za imatelja kvalificiranog 
udjela mirovinskog društva.
Potpisnik ovog Upitnika izjavljuje da je upoznat s činjenicom da 
navođenjem neistinitih podataka čini kazneno djelo.
Potpis na ovom Upitniku mora biti ovjeren kod javnog bilježnika!
Ime i prezime namjeravanog stjecatelja (u slučaju namjeravanog 
stjecatelja pravne osobe upisuje se ime i prezime svih odgovornih 
osoba i njihove funkcije u toj osobi):
__________________________________________________
Vlastoručni potpis namjeravanog stjecatelja (u slučaju namjeravanog 
stjecatelja pravne osobe potpisuju se sve odgovorne osobe):
__________________________________________________
Mjesto i datum ispunjavanja ovog Upitnika:

PRILOG 2.

IZJAVA 
O PRAVOMOĆNOJ (NE)OSUĐIVANOSTI ZA KAZNENA 
DJELA IZ ČLANKA 42. STAVKA 1. TOČKE 8. I STAVKA 

3. ZAKONA O DOBROVOLJNIM MIROVINSKIM 
FONDOVIMA

(za strane državljane)
(Podaci dani u ovoj Izjavi poslovna su tajna Hanfe)
Ja ___________________ (ime/prezime/rođeno prezime), rođen/a 
___________ (datum rođenja) s prebivalištem u _____________
______________________, __________________ državljanin, 
broj putovnice __________________, pod kaznenom i materijal-
nom odgovornošću, izjavljujem da nisam pravomoćno osuđivan/a 
za kaznena djela iz članka 42. stavka 1. točke 8. i stavka 3. Zakona 
o dobrovoljnim mirovinskim fondovima.

Nadzorno tijelo:
Odluka i njen datum:
13. Jesu li u trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi u kojoj je 
namjeravani stjecatelj fizička osoba ili odgovorne osobe namjerava-
nog stjecatelja pravne osobe ili osobe koje će nakon stjecanja voditi 
poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog društva bili član 
uprave, član nadzornog ili upravnog odbora ili prokurist ili izvršni 
direktor, ili na bilo koji drugi način sudjelovali u stvaranju i provedbi 
poslovne politike, nadležna nadzorna tijela utvrdila nepravilnost ili 
nezakonitost u poslovanju ili težu povredu zakona koji reguliraju 
rad trgovačkih društava (u odnosu na vremenski period u kojem su 
obavljali navedene funkcije)?
NE
DA
Ako DA, navedite:
Tvrtka:
Sjedište:
Funkcija koju je obavljana:
Nadzorno tijelo:
Primijenjene mjere:
14. Je li namjeravanom stjecatelju fizičkoj osobi ili odgovornim 
osobama namjeravanog stjecatelja pravne osobe ili osobama koje 
će nakon stjecanja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mi-
rovinskog društva izrečena mjera sigurnosti zabrane obavljanja za-
nimanja?
NE
DA
Ako DA, navedite pojedinosti:
15. Je li od strane Hanfe, Hrvatske narodne banke ili srodnog nad-
zornog tijela iz Republike Hrvatske, druge države članice Europske 
unije i Europskog gospodarskog prostora ili druge države ocjenjiva-
na primjerenost i financijsko stanje namjeravanog stjecatelja?
DA
NE
Ako DA, navedite:
Nadzorno tijelo:
Odluka i njen datum:
16. Obavlja li namjeravani stjecatelj fizička osoba ili odgovorne oso-
be namjeravanog stjecatelja pravne osobe ili osobe koje će nakon 
stjecanja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog 
društva dužnost u državnoj službi, odnosno dužnost u tijelu jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave ili je službenik državne 
ili lokalne i područne (regionalne) samouprave ili tijela odgovornih 
zakonodavnoj i izvršnoj vlasti u Republici Hrvatskoj, državi članici 
ili trećoj državi?
DA
NE
17. Nalazi li se namjeravani stjecatelj na listi poreznih dužnika Mini-
starstva financija – Porezne uprave, ili na popisu neurednih dužnika 
u Hrvatskom registru obveza po kreditima (HROK) ili ste u Sustavu 
razmjene informacija Hrvatske udruge banaka (HUB) na Listi ne-
urednih klijenata ili u odgovarajućem registru/popisu druge države 
članice ili treće države?
NE
DA
Ako je odgovor DA, pojasniti gdje je evidentiran, kada i zašto?
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a) zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije članova 
uprave i nadzornog odbora, prema odredbama Zakona i na temelju 
Zakona donesenih podzakonskih akata,

b) shematski prikaz vlasničke strukture mirovinskog društva, 
uključujući prikaz udjela u kapitalu odnosno glasačkim pravima i 
popis s imenima svih pravnih i fizičkih osoba koje će imati udio u 
mirovinskom društvu s naznakom za svaku osobu:

1. za fizičke osobe njihova imena i prezimena, OIB i prebivali-
šte, odnosno za pravne osobe tvrtku ili naziv, OIB i sjedište

2. broj dionica ili udjela koji su upisani ili koji će biti upisani
3. nominalna vrijednost dionica ili poslovnih udjela
4. iznos koji je uplaćen ili će biti uplaćen za dionice odnosno 

poslovne udjele
5. izjave osnivača da će se mirovinsko društvo pridržavati ka-

pitalnih zahtjeva
c) popis osoba koje su s mirovinskim društvom, u smislu članka 

2. stavka 1. točaka 16. do 18. Zakona, u odnosu uske povezanosti te 
opis načina povezanosti

d) podatke o visini udjela imatelja kvalificiranih udjela u mi-
rovinskom društvu te dokumentaciju iz članka 6. do 8. ovoga Pra-
vilnika

e) izjavu o ispunjavanju uvjeta vezanih za organizacijske zahtje-
ve mirovinskog društva propisanih Zakonom i pravilnikom donese-
nim na temelju članka 58. Zakona te detaljan prikaz organizacijske 
strukture mirovinskog društva

f) podatke o kapitalu i dokaze o izvorima kapitala koji su mu 
na raspolaganju:

1. potvrdu kreditne institucije o izdvojenim sredstvima na 
računu za posebne namjene otvorenom u svrhu uplate temeljnog 
kapitala mirovinskog društva

2. ako u trenutku podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja 
za rad temeljni kapital nije uplaćen u cijelosti, zahtjevu se prilaže 
plan uplate cijelog iznosa temeljnog kapitala, koji mora u cijelosti 
biti uplaćen prije izdavanja odobrenja za rad

3. popis privatnih sredstava, s opisom dostupnosti i izvora
4. kopije ugovora na temelju kojih se prikupljaju sredstva za 

temeljni kapital, s podacima o korištenju sredstava
g) projekcije financijskih pokazatelja za mirovinsko društvo, te 

za osnivače koji su pravne osobe financijske izvještaje za protekle 
tri godine, odnosno ako je društvo osnovano unutar protekle tri 
godine, financijske izvještaje za svaku godinu od osnivanja, a ako 
financijski izvještaji podliježu obvezi revizije, prilažu se revidirani 
financijski izvještaji,

h) podatke o politikama primitaka iz članka 56. Zakona,
i) dokaz o plaćenoj naknadi.
(2) Dokazi iz stavka 1. točke e) ovog članka moraju sadržavati:
1. poslovni plan mirovinskog društva iz članka 11. stavka 1. 

točke 4. Zakona, koji mora sadržavati informacije o planiranim ak-
tivnostima mirovinskog društva za sljedećih pet godina, uključujući:

a) prikaz i detaljno objašnjenje održivosti poslovnog modela, 
identifikaciju faktora poslovnih i pravnih rizika te objašnjenje kako 
će mirovinsko društvo upravljati tim rizicima

b) opis strategije mirovinskog društva, uključujući i strateške 
ciljeve i prednosti te razloge osnivanja mirovinskog društva

c) opis investicijskih politika koje će biti uspostavljene u miro-
vinskom društvu

Napomena:
Ukoliko je osoba koja daje izjavu pravomoćno osuđena za koje od 
kaznenih djela iz članka 42. stavka 1. točke 8. i stavka 3. Zakona o 
dobrovoljnim mirovinskim fondovima, potrebno je navesti pojedi-
nosti koje uključuju najmanje podatke o nazivu suda, broju, datu-
mu donošenja i datumu pravomoćnosti presude, kaznenom djelu te 
izrečenim kaznenopravni sankcijama:
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________.
Potpis na ovoj Izjavi mora biti ovjeren od javnog bilježnika!
Mjesto i datum Potpis

877
Na temelju članka 11. stavka 2., članka 21. stavka 4. i članka 

31. stavka 8. Zakona o obveznim mirovinskim fondovima (»Narod-
ne novine« broj 19/14, 93/15, 64/18, 115/18, 58/20 i 156/23, dalje: 
Zakon), Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 23. travnja 2024. godine donosi

PRAVILNIK
O IZDAVANJU ODOBRENJA ZA RAD TE 
STJECANJU KVALIFICIRANOG UDJELA 

MIROVINSKOG DRUŠTVA ZA UPRAVLJANJE 
OBVEZNIM MIROVINSKIM FONDOVIMA

Uvodne odredbe
Članak 1.

Ovim se Pravilnikom propisuje:
a) sadržaj poslovnog plana mirovinskog društva, dodatna do-

kumentacija i informacije koje se moraju priložiti uz zahtjev za iz-
davanje odnosno proširenje odobrenja za rad mirovinskog društva,

b) kriteriji ocjenjivanja radi bonitetne procjene stjecanja i po-
većanja kvalificiranih udjela u mirovinskim društvima, te opseg po-
trebnih podataka i popis dokumentacije koja se prilaže uz zahtjev za 
izdavanje odobrenja za stjecanje odnosno povećanje kvalificiranog 
udjela u mirovinskom društvu.

Članak 2.
Pojedini pojmovi, u smislu ovoga Pravilnika, imaju sljedeće 

značenje:
a) Hanfa je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga.
b) Zakon je Zakon o obveznim mirovinskim fondovima (»Na-

rodne novine« broj 19/14, 93/15, 64/18, 115/18, 58/20 i 156/23).
c) Mirovinsko društvo je društvo za upravljanje obveznim mi-

rovinskim fondom.
d) Mirovinski fond je obvezni mirovinski fond.

Dokumentacija koja se prilaže zahtjevu za izdavanje 
odobrenja za rad

Članak 3.
(1) Uz zahtjev za izdavanje odobrenja za rad mirovinskog druš-

tva podnositelj dostavlja, pored dokumentacije propisane člankom 
11. stavkom 1. Zakona, i sljedeće:
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5. ako postoji, kreditni rejting osnivača odnosno, ako je primje-
njivo, mirovinskog društva, i grupe čiji bi član mirovinsko društvo 
trebalo postati.

(5) U dijelu u kojem se ne preklapa s dokumentacijom iz stavka 
1. ovoga članka, uz zahtjev za izdavanje odobrenja za rad podnositelj 
zahtjeva je dužan priložiti i dokumentaciju propisanu člancima 6. i 
7. ovoga Pravilnika.

Članak 4.
(1) Ako zahtjev za izdavanje odobrenja za rad mirovinskog 

društva podnosi već osnovano društvo, uprava društva uz zahtjev 
prilaže i financijske izvještaje toga društva za tri prethodne poslovne 
godine, odnosno, ako je društvo osnovano unutar protekle tri godi-
ne, financijske izvještaje za svaku godinu od osnivanja.

(2) Ako društvo iz stavka 1. ovoga članka podliježe obvezi sa-
stavljanja konsolidiranih i/ili revidiranih financijskih izvještaja, uz 
zahtjev iz stavka 1. ovoga članka uprava društva dostavlja konsoli-
dirane i/ili revidirane financijske izvještaje društva za tri prethodne 
poslovne godine, odnosno ako je društvo osnovano unutar protekle 
tri godine, konsolidirane i/ili revidirane financijske izvještaje za sva-
ku godinu od osnivanja.

Dokumentacija koja se prilaže zahtjevu za proširenje 
odobrenja za rad

Članak 5.
Uz zahtjev za proširenje odobrenja za rad podnositelj zahtjeva 

dužan je priložiti:
a) izmijenjeni, odnosno dopunjeni statut s ispravom na temelju 

koje je usvojen, ako je društvo osnovano u obliku dioničkog druš-
tva, odnosno društveni ugovor ili izjavu o osnivanju ako je društvo 
osnovano kao društvo s ograničenom odgovornošću,

b) kada je to primjenjivo, izjavu o ispunjavanju uvjeta vezanih 
uz organizacijske zahtjeve prema propisima koji uređuju djelatnost 
za koju se traži proširenje odobrenja za rad,

c) kada je to primjenjivo, dokaze o izvoru financijskih sredstava 
za uplatu temeljnog kapitala prema propisima koji uređuju djelat-
nost za koju se traži proširenje odobrenja za rad,

d) izmijenjeni poslovni plan mirovinskog društva,
e) kada je primjenjivo, zahtjev za izdavanje odobrenja za obav-

ljanje funkcije člana uprave kako bi se ispunio uvjet o potrebnom 
broju članova uprave iz članka 30. stavka 2. Zakona,

f) dokaz o plaćenoj naknadi.

Dokumentacija koja se prilaže zahtjevu za stjecanje ili 
povećanje kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu

Članak 6.
(1) Pravna osoba kao namjeravani stjecatelj, za stjecanje ili 

povećanje kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu dužna je 
priložiti::

a) za stranu pravnu osobu, izvadak iz odgovarajućeg registra 
(ne stariji od 3 mjeseca),

b) podatke o tome je li namjeravani stjecatelj pravomoćno osu-
đen za prekršaj ili kazneno djelo koje predstavlja grubo ili trajno 
kršenje propisa iz nadležnosti Hanfe, Hrvatske narodne banke ili 
srodnih nadzornih tijela iz Republike Hrvatske, država članica i tre-
ćih država, te podatke o tome je li namjeravani stjecatelj pravomoć-
no osuđen za kaznena djela iz članka 19. stavka 1. točke 8. Zakona 
ili kao i za kaznena djela pranja novca ili financiranja terorizma,

d) popis mirovinskih fondova kojima će Društvo upravljati u 
okviru svog poslovanja i opis njihovih temeljnih karakteristika

e) predviđenu visinu troškova osnivanja mirovinskog društva, 
organizacijskih troškova i troškova poslovanja te izvore financiranja 
ovih troškova

f) projekcije imovine, obveza i rezultata poslovanja za sljedećih 
pet godina

g) dokaz o osiguranim sredstvima za održavanje minimalnog 
iznosa regulatornog kapitala iz članka 9. Zakona

h) opis planiranih mjera, strategija i politika upravljanja rizici-
ma i provođenja revizije koje će biti uspostavljene u mirovinskom 
društvu

2. podatke o revizorima, ako su dostupni u trenutku podnoše-
nja zahtjeva za izdavanje odobrenja za rad i

3. organizacijsku strukturu i strukturu unutarnjih kontrola koje 
obavezno sadrže:

a) osobne podatke o osobama kojima su dodijeljene funkcije 
unutarnjih kontrola, uključujući ime, prezime, OIB, kontakt adresu 
te funkciju koju će obnašati

b) opis resursa (posebno ljudskih i tehničkih) dodijeljenih ra-
zličitim planiranim aktivnostima

c) opis mjera za utvrđivanje i sprečavanje ili upravljanje suko-
bima interesa u odnosu na djelatnosti koje su predmet odobrenja 
za rad

d) planove za kontinuitet poslovanja, uključujući sustave i ljud-
ske resurse (ključno osoblje)

e) upravljanje evidencijom, vođenje evidencije i politike o ču-
vanju podataka.

(3) Podaci o organizacijskoj strukturi iz stavka 2. točke 3. ovo-
ga članka moraju sadržavati shematski prikaz organizacije i sljedeće 
informacije i dokumente:

1. opis međusobnih odnosa između različitih funkcija ili orga-
nizacijskih dijelova mirovinskoga društva i

2. informacije o sustavu unutarnjih kontrola koje moraju sa-
državati sljedeće:

a) prikaz i detaljan opis unutarnje organizacije (uključujući na-
mijenjena financijska sredstva i ljudske resurse), funkcije praćenja 
usklađenosti, funkcije upravljanja rizicima i funkcije interne revi-
zije, s opisom financijskih i ljudskih resursa i objašnjenjem kako 
mirovinsko društvo namjerava zadovoljiti regulatorne i kapitalne 
zahtjeve,

b) opis sustava praćenja usklađenosti, interne revizije i uprav-
ljanja rizicima, njihove interne procedure i linije izvještavanja prema 
upravi i nadzornom odboru.

(4) Projekcije imovine, obveze i rezultata poslovanja moraju 
sadržavati sljedeće podatke:

1. projekcije financijskih izvještaja najmanje za prvih pet po-
slovnih godina uključujući:

a) projekcije bilance
b) projekcije računa dobiti i gubitka i
c) projekcije izvještaja o novčanim tokovima
2. pretpostavke za projekcije i objašnjenje iznosa iz točke 1. 

ovoga stavka, kao i objašnjenja brojčanih podataka
3. projekciju izračuna kapitalnih zahtjeva i projekciju stope sol-

ventnosti za prvu godinu
4. podatke o postojećim i budućim obvezama koje se očekuju 

prije početka rada mirovinskog društva te namjeni sredstava
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h) popis osoba koje će nakon stjecanja voditi poslove ili nad-
zirati vođenje poslova mirovinskog društva koji popis u odnosu na 
hrvatske državljane, osim podatka o imenu i prezimenu, sadrži i 
podatke o OIB-u, rođenom prezimenu, državljanstvu, imenu i pre-
zimenu oca i majke, datumu rođenja, mjestu i državi rođenja, prebi-
valištu, presliku osobne iskaznice ili putovnice, životopis tih osoba, a 
za strane državljane i dokaz da nisu pravomoćno osuđeni za kaznena 
djela iz članka 31. stavka 1. točke 8. Zakona (kada nadležno tijelo 
izdaje uvjerenje iz ove točke, dostavlja se uvjerenje koje nije starije 
od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva, ili se dostavlja izjava iz 
Priloga 2. ovog Pravilnika, s potpisom osobe koja će nakon stjeca-
nja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog društva, 
ovjerenim od javnog bilježnika, o ispunjavanju uvjeta iz ove točke, 
ne starija od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva),

i) kada je to primjenjivo, mišljenje ili suglasnost nadležnog ti-
jela države članice ili treće države o namjeravanom stjecanju i na-
mjeravanom stjecatelju,

j) potvrdu o plaćanju naknade.
(3) Strane isprave iz ovog članka dostavljaju se prevedene na 

hrvatski jezik od strane ovlaštenog sudskog tumača, a strane isprave 
iz stavka 1. točke a) i h) ovoga članka i iz stavka 2. točke c) ovoga 
članka dostavljaju se i ovjerene u skladu sa zakonom i međunarod-
nim propisima (Apostille – Haška Konvencija o ukidanju potrebe 
legalizacije stranih javnih isprava, od 5. listopada 1961. godine).

(4) Podatkom iz stavka 1. točke b) i stavka 2. točke d) ovoga 
članka, smatrat će se podatak iz kaznene ili prekršajne evidencije 
nadležnog tijela odgovarajuće države, koji nije stariji od tri mjeseca, 
a ako se takav podatak prema propisima te države ne može dobiti, 
izjava pravne ili fizičke osobe na koju se podatak odnosi, koja nije 
starija od mjesec dana.

Članak 7.
Ako je namjeravani stjecatelj nadređena osoba u grupi, dužan 

je dostaviti dokumentaciju iz članka 6. stavka 1. točaka d) i e) ovog 
Pravilnika izrađenu na konsolidiranoj osnovi.

Članak 8.
Osim dokumentacije iz ovog Pravilnika, Hanfa može tijekom 

postupka obrade zahtjeva zatražiti i drugu dokumentaciju koju oci-
jeni potrebnom za odlučivanje o izdavanju odobrenja uključujući 
i informacije koje su propisane zakonom koji uređuje sprečavanje 
pranja novca i financiranja terorizma, a koju prikupljaju obveznici 
tog zakona.

Dostava zahtjeva i dokumentacije elektroničkim putem
Članak 8a.

(1) Zahtjeve i dokumentaciju iz ovoga Pravilnika podnosite-
lji mogu dostaviti Hanfi na način i u skladu s Tehničkom uputom 
za korištenje sustava za dostavu podataka u elektroničkom obliku 
Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga reports.hanfa.hr i 
Uputom za popunjavanje WEB obrazaca za mirovinska društva.

(2) Smatra se da je podnositelj dostavio dokumentaciju iz ovoga 
Pravilnika u trenutku kada je dokumentacija zabilježena na posluži-
telju za slanje takve dokumentacije.

Prijelazne i završne odredbe
Članak 9.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu 8. (osmoga) dana od dana objave 
u »Narodnim novinama«.

c) popis osoba koje su u smislu Zakona u odnosu uske poveza-
nosti s namjeravanim stjecateljem, te opis načina povezanosti,

d) financijske izvještaje za posljednje tri poslovne godine, 
odnosno ako je društvo osnovano unutar protekle tri godine, fi-
nancijske izvještaje za svaku godinu od osnivanja, a ako navedeni 
financijski izvještaji podliježu obvezi revizije prilažu se revidirani 
financijski izvještaji,

e) ako je od zadnjeg godišnjeg financijskog izvještaja prošlo više 
od 9 mjeseci, financijske izvještaje za tekuću godinu,

f) dokaz o osiguranim sredstvima za stjecanje kvalificiranog 
udjela te opis načina, odnosno izvor financiranja te dokumente koji 
potvrđuju pravni status i porijeklo financijskih sredstava,

g) izjavu da nije pokrenut ili otvoren stečajni postupak ili po-
stupak predstečajne nagodbe nad namjeravanim stjecateljem,

h) kada je to primjenjivo, mišljenje ili suglasnost nadležnog 
tijela države članice ili treće države o namjeravanom stjecanju i na-
mjeravanom stjecatelju,

i) ispunjeni Upitnik iz priloga 1. ovoga Pravilnika, s potpisom 
namjeravanog stjecatelja, ovjerenim kod javnog bilježnika, ne stariji 
od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja 
za stjecanje kvalificiranog udjela,

j) popis osoba koje će nakon stjecanja voditi poslove ili nad-
zirati vođenje poslova mirovinskog društva koji popis u odnosu na 
hrvatske državljane, osim podatka o imenu i prezimenu, sadrži i 
podatke o OIB-u, rođenom prezimenu, državljanstvu, imenu i pre-
zimenu oca i majke, datumu rođenja, mjestu i državi rođenja, prebi-
valištu, presliku osobne iskaznice ili putovnice, životopis tih osoba, a 
za strane državljane i dokaz da nisu pravomoćno osuđeni za kaznena 
djela iz članka 31. stavka 1. točke 8. Zakona (kada nadležno tijelo 
izdaje uvjerenje iz ove točke, dostavlja se uvjerenje koje nije starije 
od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva, ili se dostavlja izjava iz 
Priloga 2. ovog Pravilnika, s potpisom osobe koja će nakon stjeca-
nja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog društva, 
ovjerenim od javnog bilježnika, o ispunjavanju uvjeta iz ove točke, 
ne starija od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva),

k) potvrdu o plaćanju naknade.
(2) Kada je namjeravani stjecatelj fizička osoba, uz zahtjev se 

prilaže:
a) preslika osobne iskaznice ili putovnice, odnosno za stranog 

državljanina preslika osobne iskaznice ili putne isprave ,
b) životopis namjeravanog stjecatelja koji uključuje osobne po-

datke (ime, prezime, adresu prebivališta odnosno trajnog boravišta i 
druge identifikacijske podatke stjecatelja), popis svih pravnih osoba 
u kojima je bio ili je još uvijek zaposlen, član uprave ili nadzornog 
odbora, prokurist te popis pravnih osoba u kojima ima i u kojima 
je imao dionice odnosno poslovne udjele,

c) uvjerenje da se protiv namjeravanog stjecatelja ne vodi ka-
zneni postupak (ne starije od 3 mjeseca), odnosno za stranog dr-
žavljanina uvjerenje nadležnog tijela zemlje čiji je državljanin (ne 
starije od 3 mjeseca),

d) podatke kao pod stavkom 1. točkom b) ovoga članka,
e) popis osoba koje su u smislu Zakona u odnosu uske pove-

zanosti sa namjeravanim stjecateljem, te opis načina povezanosti,
f) dokaz o osiguranim sredstvima za stjecanje kvalificiranog 

udjela te opis načina, odnosno izvor financiranja te dokumente koji 
potvrđuju pravni status i porijeklo financijskih sredstava,

g) ispunjeni Upitnik iz priloga 1. ovoga Pravilnika, s potpisom 
namjeravanog stjecatelja, ovjerenim kod javnog bilježnika, ne stariji 
od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja 
za stjecanje kvalificiranog udjela,
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države. Točan odgovor na pitanje potrebno je zaokružiti te po potre-
bi navesti dodatne pojedinosti koje se odnose na odgovor.
1. Je li mirovinsko društvo u kojem namjeravani stjecatelja namje-
rava steći kvalificirani udio obaviješteno o namjeri stjecanja kvali-
ficiranog udjela?
DA
NE
Ako je odgovor NE, pojasnite.
2. Je li za stjecanje predmetnog kvalificiranog udjela u mirovinskom 
društvu potrebno odobrenje drugog nadležnog tijela?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite podatke o nazivu nadležnog tijela te 
pojedinosti o tijeku postupka pred tim tijelom.
3. Je li namjeravani stjecatelj u razdoblju od tri godine prije dana 
podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za stjecanje kvalificira-
nog udjela imao više od 10% udjela u temeljnom kapitalu društva 
za osiguranje, društva za reosiguranje, mirovinskog osiguravajućeg 
društva, mirovinskog društva, investicijskog društva, kreditne insti-
tucije, društva za upravljanje UCITS fondovima ili društva za uprav-
ljanje alternativnim investicijskim fondovima, u vrijeme kada je tim 
društvima oduzeto odobrenje za rad?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite osnovne podatke o društvu kojemu je 
oduzeto odobrenje za rad, razloge za oduzimanje odobrenja za rad i 
naziv tijela koje je donijelo odluku o oduzimanju odobrenja za rad.
4. Je li namjeravanom stjecatelju zbog nepoštivanja odgovarajućih 
propisa oduzeto odgovarajuće odobrenje ili odobrenje za obavljanje 
određenih poslova prema zakonima koji su u nadležnosti Hanfe ili 
Hrvatske narodne banke ili srodnih nadzornih tijela iz Republike 
Hrvatske, država članica i trećih država?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite pojedinosti o oduzetom odobrenju, 
razlozima oduzimanja odobrenja te tijelu koje je oduzelo odobrenje.
5. Je li namjeravani stjecatelj obavljao određene poslove prema za-
konima koji su u nadležnosti Hanfe ili Hrvatske narodne banke ili 
srodnih nadzornih tijela iz Republike Hrvatske, država članica i tre-
ćih država bez potrebnog odobrenja?
DA
NE
Ako je odgovor DA, pojasnite.
6. Jesu li namjeravani stjecatelj fizička osoba ili odgovorne osobe na-
mjeravanog stjecatelja pravne osobe ili osobe koje će nakon stjecanja 
voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog društva ika-
da bili otpušteni s posla ili smijenjeni s rukovodeće ili slične pozicije 
ili im je povučeno ovlaštenje za zastupanje?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite razloge koji su doveli do otpuštanja/
smjene/povlačenja.
7. Je li nad imovinom namjeravanog stjecatelja otvoren ili proveden 
postupak likvidacije, stečajni postupak, ovršni postupak ili predste-
čajni postupak/postupak predstečajne nagodbe ili postupak stečaja 
potrošača?

Članak 10.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o izdavanju odobrenja za rad te stjecanju dionica ili poslovnih 
udjela mirovinskog društva za upravljanje obveznim mirovinskim 
fondovima (»Narodne novine«, broj 52/14, 39/17).

Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-5 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

PRILOG I.

UPITNIK 
ZA NAMJERAVANOG STJECATELJA KVALIFICIRANOG 

UDJELA U MIROVINSKOM DRUŠTVU
Upitnik ispunjava i potpisuje osobno namjeravani stjecatelj kvalifici-
ranog udjela fizička osoba, a za namjeravanog stjecatelja kvalificira-
nog udjela pravnu osobu odgovorne osobe namjeravanog stjecatelja 
kvalificiranog udjela u mirovinskom društvu (namjeravani stjeca-
telj). Upitnik mora biti u cijelosti popunjen i ispisan elektronički, 
uredno, čitljivo i bez naknadnog prepravljanja.
1. OSOBNI PODACI NAMJERAVANOG STJECATELJA KVALIFICI-
RANOG UDJELA:
Ime i prezime/naziv:
Datum, mjesto i država rođenja (ako je primjenjivo):
Adresa prebivališta/boravišta/sjedišta (država, grad, ulica):
OIB (ako je primjenjivo):
Državljanstvo (ako je primjenjivo):
Ime i prezime oca i majke (ako je primjenjivo):
PODACI IZ OSOBNE ISKAZNICE ili PUTOVNICE (ako je primje-
njivo):
Broj OI ili putovnice/putne isprave:
Datum izdavanja:
Mjesto izdavanja:
KONTAKT PODACI:
Broj telefona:
Elektronička pošta:
Adresa za primanje pismena u Republici Hrvatskoj:
2. OSNOVNI PODACI O MIROVINSKOM DRUŠTVU U KOJEM 
NAMJERAVANI STJECATELJ NAMJERAVA STEĆI KVALIFICIRA-
NI UDIO
Naziv mirovinskog društva:
Adresa sjedišta mirovinskog društva:
Način stjecanja kvalificiranog udjela:
Ukupni nominalni iznos dionica/poslovnih udjela i postotni udio u 
temeljnom kapitalu odnosno glasačkim pravima mirovinskog druš-
tva koji namjeravani stjecatelj namjerava steći:
Nominalni iznos dionica/poslovnih udjela i postotni udio u temelj-
nom kapitalu odnosno glasačkim pravima mirovinskog društva koji-
ma namjeravani stjecatelj raspolaže u trenutku podnošenja zahtjeva:
3. PITANJA VEZANA ZA PROCJENU PRIMJERENOSTI I FINAN-
CIJSKOG STANJA NAMJERAVANOG STJECATELJA
Pitanja iz ovoga Upitnika odnose se na činjenice koje obuhvaćaju 
kako teritorij Republike Hrvatske tako i druge države članice i treće 
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NE
DA
Ako DA, navedite:
Tvrtka:
Sjedište:
Funkcija koju obavlja:
12. Je li Hanfa, odnosno drugo nadzorno tijelo odbilo namjerava-
nom stjecatelju izdati odobrenje za stjecanje kvalificiranog udjela u 
financijskom sektoru?
DA
NE
Ako DA, navedite:
Nadzorno tijelo:
Odluka i njen datum:
13. Jesu li u trgovačkom društvu ili drugoj pravnoj osobi u kojoj je 
namjeravani stjecatelj fizička osoba ili odgovorne osobe namjerava-
nog stjecatelja pravne osobe ili osobe koje će nakon stjecanja voditi 
poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog društva bili član 
uprave, član nadzornog ili upravnog odbora ili prokurist ili izvršni 
direktor, ili na bilo koji drugi način sudjelovali u stvaranju i provedbi 
poslovne politike, nadležna nadzorna tijela utvrdila nepravilnost ili 
nezakonitost u poslovanju ili težu povredu zakona koji reguliraju 
rad trgovačkih društava (u odnosu na vremenski period u kojem su 
obavljali navedene funkcije)?
NE
DA
Ako DA, navedite:
Tvrtka:
Sjedište:
Funkcija koju je obavljana:
Nadzorno tijelo:
Primijenjene mjere:
14. Je li namjeravanom stjecatelju fizičkoj osobi ili odgovornim 
osobama namjeravanog stjecatelja pravne osobe ili osobama koje 
će nakon stjecanja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mi-
rovinskog društva izrečena mjera sigurnosti zabrane obavljanja za-
nimanja?
NE
DA
Ako DA, navedite pojedinosti:
15. Je li od strane Hanfe, Hrvatske narodne banke ili srodnog nad-
zornog tijela iz Republike Hrvatske, druge države članice Europske 
unije i Europskog gospodarskog prostora ili druge države ocjenjiva-
na primjerenost i financijsko stanje namjeravanog stjecatelja?
DA
NE
Ako DA, navedite:
Nadzorno tijelo:
Odluka i njen datum:
16. Obavlja li namjeravani stjecatelj fizička osoba ili odgovorne oso-
be namjeravanog stjecatelja pravne osobe ili osobe koje će nakon 
stjecanja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog 
društva dužnost u državnoj službi, odnosno dužnost u tijelu jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave ili je službenik državne 
ili lokalne i područne (regionalne) samouprave ili tijela odgovornih 

DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite pojedinosti o tijelu pred kojim se vodi 
ili je vođen postupak, pojedinosti o tijeku postupka, pojedinosti o 
odluci tijela.
8. Je li se protiv namjeravanog stjecatelja provodi istraga, kazneni 
progon, kazneni postupak ili prekršajni postupak i je li namjera-
vani stjecatelj pravomoćno osuđen za kaznena djela po službenoj 
dužnosti?
NE
DA
Ako je odgovor DA, navedite: podatke o razlozima istrage, vođe-
nja kaznenog postupka, ne/pravomoćnoj presudi, kaznenom djelu 
te kaznenopravnim sankcijama, i to: naziv suda, broj i datum do-
nošenja te datum pravomoćnosti presude, vrsta, visina ili trajanje 
kaznenopravnih sankcija i drugih mjera, podaci o zamjeni kazne 
zatvora radom za opće dobro na slobodi, odluka o oslobođenju od 
kazne, podaci o izdržanoj, zastarjeloj i oproštenoj kazni te drugim 
mjerama, podatke o izmjenama osude, i to: ispravak presude, odluka 
povodom izvanrednih pravnih lijekova, odluka o zamjeni neplaćene 
novčane kazne kaznom zatvora, uvjetnom otpustu, amnestiji i po-
milovanju te opozivu uvjetne osude ili uvjetnog otpusta
9. Je li protiv namjeravanog stjecatelja u tijeku prekršajni postupak 
ili ste u posljednjih 5 (pet) godina kažnjavani za prekršaje iz:
– Zakona o tržištu vrijednosnih papira,
– Zakona o tržištu kapitala,
– Zakona o osiguranju,
– Zakona o mirovinskim osiguravajućim društvima,
– Zakona o obveznim osiguranjima u prometu,
– Zakona o leasingu,
– zakona koji uređuju osnivanje i poslovanje obveznih i dobrovoljnih 
mirovinskih fondova te mirovinskih društava za upravljanje istima,
– zakona koji uređuju osnivanje i rad investicijskih fondova te dru-
štava za upravljanje istima,
– Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranju terorizma ili
– zakona drugih država koji po svom opisu odgovaraju prekršajima 
iz navedenih zakona?
DA
NE
Ako DA, navedite pojedinosti:
10. Jesu li namjeravani stjecatelj fizička osoba ili odgovorne oso-
be namjeravanog stjecatelja pravne osobe ili osobe koje će nakon 
stjecanja voditi poslove ili nadzirati vođenje poslova mirovinskog 
društva bili na rukovodećim položajima u trgovačkom društvu nad 
kojim je otvoren stečajni postupak, pokrenut predstečajni postupak/
postupak predstečajne nagodbe, sanacijski postupak, izrečene reor-
ganizacije mjere, donesena odluka o likvidaciji ili kojem je oduzeto 
odobrenje za rad?
DA
NE
Ako je odgovor DA, navedite pojedinosti:
11. Je li namjeravani stjecatelj imatelj udjela/dioničar, član nadzor-
nog ili upravnog odbora, uprave, izvršni direktor ili prokurist dru-
gog trgovačkog društva, odnosno sudjeluje li na neki drugi način u 
stvaranju i provedbi poslovne politike ili ima bilo koji drugi financij-
ski interes u drugom trgovačkom društvu ili pravnoj osobi?
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PRILOG 2.

IZJAVA 
O PRAVOMOĆNOJ (NE)OSUĐIVANOSTI ZA KAZNENA 
DJELA ZA KOJA SE VODI POSTUPAK PO SLUŽBENOJ 

DUŽNOSTI
(za strane državljane)
(Podaci dani u ovoj Izjavi poslovna su tajna Hanfe)
Ja ___________________ (ime/prezime/rođeno prezime), rođen/a 
___________ (datum rođenja) s prebivalištem u _____________
______________________, __________________ državljanin, 
broj putovnice __________________, pod kaznenom i materijal-
nom odgovornošću, izjavljujem da nisam pravomoćno osuđivan/a za 
kaznena djela iz članka 31. stavka 1. točke 8. Zakona o obveznim 
mirovinskim fondovima.
Napomena:
Ukoliko je osoba koja daje izjavu pravomoćno osuđena za koje od 
kaznenih djela iz članka 31. stavka 1. točke 8. Zakona o obveznim 
mirovinskim fondovima, potrebno je navesti pojedinosti koje uklju-
čuju najmanje podatke o nazivu suda, broju, datumu donošenja i 
datumu pravomoćnosti presude, kaznenom djelu te izrečenim ka-
znenopravni sankcijama:
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________.
Potpis na ovoj Izjavi mora biti ovjeren od javnog bilježnika!
Mjesto i datum Potpis

878
Na temelju odredbe članka 7. stavka 3. Zakona o provedbi 

Uredbe (EU) 2019/1238 o paneuropskom osobnom mirovinskom 
proizvodu (PEPP) (»Narodne novine« broj 151/22, dalje: Zakon), 
Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga (dalje u tekstu: Han-
fa), na sjednici Upravnog vijeća održanoj 23. travnja 2024. godine 
donijela je

PRAVILNIK
O OBLIKU I SADRŽAJU DODATNIH 

INFORMACIJA POTREBNIH ZA PROVEDBU 
NADZORA NAD PRUŽATELJIMA PEPP-a

Uvodne odredbe
Članak 1.

Ovim pravilnikom propisuju se oblik i sadržaj te način i rokovi 
dostave dodatnih informacija koje su pružatelji PEPP-a sukladno 
odredbama članka 40. stavaka 1. i 2. Uredbe (EU) 2019/1238 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o paneuropskom 
osobnom mirovinskom proizvodu (PEPP) obvezni dostavljati Hanfi 
za provedbu aktivnosti u okviru postupka nadzornog pregleda.

Definicije
Članak 2.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom pravilniku imaju sljedeće 
značenje:

zakonodavnoj i izvršnoj vlasti u Republici Hrvatskoj, državi članici 
ili trećoj državi?
DA
NE
17. Nalazi li se namjeravani stjecatelj na listi poreznih dužnika Mini-
starstva financija – Porezne uprave, ili na popisu neurednih dužnika 
u Hrvatskom registru obveza po kreditima (HROK) ili ste u Sustavu 
razmjene informacija Hrvatske udruge banaka (HUB) na Listi ne-
urednih klijenata ili u odgovarajućem registru/popisu druge države 
članice ili treće države?
NE
DA
Ako je odgovor DA, pojasniti gdje je evidentiran, kada i zašto?
18. Je li namjeravani stjecatelj u sukobu interesa u odnosu na miro-
vinsko društvo u kojem namjerava steći kvalificirani udio, njegove 
dioničare/imatelje poslovnih udjela, članove uprave, članove nadzor-
nog odbora, nositelje ključnih funkcija ili više rukovodstvo?
NE
DA
Ako je odgovor DA, pojasniti:
19. Smatra li namjeravani stjecatelj da postoje druge činjenice ili 
okolnosti koje bi prema razumnoj prosudbi mogle biti važne za 
ocjenu njegove primjerenosti i financijskog stanja (npr. činjenice 
ili okolnosti koje su vezane uz stručnu osposobljenost, eventualne 
financijske poteškoće, sukob interesa itd.)?
DA
NE
Ako DA, navesti koje:
Potpisnik ovog Upitnika izjavljuje da je isti pročitao u cijelosti, u 
potpunosti ga razumio, iznio gore navedene podatke sukladno svim 
svojim saznanjima i informacijama kojima raspolaže te u potpunosti 
jamči pod kaznenom i materijalnom odgovornošću za potpunost, 
istinitost i točnost danih odgovora te da nije zatajio nikakvu infor-
maciju koja bi mogla utjecati na odluku Hanfe. Također se obvezu-
je, u slučaju stjecanja kvalificiranog udjela u ciljanom mirovinskom 
društvu Hanfu neodložno obavijestiti o svim nastalim promjenama 
koje bi utjecale na dani odgovor na pitanja iz ovog Upitnika ili bi 
mogle značajno utjecati na davanje odobrenja za stjecanje kvalifici-
ranog udjela, odnosno o prestanku uvjeta za imatelja kvalificiranog 
udjela mirovinskog društva.
Potpisnik ovog Upitnika izjavljuje da ispunjava uvjete iz članka 19. 
Zakona o obveznim mirovinskim fondovima.
Potpisnik ovog Upitnika izjavljuje da je upoznat s činjenicom da 
navođenjem neistinitih podataka čini kazneno djelo.
Potpis na ovom Upitniku mora biti ovjeren kod javnog bilježnika!
Ime i prezime namjeravanog stjecatelja (u slučaju namjeravanog 
stjecatelja pravne osobe upisuje se ime i prezime svih odgovornih 
osoba i njihove funkcije u toj osobi):
__________________________________________________
Vlastoručni potpis namjeravanog stjecatelja (u slučaju namjeravanog 
stjecatelja pravne osobe potpisuju se sve odgovorne osobe):
__________________________________________________
Mjesto i datum ispunjavanja ovog Upitnika:



UTORAK, 30. TRAVNJA 2024.	 BROJ 51 – STRANICA 39 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Članak 5.
(1) Pružatelj PEPP-a dužan je dostaviti Hanfi dodatne informa-

cije iz članka 1. ovoga Pravilnika u elektroničkom obliku, potpisane 
naprednim elektroničkim potpisom sukladno tehničkim uputama 
Hanfe.

(2) Smatra se da je Pružatelj PEPP-a dostavio dodatne informa-
cije iz stavka 1. ovoga članka u trenutku kada su iste prihvaćene na 
poslužitelju Hanfe za zaprimanje izvještaja.

(3) U opravdanim slučajevima tehničke nemogućnosti dostave ili 
dostave koja nije pravilno izvršena (pr. kvar na sustavu, nemogućnost 
čitanja zaprimljene dokumentacije i sl.) na način propisan stavkom 
1. ovoga članka, pružatelj PEPP-a dužan je dokumentaciju dostaviti 
u pisanom obliku, neposredno ili poštom u svrhu pravodobnog iz-
vješćivanja. Pružatelj PEPP-a dužan je dostaviti informacije na način 
propisan stavkom 1. ovoga članka čim prestanu razlozi nemogućnosti 
takve dostave, a najkasnije u roku od 8 dana od prestanka okolnosti 
koje su prouzročile tehničku nemogućnost takve dostave.

(4) Osim dodatnih informacija iz članka 1. ovoga Pravilnika, 
pružatelj PEPP-a dužan je dostaviti na zahtjev Hanfe i drugu doku-
mentaciju ili podatke za potrebe nadzora ili za obavljanje drugih po-
slova iz nadležnosti i djelokruga Hanfe u vezi s poslovanjem pružatelja 
PEPP-a, na način kako je propisano odredbama ovoga članka i u roku 
određenom u zahtjevu.

(5) Hanfa može, u slučaju potrebe, zatražiti od pružatelja PEPP-
a dostavu određene dokumentacije propisane ovim Pravilnikom i u 
izvorniku ili ovjerenoj preslici, neovisno o izvršenoj dostavi u elek-
troničkom obliku.

Stupanje na snagu
Članak 6.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-1 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.
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Na temelju odredbe članka 13. stavka 2. Zakona o provedbi Ured-

be (EU) 2019/1238 o paneuropskom osobnom mirovinskom proizvo-
du (PEPP) (»Narodne novine« broj 151/22, dalje: Zakon), Hrvatska 
agencija za nadzor financijskih usluga (dalje u tekstu: Hanfa), na 
sjednici Upravnog vijeća održanoj 23. travnja 2024. godine donijela je

PRAVILNIK
O PODNOŠENJU PRITUŽBI NA RAD 

PRUŽATELJA I DISTRIBUTERA PEPP-a I 
POSTUPANJU HRVATSKE AGENCIJE ZA NADZOR 

FINANCIJSKIH USLUGA PO ZAPRIMLJENIM 
PRITUŽBAMA

Opća odredba
Članak 1.

Ovim pravilnikom propisuje se postupak podnošenja Hrvatskoj 
agenciji za nadzor financijskih usluga pritužbi na rad pružatelja i 
distributera PEPP-a i postupanje Hrvatske agencije za nadzor finan-
cijskih usluga po zaprimljenim pritužbama.

a. Hanfa je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga,
b. Zakon je Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2019/1238 o pa-

neuropskom osobnom mirovinskom proizvodu (PEPP) (»Narodne 
novine« broj 151/22),

c. Uredba je Uredba (EU) 2019/1238 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 20. lipnja 2019. o paneuropskom osobnom mirovinskom 
proizvodu (PEPP) (Tekst značajan za EGP) (SL L 198, 25. 7. 2019.),

d. Provedbena uredba je Provedbena uredba Komisije (EU) 
2021/897 оd 4. ožujka 2021. o utvrđivanju provedbenih tehničkih 
standarda za primjenu Uredbe (EU) 2019/1238 Europskog parla-
menta i Vijeća u pogledu formata nadzornog izvješćivanja nadležnih 
tijela te suradnje i razmjene informacija između nadležnih tijela i s 
Europskim nadzornim tijelom za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje (SL L 197/7, 4. 6. 2021.),

e. Delegirana uredba (EU) 2021/896 je Delegirana uredba Ko-
misije (EU) 2021/896 оd 24. veljače 2021. o dopuni Uredbe (EU) 
2019/1238 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu dodatnih in-
formacija za potrebe konvergencije nadzornog izvješćivanja (SL L 
197/5, 4. 6. 2021.),

f. Smjernice su Smjernice o nadzornom izvješćivanju o paneu-
ropskom osobnom mirovinskom proizvodu (PEPP) EIOPA-21/260 
od 31. ožujka 2021.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovog pravilnika imaju istovjetno 
značenje kao pojmovi upotrijebljeni u Zakonu i Uredbi.

Sadržaj i oblik dodatnih informacija
Članak 3.

(1) Dodatne informacije iz članka 1. ovog Pravilnika čine infor-
macije iz članka 1. Delegirane uredbe (EU) 2021/896.

(2) Dodatne informacije iz stavka 1. ovog članka pružatelji 
PEPP-a dužni su dostavljati Hanfi u formi sljedećih izvještaja:

– Kvantitativni nadzorni izvještaj
– Nadzorno izvješće o PEPP-u.
(3) Kvantitativni izvještaj iz stavka 2. alineje 1. ovog članka 

dostavlja se u skladu s pravilima Provedbene uredbe koristeći pred-
loške koji su sastavni dio Provedbene uredbe.

(4) Nadzorno izvješće o PEPP-u iz stavka 2. alineje 2. ovog član-
ka dostavlja se u skladu s pravilima Smjernica.

Rokovi i način dostave
Članak 4.

(1) Pružatelji PEPP-a dužni su izvještaj iz članka 3. stavka 2. 
alineje 1. ovog Pravilnika sastavljati za razdoblje svake poslovne go-
dine pružatelja PEPP-a te isti dostavljati Hanfi najkasnije u roku od 
16 tjedana od kraja svake poslovne godine pružatelja PEPP-a.

(2) Prvi izvještaj iz članka 3. stavka 2. alineje 2. ovog Pravilnika 
pružatelji PEPP-a dužni su sastaviti i dostaviti Hanfi do kraja poslov-
ne godine u kojoj je izvršena registracija PEPP-a. Svako sljedeće iz-
vješće pružatelj PEPP-a dužan je sastaviti za razdoblje od 3 poslovne 
godine i dostaviti Hanfi najkasnije u roku od 18 tjedana nakon kraja 
svake treće poslovne godine pružatelja PEPP-a.

(3) Pružatelj PEPP-a dužan je dostaviti izvještaj iz članka 3. 
stavka 2. alineje 2. ovog Pravilnika i kada dođe do značajnih pro-
mjena u poslovanju PEPP-a ili bilo kakvih izmjena PEPP-a, i to u 
roku od mjesec dana od dana kada je nastupila značajna promjena 
u poslovanju odnosno od kada je nastupila izmjena PEPP-a.
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podnošenjem pritužbe s pripadajućim dokazima koji su dostupni 
podnositelju,

d. prateću dokumentaciju ako ju podnositelj pritužbe posjeduje,
e. informaciju o željenom načinu komunikacije s Hanfom.
(2) Sadržaj pritužbe iz stavka 1. točaka b. i c. ovog članka je 

nužni sadržaj pritužbe koji omogućuje utvrditi nadležnost Hanfe za 
postupanje po odredbama ovog Pravilnika.

Postupanje Hanfe
Članak 6.

(1) U slučaju da Hanfa raspolaže informacijom o kontakt poda-
cima podnositelja pritužbe koja omogućuje realizaciju dostave, a iz 
pritužbe proizlazi da pružatelj odnosno distributer PEPP-a nije su-
bjekt nadzora Hanfe u smislu Zakona i/ili da predmet pritužbe nije 
u vezi s navodnim kršenjem Uredbe, Zakona ili delegiranih akata 
donesenih na temelju Uredbe, Hanfa će o tome obavijestiti podno-
sitelja pritužbe u roku od 30 dana od dana zaprimanja pritužbe.

(2) Ako pritužbi nedostaju nužni podaci iz članka 5. stavka 2. 
ovog Pravilnika, Hanfa će u roku iz stavka 1. ovog članka o tome 
obavijestiti podnositelja pritužbe i zatražiti dopunu pritužbe. Rok 
za dopunu pritužbe od strane podnositelja iznosi 8 dana od dana 
zaprimanja zahtjeva Hanfe.

(3) Ako podnositelj pritužbe ne postupi po zahtjevu Hanfe iz 
stavka 2. ovog članka, Hanfa će bez odgode, a najkasnije u roku od 
15 dana od isteka roka za dopunu pritužbe, obavijestiti podnosi-
telja pritužbe o tomu da ne može dalje postupati po pritužbi zbog 
nedostatka minimalnog nužnog sadržaja. Ako podnositelj pritužbe 
dopuni svoju pritužbu, ali izvan roka propisanog u stavku 2. ovog 
članka, rokovi iz ovog Pravilnika računaju se od dana zaprimanja 
pritužbe koja sadrži nužne podatke.

(4) Ako pritužbi nedostaju podaci iz članka 5. stavka 1. toča-
ka a., d. i e. ovog Pravilnika Hanfa će iste zatražiti od podnositelja 
pritužbe, ali samo pod uvjetom da Hanfa raspolaže informacijom o 
kontakt podacima podnositelja pritužbe koja omogućuje realizaciju 
dostave.

(5) Nepostupanje po zahtjevu Hanfe iz stavka 4. ovog članka 
neće spriječiti daljnje postupanje Hanfe po pritužbi.

(6) Hanfa može od podnositelja pritužbe zatražiti bilo koje do-
datne podatke ili dokumentaciju, a osobito svu pisanu komunikaciju 
između njega i pružatelja ili distributera PEPP-a ako ista postoji.

(7) Ako se pritužba odnosi na postupanje pružatelja ili distri-
butera PEPP-a kojemu Hanfa nije nadzorno tijelu u smislu članka 6. 
Zakona, Hanfa će u roku od 30 dana od dana zaprimanja pritužbe 
istu proslijediti nadležnom nadzornom tijelu i o tome obavijestiti 
podnositelja pritužbe.

(8) Hanfa nije nadležna niti ovlaštena postupati u okviru mo-
žebitnih obveznopravnih odnosa ili zahtjeva između podnositelja 
pritužbe i pružatelja PEPP-a te građansko pravne odgovornosti koja 
bi eventualno proizašla iz takvih odnosa.

(9) U slučaju kada Hanfa utvrdi nadležnost drugog tijela za 
postupanje po pritužbi, o tome će u roku od 30 dana od dana za-
primanja pritužbe obavijestiti podnositelja pritužbe i uputiti ga na 
drugo nadležno tijelo.

Dostava odgovora podnositelju pritužbe
Članak 7.

(1) Hanfa će podnositelju pritužbe dostaviti svoj odgovor na 
pritužbu u roku 30 dana od dana zaprimanja pritužbe koja sadrži 
sve nužne sastojke.

(2) U slučaju da Hanfa u roku iz stavka 1. ovog članka ne može 
utvrditi niti postojanje niti nepostojanje osnova za razumnu sumnju 
o počinjenju povreda Uredbe i/ili Zakona (osobito zbog komplek-

Definicije
Članak 2.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom pravilniku imaju sljedeće 
značenje:

a. Hanfa je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga,
b. Zakon je Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2019/1238 o pa-

neuropskom osobnom mirovinskom proizvodu (PEPP) (»Narodne 
novine« broj 151/22),

c. Uredba je Uredba (EU) 2019/1238 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 20. lipnja 2019. o paneuropskom osobnom mirovinskom 
proizvodu (PEPP) (Tekst značajan za EGP) (SL L 198, 25. 7. 2019.),

d. pritužba je pritužba svake fizičke ili pravne osobe ili druge 
zainteresirane strane, uključujući i udruge za zaštitu potrošača, u 
vezi s navodnim kršenjem Uredbe, Zakona ili delegiranih akata do-
nesenih na temelju Uredbe, a koju su navodno počinili pružatelji i 
distributeri PEPP-a koji su subjekti nadzora Hanfe u smislu Zakona.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovog pravilnika imaju istovjetno 
značenje kao pojmovi upotrijebljeni u Zakonu i Uredbi.

Svrha pravilnika
Članak 3.

(1) Ovim pravilnikom se propisuje postupak podnošenja pri-
tužbi Hanfi u slučaju kršenja, ili u slučaju sumnje na kršenje Zakona, 
Uredbe ili delegiranih akata donesenih na temelju Uredbe, od strane 
pružatelja ili distributera PEPP-a.

(2) U slučajevima koji se odnose na više država članica, pod-
nositelj pritužbe s prebivalištem ili boravištem u Republici Hrvatskoj 
može podnijeti pritužbu Hanfi, neovisno o tome u kojoj je državi 
članici došlo do kršenja.

(3) U slučajevima iz prethodnog stavka, Hanfa će o pritužbi 
informirati nadležna nadzorna tijela relevantnih država članica.

Oblik pritužbi, jezik i način dostave Hanfi
Članak 4.

(1) Hanfa zaprima pritužbe u pisanom obliku neposrednim 
uručenjem – urudžbiranjem, poštom, telefaksom, elektroničkom 
poštom, putem obrasca dostupnog na internetskoj stranici Hanfe 
pod rubrikom Potrošači (Pritužbe potrošača) te usmeno izjavom na 
zapisnik.

(2) U slučaju da se podnositelj pritužbe Hanfi obrati telefonski 
ili na drugi način koji nije predviđen u stavku 1., uputit će ga se da 
istu dostavi Hanfi na jedan od načina iz stavka 1.

(3) Adresa elektroničke pošte Hanfe za zaprimanje pritužbi do-
stupna je na internetskoj stranici Hanfe.

(4) Pritužbe se mogu dostaviti na hrvatskom ili engleskom je-
ziku.

Sadržaj pritužbe
Članak 5.

(1) Pritužba dostavljena Hanfi treba sadržavati:
a. kontakt podatke podnositelja pritužbe,
b. naziv pružatelja ili distributera PEPP-a na koji i/ili kojeg se 

odnosi pritužba,
c. predmet pritužbe, odnosno opis nezakonitosti i/ili nepra-

vilnosti odnosno povrede Uredbe i/ili Zakona na koji se ukazuje 
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članku 1. točki 3. iza riječi »program,« dodaju se riječi: »kao i oprav-
dani razlozi radi kojih Hanfa može izdati odobrenje na mandat kraći 
od zahtijevanog,«.

Članak 2.
U članku 2. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. Zakon je Zakon o dobrovoljnim mirovinskim fondovima 

(»Narodne novine« broj 19/14, 29/18, 115/18 i 156/23)«.

Članak 3.
U članku 4. stavku 1. dodaje se nova točka a) koja glasi:
»a) sveučilišni prijediplomski i diplomski studij ili sveučilišni 

integrirani prijediplomski i diplomski studij ili stručni diplomski 
studij i sveučilišni specijalistički studij, čijim završetkom je stekla 
najmanje 300 ECTS bodova,«.

Dosadašnje točke a) i b) postaju točke b) i c).
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Odredbe iz stavka 1. alineje b) i c) ovoga članka primjenju-

ju se na osobe koje su studij završile prema propisima koji su bili na 
snazi prije stupanja na snagu Zakona o visokom obrazovanju i znan-
stvenoj djelatnosti (»Narodne novine« broj 119/22) i imaju pravo ko-
ristiti odgovarajući akademski ili stručni naziv ili akademski stupanj 
utvrđen Zakonom o akademskom i stručnom nazivu i akademskom 
stupnju (»Narodne novine« broj 123/23), u skladu s člankom 15. 
Zakona o akademskom i stručnom nazivu i akademskom stupnju.«

Članak 4.
U članku 6. stavku 1. točki b) iza brojki: »137/09,« dodaju 

se brojke: »125/11,«, brojke: »144/12« i riječ: »i« brišu se te se iza 
brojki: »68/13« dodaju zarez i brojke: »110/15, 40/19, 34/22, 114/22, 
18/23 i 130/23«.

U točki c) iza brojki: »125/11« dodaje se zarez i briše se riječ: 
»i« te se iza brojki: »144/12« dodaju zarez i brojke: »56/15, 61/15, 
101/17, 118/18, 126/19, 84/21, 114/22 i 114/23«.

Članak 5.
U članku 7. stavku 3. točki 4. riječ: »razini« briše se te se riječ: 

»znanja« zamjenjuje riječju: »znanju«.
U točki 8. riječ: »osiguravateljna« zamjenjuje se riječju: »osi-

guravateljska«.

Članak 6.
U članku 8. stavku 1. točka a) mijenja se i glasi:
»a) ovjerena preslika osobne iskaznice ili putovnice, odnosno 

za stranog državljanina ovjerena preslika osobne iskaznice ili putne 
isprave u skladu s odredbama zakona koji uređuje uvjete ulaska, 
kretanja, boravka i rada stranaca u Republici Hrvatskoj,«.

U točki c) iza riječi: »Hrvatskoj,« dodaju se riječi: »kada je pri-
mjenjivo,«

Točka g) mijenja se i glasi:
»g) za stranog državljanina odgovarajuća isprava potrebna za 

zasnivanje radnog odnosa u skladu s odredbama zakona koji uređuje 
uvjete ulaska, kretanja, boravka i rada stranaca u Republici Hrvat-
skoj (npr. dozvola za boravak i rad, odobrenje boravka, EU plava 
karta itd.),«.

U točki k) iza riječi: »bilježnika,« dodaju se riječi: »ne stariji od 
mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za 
obavljanje funkcije člana uprave,«.

U točki m) riječi: »administrativnoj pristojbi i« brišu se.

snosti pritužbe, uzimanja u obzir dodatnih podataka zaprimljenih 
od podnositelja pritužbe, analiziranja očitovanja pružatelja PEPP-a, 
čekanja zaprimanja traženih podataka), obavijestit će podnositelja 
pritužbe u roku iz stavka 1. ovog članka da se pritužba obrađuje te 
da će se konačni odgovor dostaviti naknadno.

(3) Sva komunikacija Hanfe s podnositeljem pritužbe iz ovog 
Pravilnika tijekom ili nakon obrade pritužbe, osim odgovora na pri-
tužbu i obavijesti iz stavka 2. ovog članka, odvijat će se na način 
kako je podnositelj pritužbe naznačio u pritužbi u dijelu informacije 
o željenom načinu komunikacije iz članka 5. stavka 1. točke e. ovog 
Pravilnika. Ako isto nije naznačeno, komunikacija će se izvršavati 
poštom – preporučenom pošiljkom s povratnicom ako je to moguće 
ovisno o okolnostima slučaja (npr. raspolaže li Hanfa adresom za 
dostavu poštom ili anonimnost podnositelja pritužbe).

(4) Odgovor na pritužbu i obavijest iz stavka 2. ovog članka do-
stavljaju se podnositelju pritužbe prema pravilima o osobnoj dostavi 
iz zakona kojim se uređuje opći upravni postupak.

(5) Ako je naznačeni željeni način komunikacije elektroničkom 
poštom, Hanfa može odgovor na pritužbu i obavijest iz stavka 2. 
ovog članka, uz dostavu prema pravilima o osobnoj dostavi iz stavka 
4. ovog članka, dostaviti podnositelju pritužbe na znanje i povrat-
nom porukom elektroničke pošte. Iznimno, na izričit zahtjev podno-
sitelja pritužbe uz potvrdu poštanske adrese ili adrese elektroničke 
pošte, a uslijed opravdanih okolnosti, dostava odgovora na pritužbu 
i obavijesti iz stavka 2. ovog članka može se provesti preporučenom 
poštanskom pošiljkom ili putem elektroničke pošte i nakon neuspje-
le osobne dostave iz stavka 4. ovog članka, uz zahtjev podnositelju 
pritužbe za potvrdom primitka poruke.

(6) Na pravila o dostavi primjenjuju se odredbe zakona kojim 
je uređen opći upravni postupak.

Stupanje na snagu
Članak 8.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-2 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

880
Na temelju članka 41. stavka 8., članka 42. stavka 11., članka 

45. stavka 10. i članka 50. stavka 4. Zakona o dobrovoljnim miro-
vinskim fondovima (»Narodne novine« broj 19/14, 29/18, 115/18 i 
156/23), Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 23. travnja 2024. godine donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA 

O UVJETIMA ZA ČLANSTVO U UPRAVI I 
NADZORNOM ODBORU MIROVINSKOG 

DRUŠTVA ZA UPRAVLJANJE DOBROVOLJNIM 
MIROVINSKIM FONDOVIMA

Članak 1.
U Pravilniku o uvjetima za članstvo u upravi i nadzornom od-

boru mirovinskog društva za upravljanje dobrovoljnim mirovinskim 
fondovima (»Narodne novine« br. 52/14, 41/17, 51/18, 112/19) u 
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društva, a nisu prezentirani objektivni razlozi za njihovo neostva-
rivanje

7. ako u odnosu na kandidata ili mirovinsko društvo postoje 
druge okolnosti koje mogu utjecati na odluku o izdavanju odobrenja 
na mandat kraći od zahtijevanog.«

Članak 8.
U članku 11. stavku 3. riječi: »servisa unosa WEB obrazaca i do-

stavu dokumentacije u elektroničkom obliku« zamjenjuju se riječi-
ma: »sustava za dostavu podataka u elektroničkom obliku Hrvatske 
agencije za nadzor financijskih usluga reports.hanfa.hr«.

Članak 9.
U članku 12. ispred riječi: »Pored« oznaka stavka (1) briše se.

Članak 10.
U PRILOGU I. uz Pravilnik »Obrazac broj 1 UPITNIK ZA KAN-

DIDATA ZA ČLANA UPRAVE MIROVINSKOG DRUŠTVA« iza pi-
tanja 11. dodaje se pitanje 12. koje glasi:

»12. Je li protiv Vas izrečena sigurnosna ili neka druga mjera 
ili prekršajna sankcija i vode li nadležna nadzorna tijela ili sudovi 
postupke protiv Vas zbog nepravilnosti ili nepridržavanja bilo kojih 
propisa kojima se uređuje djelatnost upravljanja fondovima, ban-
kovna, financijska ili osiguravateljska djelatnost ili kojima se uređuje 
tržište kapitala, vrijednosni papiri ili platni promet, propisa kojima 
se uređuje pružanje financijskih usluga, zaštita potrošača ili bilo ko-
jih drugih relevantnih propisa?

DA
NE
Ako DA, navedite pojedinosti:«.
U PRILOGU I. uz Pravilnik dodaje se novi Obrazac broj 2 koji 

čini Prilog I. ovog Pravilnika i njegov je sastavni dio.

Članak 11.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-9 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

Obrazac broj 2

IZJAVA 
KANDIDATA O PRAVOMOĆNOJ (NE)OSUĐIVANOSTI 
SURADNIKA DEFINIRANIH ČLANKOM 3. TOČKOM 

39. ZAKONA O DOBROVOLJNIM MIROVINSKIM 
FONDOVIMA ZA KAZNENA DJELA IZ ČLANKA 

42. STAVKA 1. TOČKE 8. I STAVKA 3. ZAKONA O 
DOBROVOLJNIM MIROVINSKIM FONDOVIMA

(Podaci dani u Izjavi poslovna su tajna Hanfe)
Ja ____________ (ime/prezime/rođeno prezime), rođen/a _______ 
(datum rođenja) s prebivalištem u _________, ________ (držav-
ljanstvo), _________ (OIB/broj putovnice), prema svojem najbo-
ljem saznanju, pri čemu sam uložio/la sve razumne napore kako bih 
isto utvrdio/la, izjavljujem da moji suradnici:

Točka n) mijenja se i glasi:
»n) popis osoba koje su u smislu članka 3. stavka 1. točke 39. 

Zakona suradnici kandidata za obavljanje funkcije člana uprave mi-
rovinskog društva, s opisom suradničkog odnosa, odnosno uspo-
stavljenog načina suradnje, kada je primjenjivo, koji popis u odnosu 
na suradnike hrvatske državljane osim podatka o imenu i prezimenu 
suradnika, sadrži i podatke o OIB-u, rođenom prezimenu, spolu, 
državljanstvu, imenu i prezimenu oca i majke, datumu rođenja, mje-
stu i državi rođenja, prebivalištu, a za suradnike strane državljane 
dostavlja se i dokaz da nisu pravomoćno osuđeni za kaznena djela 
iz članka 42. stavka 1. točke 8. i stavka 3. Zakona (u slučaju da 
odgovarajuće nadležno tijelo države čiji je suradnik državljanin ne 
izdaje takav dokaz, podredno se prihvaća izjava kandidata (Obrazac 
broj 2) s potpisom kandidata za člana uprave mirovinskog društva 
ovjerenim od javnog bilježnika, ne starija od mjesec dana od dana 
podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za obavljanje funkcije 
člana uprave mirovinskog društva)«.

Članak 7.
Naslov iznad članka 10. mijenja se i glasi:
»Postupak i kriteriji za ocjenjivanje kandidata i programa kan-

didata za člana uprave mirovinskog društva te opravdani razlozi 
radi kojih Hanfa može izdati odobrenje za obavljanje funkcije člana 
uprave na mandat kraći od zahtijevanog«.

U članku 10. stavku 1. iza riječi: »programa« dodaju se riječi: 
»te će uputiti podnositelja zahtjeva da i on može sudjelovati na pred-
stavljanju programa kandidata«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Hanfa može izdati odobrenje za obavljanje funkcije čla-

na uprave mirovinskog društva na mandat kraći od zahtijevanog 
u slučaju:

1. kada se kandidat prvi put kandidira za člana uprave mi-
rovinskog društva, iako je zadovoljio sve nužne uvjete iz Zakona i 
ovog Pravilnika, na predstavljanju programa nije u dovoljnoj mjeri 
pokazao kako raspolaže stručnim znanjem o poslovnim procesima 
mirovinskog društva, ali se procjenjuje kako će isto kroz dogledno 
vrijeme iskustveno steći

2. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom mirovinskom društvu, a za vrijeme prethodnog mandata su 
protiv mirovinskog društva izrečene nadzorne mjere po kojima mi-
rovinsko društvo još nije u cijelosti postupilo i rokovi u kojima je 
mirovinsko društvo iste dužno otkloniti još nisu istekli

3. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom mirovinskom društvu, a mirovinsko društvo ima poteškoća s 
održavanjem adekvatnosti kapitala

4. ako iz nalaza i informacija iz postupaka nadzora koji provodi 
Hanfa proizlaze nepravilnosti ili nedosljednosti koje utječu na sta-
bilnost i funkcioniranje mirovinskog društva, a odnose se na uprav-
ljačke strukture mirovinskog društva, ispunjavanje organizacijskih 
zahtjeva ili uspostavu kontrolnih funkcija, a radi kojih je potrebno 
pojačano praćenje mirovinskog društva u ispunjavanju regulatornih 
zahtjeva

5. ako iz podataka kojima Hanfa raspolaže proizlazi neurednost 
i nedosljednost po propisanim obvezama u obavještavanju Hanfe od 
strane mirovinskog društva

6. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom mirovinskom društvu a za prethodno mandatno razdoblje 
nisu ostvarene ključne točke programa vođenja poslova mirovinskog 
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»(1) Mirovinsko društvo dužno je dokumentaciju iz članka 10. 
stavaka 5. i 11., članka 11. stavka 1., članka 12. stavaka 5., 6. i 8., 
članka 14. stavaka 4. i 5., članka 15. stavaka 3. i 8., članka 16. stavaka 
4. i 5., članka 17. stavaka 5. i 6. te članka 18. stavka 5. ovoga Pravilni-
ka čuvati najmanje tri godine od dana prestanka svih prava i obveza 
koje proizlaze iz ulaganja u pojedinu imovinu mirovinskog fonda.«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Mirovinsko društvo dužno je usvojiti, primjenjivati i re-

dovito ažurirati primjerene interne akte koji će sadržavati najmanje 
zahtjeve iz članka 5. stavka 1., članka 12. stavka 4., članka 13. stavka 
4., članka 14. stavaka 3. i 11., članka 15. stavaka 6. i 7., članka 16. 
stavaka 2. i 7., članka 17. stavaka 12. i 13. i članka 18. stavka 4. 
ovoga Pravilnika.«.

Članak 4.
U članku 8. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Imovina koja je stečena u stranoj valuti i naknadno mje-

renje imovine i obveza mirovinskog fonda denominiranih u stranoj 
valuti preračunava se u eursku protuvrijednost primjenom referen-
tnih tečajeva Europske središnje banke važećih za dan vrednovanja, 
ili po tečaju koji proizlazi iz ugovornog odnosa vezanog za tu tran-
sakciju. Ako valuta u kojoj je imovina denominirana nije uvrštena 
na tečajnici Europske središnje banke, za preračun se primjenjuju 
srednji tečajevi Hrvatske narodne banke važeći za dan vrednova-
nja ili srednji tečajevi za valute uz koju je vezana valuta u kojoj 
je imovina denominirana objavljeni na financijsko-informacijskom 
servisu. Vrijednosti izražene u valuti uz koju je vezana valuta u kojoj 
je imovina denominirana preračunavaju se u eursku protuvrijednost 
po referentnim tečajevima Europske središnje banke za dan vred-
novanja. Za valute za koje Europska središnja banka ne objavljuje 
referentne tečaje, mirovinsko društvo koristi srednji tečaj Hrvatske 
narodne banke važeći za dan vrednovanja.«.

Stavak 4. briše se.

Članak 5.
U članku 9. stavku 3. iza riječi: »postoji« dodaje se riječ: »be-

zuvjetna«.

Članak 6.
U naslovu iznad članka 10. riječi: »na aktivnom tržištu« brišu 

se.
U članku 10. stavku 2. iza riječi: »uređenom tržištu« dodaju se 

riječi: »ili multilateralnoj trgovinskoj platformi«.
U stavku 4. iza riječi: »uređenom tržištu« dodaju se riječi: od-

nosno multilateralnoj trgovinskoj platformi«.
Stavak 9. mijenja se i glasi:
»(9) Udjeli otvorenog alternativnog investicijskog fonda i za-

tvorenog alternativnog investicijskog fonda bez pravne osobnosti 
vrednuju se sukladno stavku 7. ovoga članka, ako je primjenjivo, ili 
prema obavijesti zaprimljenoj od društva za upravljanje alternativ-
nim investicijskim fondom.«.

Iza stavka 9. dodaju se stavci 10. i 11. koji glase:
»(10) Iznimno od stavaka 9., 12. i 13. ovoga članka prilikom 

vrednovanja ulaganja u udjele, dionice ili poslovne udjele alternativ-
nih investicijskih fondova s garancijom povrata iz članka 126. stavka 
1. točke 2. i članka 126.a stavka 1. točke 2. Zakona, potrebno je 
procijeniti fer vrijednost garancije. Fer vrijednost garancije najmanje 
cjelokupno uloženih sredstava procjenjuje se diskontiranjem garan-
tiranog iznosa na vrijednost od datuma izračuna. Pri tome je dis-
kontna kamatna stopa jednaka procijenjenom prinosu na prenosive 

1. (ime i prezime suradnika, OIB/broj putovnice, rođeno prezime, 
državljanstvo, datum rođenja, mjesto i država rođenja, prebivalište) 
__________________________________________________
2. ________________________________________________
3. ________________________________________________
4. ________________________________________________
5. ________________________________________________
6. ________________________________________________
nisu pravomoćno osuđivani za kaznena djela iz članka 42. stavka 1. 
točke 8. i stavka 3. Zakona o dobrovoljnim mirovinskim fondovima.
Napomene:
Ako je neki od suradnika pravomoćno osuđivan za neko od kazne-
nih djela iz članka 42. stavka 1. točke 8. i stavka 3. Zakona o do-
brovoljnim mirovinskim fondovima, potrebno je navesti pojedinosti 
koje uključuju podatke o nazivu suda, broju, datumu donošenja i 
datumu pravomoćnosti presude, kaznenom djelu te kaznenoprav-
nim sankcijama:
__________________________________________________
__________________________________________________
(Potpis na ovoj izjavi mora ovjeriti javni bilježnik)
Mjesto i datum
Potpis kandidata
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Na temelju odredbi članka 63. stavka 2., članka 108. stavka 4., 

članka 111. stavaka 11., 12. i 13. Zakona o obveznim mirovinskim 
fondovima (»Narodne novine« broj 19/14, 93/15, 64/18, 115/18, 
58/20 i 156/23), Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga na 
sjednici Upravnog vijeća održanoj 23. travnja 2024. godine donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 
UTVRĐIVANJU NETO VRIJEDNOSTI IMOVINE 

I VRIJEDNOSTI OBRAČUNSKE JEDINICE 
OBVEZNOG MIROVINSKOG FONDA

Članak 1.
U Pravilniku o utvrđivanju neto vrijednosti imovine i vrijed-

nosti obračunske jedinice obveznog mirovinskog fonda (»Narodne 
novine« br. 128/17, 114/18, 2/20, 146/22, 139/23) u članku 2. stavku 
3. točka e) mijenja se i glasi:

»e) ostalih obveza za nepodmirene troškove sukladno članku 
87. stavku 1. točkama 3. i 4. i stavku 2. Zakona o obveznim miro-
vinskim fondovima (»Narodne novine«, broj 19/14, 93/15, 64/18, 
115/18, 58/20 i 156/23, dalje: Zakon).«.

Članak 2.
U članku 4. stavku 2. iza riječi: »dana« dodaju se zarez i riječi: 

»osim za subote i nedjelje«.
Dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, vrijednost neto imo-

vine i obračunske jedinice mirovinskog fonda uvijek se izračunava 
za zadnji dan u mjesecu idućeg radnog dana.«

Članak 3.
U članku 7. stavak 1. mijenja se i glasi:
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»Ulaganja u nekretnine
Članak 18.

(1) Ulaganja mirovinskog fonda u nekretnine početno se pri-
znaju u skladu s odredbama Međunarodnog računovodstvenog stan-
darda 40 – Ulaganja u nekretnine (dalje: MRS 40).

(2) Mirovinsko društvo je dužno naknadno vrednovati ulaganja 
u nekretnine primjenom modela fer vrijednosti (MSFI 13 – Mjerenje 
fer vrijednosti, dalje: MSFI 13) primjenjujući načelo maksimalne i 
najbolje moguće uporabe, gdje se pri tome uzima u obzir fizička 
mogućnost nekretnine i financijska izvedivost, odnosno moraju se 
uključiti svi čimbenici koje bi sudionici tržišta razmatrali u određi-
vanju fer vrijednosti.

(3) Mirovinsko društvo dužno je internim aktima mirovinskog 
fonda propisati način određivanja fer vrijednosti nekretnine u skla-
du s odredbama iz stavka 2. ovoga članka, koji minimalno sadrže:

− zahtjeve iz članka 14. stavka 3. ovoga Pravilnika i
− pretpostavke mirovinskog društva specifične za pojedinu ne-

kretninu.
(4) Mirovinsko društvo dužno je u pisanom obliku, koristeći 

tehnike vrednovanja, sastaviti procjenu fer vrijednosti nekretnine, 
koja minimalno sadrži:

− jasno specificirane jedinice nekretnine za koje se procjenju-
je fer vrijednost, kao što je vrsta nekretnine (zgrada, pripadajuće 
zemljište, dio zgrade, veličina nekretnine, lokacija i sl.) te opisano 
stanje nekretnine,

− korištene tehnike vrednovanja,
− ulazne podatke (primjerice: cijena najma po metru kvadrat-

nom za sličnu nekretninu, prodajna cijena nekretnine po metru kva-
dratnom prema posljednjim transakcijama na određenoj lokaciji) i 
izvor podataka,

− ugovorni uvjeti najma i drugi ugovori koji se odnose na ne-
kretninu,

− pravna ograničenja u korištenju nekretnine,
− novčane tokove koje stvara nekretnina,
− dodjeljivanje pondera za pojedinu tehniku vrednovanja i 

slično.
(5) Mirovinsko društvo dužno je u procjeni fer vrijednosti iz 

stavka 4. ovoga članka obrazložiti i dokumentirati:
− razloge i način odabira pojedine tehnike vrednovanja,
− ako koristi više tehnika, način dodjeljivanja pondera za po-

jedinu tehniku vrednovanja, kao i razloge neuključivanja pojedine 
tehnike u izračun fer vrijednosti,

− sve korištene pretpostavke, procjene i prosudbe (primjerice 
iznos i vrijeme novčanih tokova, diskontna kamatna stopa kojom 
se diskontiraju na sadašnju vrijednost budući novčani tokovi, pret-
postavke prodajnih cijena po metru kvadratnom za sličnu nekret-
ninu na sličnim lokacijama, pretpostavke cijena najma po metru 
kvadratnom za sličnu nekretninu, prinosi temeljeni na procjeni/
pretpostavkama mirovinskog društva o neizvjesnostima/rizicima, 
pretpostavke o budućem razvoju nekretnine ili podaci o neiznaj-
mljenom prostoru).

(6) Mirovinsko društvo dužno je po saznanju bitnih informacija 
vezanih uz vrednovanje nekretnina, sastaviti procjenu fer vrijedno-
sti, a istu revidirati najmanje na datum sastavljanja tromjesečnih i 
godišnjih izvještaja mirovinskog fonda.

(7) U slučaju saznanja bitnih informacija iz stavka 6. ovoga 
članka mirovinsko društvo dužno je postupiti u skladu s odredba-

dužničke vrijednosne papire čiji je izdavatelj Republika Hrvatska, 
druga država članica, država članica OECD-a ili javno međunarod-
no tijelo kojemu pripadaju jedna ili više država članica (ovisno o 
izdavatelju udjela, dionica ili poslovnih udjela iz članka 126. stavka 
1. točke 2. i članka 126.a stavka 1. točke 2. Zakona), nominirane u 
eurima i usporedivog dospijeća kao alternativni investicijski fond.

(11) U slučaju da je fer vrijednost garancije povrata iz stavka 
10. ovoga članka veća od fer vrijednosti utvrđene primjenom odred-
bi iz stavka 9. ovoga članka, mirovinsko društvo priznaje utvrđenu 
razliku navedenih fer vrijednosti. Procjenu iz stavka 10. ovoga član-
ka mirovinsko društvo dužno je sastaviti u pisanom obliku.«

Dosadašnji stavci 10., 11. i 12. postaju stavci 12., 13. i 14.
U dosadašnjem stavku 11. koji postaje stavak 13. riječ: »te« 

briše se te se riječi: »udjeli iz članka 125. stavka 1. točke 11. i 12. 
Zakona« zamjenjuju riječima: »i instrumenti tržišta novca, prenosivi 
vrijednosni papiri koji služe za financiranje ili sekuritizaciju infra-
strukturnih projekata te prenosivi vrijednosni papiri i/ili poslovni 
udjeli koji se nude na platformama za skupno financiranje«.

Članak 7.
U članku 12. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Devizne terminske transakcije dnevno se vrednuju po fer 

vrijednosti, primjenom terminskih bodova (forward points) za odre-
đenu valutu (close-out metoda), koji su dostupni na službenom fi-
nancijsko-informacijskom servisu. Ukoliko terminski bodovi za neki 
valutni par nisu dostupni na službenom financijsko-informacijskom 
servisu, za izračun fer vrijednosti deviznih terminskih transakcija 
koriste se referentne kamatne stope (close-out metoda) za određenu 
valutu koje su dostupne na službenom financijsko-informacijskom 
servisu. Kao referentni tečajevi uzimaju se referentni tečajevi Europ-
ske središnje banke ili, ukoliko neka od valuta nije uvrštena na tečaj-
nici Europske središnje banke, za izračun se primjenjuje srednji tečaj 
za takvu valutu objavljen na financijsko-informacijskom servisu.«.

Članak 8.
U članku 13. stavku 7. iza riječi: »tržištu« dodaju se riječi: »od-

nosno multilateralnoj trgovinskoj platformi«.
U stavku 9. točki c) brojka: »5« zamjenjuje se brojkom: »6« te 

se iza nove brojke: »6« dodaju riječ i brojka: » i 7.«.
U stavku 10. iza riječi: »tržištima« dodaju se riječi: »odnosno 

multilateralnoj trgovinskoj platformi«.
U stavku 11. iza riječi: »tržištu« dodaju se riječi: »ili multilate-

ralnoj trgovinskoj platformi«.

Članak 9.
U članku 14. iza stavka 11. dodaje se stavak 12. koji glasi:
»(12) Osim odredbi navedenih u ovom članku, prilikom utvrđi-

vanja fer vrijednosti ulaganja u nekretnine mirovinsko društvo mora 
uzeti u obzir procjenu ovlaštenog procjenitelja iz članka 18. stavka 
9. ovoga Pravilnika.«.

Dosadašnji stavci 12. i 13. postaju stavci 13. i 14.
U dosadašnjem stavku 12. koji postaje stavak 13. riječ: »stav-

cima« zamjenjuje se riječju: »stavkom« te se iza riječi: »i« dodaju 
riječi: »internim aktima iz stavka«.

Članak 10.
Iza članka 17. dodaje se novi članak 18. i naslov iznad njega 

koji glase:



UTORAK, 30. TRAVNJA 2024.	 BROJ 51 – STRANICA 45 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

U dosadašnjem stavku 5. koji postaje stavak 6. riječi: »i Hanfu« 
brišu se.

U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 7. brojke: »2« za-
mjenjuju se brojkom: »3«.

Dodaje se stavak 8. koji glasi:
»(8) Na zahtjev Hanfe mirovinsko društvo i/ili depozitar su 

dužni izračunati, odnosno provesti kontrolu izračuna, neto vrijed-
nosti imovine i obračunske jedinice mirovinskog fonda za subotu ili 
nedjelju te ih dostaviti Hanfi.«.

Članak 15.
Ovaj će se Pravilnik objaviti u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. lipnja 2024. godine.
Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-7 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.
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Na temelju članka 31. stavka 8., članka 34. stavka 11. i članka 

39. stavka 4. Zakona o obveznim mirovinskim fondovima (»Narodne 
novine« broj 19/14, 93/15, 64/18, 115/18, 58/20 i 125/23), Hrvatska 
agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici Upravnog vijeća 
održanoj 23. travnja 2024. godine donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA 

O UVJETIMA ZA ČLANSTVO U UPRAVI I 
NADZORNOM ODBORU MIROVINSKOG DRUŠTVA 

ZA UPRAVLJANJE OBVEZNIM MIROVINSKIM 
FONDOVIMA

Članak 1.
U Pravilniku o uvjetima za članstvo u upravi i nadzornom 

odboru mirovinskog društva za upravljanje obveznim mirovinskim 
fondovima (»Narodne novine« br. 52/14, 39/17, 112/19) u članku 
1. točki 2. iza riječi »program,« dodaju se riječi: »kao i opravdani 
razlozi radi kojih Hanfa može izdati odobrenje na mandat kraći od 
zahtijevanog,«.

Članak 2.
U članku 2. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. Zakon je Zakon o obveznim mirovinskim fondovima (»Na-

rodne novine« broj 19/14, 93/15, 64/18, 115/18, 58/20 i 156/2023).«.

Članak 3.
U članku 4. stavku 1. dodaje se nova točka a) koja glasi:
»a) sveučilišni prijediplomski i diplomski studij ili sveučilišni 

integrirani prijediplomski i diplomski studij ili stručni diplomski 
studij i sveučilišni specijalistički studij, čijim završetkom je stekla 
najmanje 300 ECTS bodova,«.

Dosadašnje točke a) i b) postaju točke b) i c).
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Odredbe iz stavka 1. alineje b) i c) ovoga članka primjenju-

ju se na osobe koje su studij završile prema propisima koji su bili na 
snazi prije stupanja na snagu Zakona o visokom obrazovanju i znan-

ma iz članka 14. stavaka 8., 9., 10. i 11. ovoga Pravilnika, u mjeri 
kojoj je to primjenjivo.

(8) Depozitar mirovinskog fonda dužan je provjeriti je li mi-
rovinsko društvo prilikom priznavanja i vrednovanja nekretnina, 
uključujući i kad su nekretnine stečene posredstvom jednog ili više 
subjekata za posebnu namjenu, postupalo u skladu sa stavkom 1. i 
internim aktima iz stavka 3. ovoga članka.

(9) Mirovinsko društvo mora, najmanje jednom godišnje, anga-
žirati ovlaštenog procjenitelja, radi procjene fer vrijednosti nekret-
nine. Ovlašteni procjenitelj ne smije biti povezana osoba s mirovin-
skim fondom.

(10) U slučaju da su nekretnine stečene posredstvom jednog 
ili više subjekata za posebnu namjenu, čije dionice nisu uvrštene 
na uređenom tržištu niti primljene u trgovanje na multilateralnoj 
trgovinskoj platformi, mirovinsko društvo je dužno prilikom procje-
ne fer vrijednosti dionica ili poslovnog udjela subjekta za posebnu 
namjenu primijeniti stavke od 1. do 7. i stavak 9. ovoga članka.«.

Članak 11.
Dosadašnji članci 18., 19. i 20. postaju članci 19., 20. i 21.

Članak 12.
U dosadašnjem članku 18. koji postaje članak 19. u stavku 1. 

riječi: »srednjeg tečaja Hrvatske narodne banke« zamjenjuju se rije-
čima: »referentnih tečajeva Europske središnje banke«.

U stavku 2. brojka: »13« zamjenjuje se brojkom »20«.

Članak 13.
U dosadašnjem članku 19. koji postaje članak 20. u stavku 1. 

riječi: »u skladu s učestalosti vrednovanja imovine mirovinskog fon-
da iz članka 4. stavka 2. ovoga Pravilnika« zamjenjuju se riječima: 
»za svaki dan« te se iza riječi: »instrumente« dodaju riječi: »i ne-
kretnine«.

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, naknada za upravljanje 

i naknada depozitaru za subote i nedjelje obračunava se na zadnju 
izračunatu osnovicu iz stavka 1. ovoga članka.«.

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.
Dosadašnji stavak 2. koji postaje stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Naknade iz stavaka 1. i 2. ovoga članka izračunavaju se 

na utvrđenu osnovicu primjenom propisanih pojedinačnih koefici-
jenata godišnjih stopa iz članka 63. stavka 1. točke 1. i članka 191. 
stavka 2. Zakona.«.

Članak 14.
U dosadašnjem članku 20. koji postaje članak 21. dodaje se 

stavak 1. koji glasi:
»(1) Mirovinsko društvo je dužno za svaki dan vrednovanja iz 

članka 4. stavaka 2. i 3. ovoga Pravilnika izračunavati vrijednost neto 
imovine i obračunske jedinice mirovinskog fonda.«.

Dosadašnji stavci 1., 2., 3., 4., 5. i 6. postaju stavci 2., 3., 4., 
5., 6. i 7.

U dosadašnjem stavku 1. koji postaje stavak 2. iza riječi: »dan 
vrednovanja« dodaju se riječi »iz članka 4. stavaka 2. i 3. ovoga Pra-
vilnika«.

U dosadašnjem stavku 2. koji postaje stavak 3. riječi: »14:00 sati 
istog dana« zamjenjuju se riječima: »kraja sljedećeg radnog dana«.

U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. brojka: »2« za-
mjenjuje se brojkom: »3«.
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mirovinskog društva, ali se procjenjuje kako će isto kroz dogledno 
vrijeme iskustveno steći

2. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom mirovinskom društvu, a za vrijeme prethodnog mandata su 
protiv mirovinskog društva izrečene nadzorne mjere po kojima mi-
rovinsko društvo još nije u cijelosti postupilo i rokovi u kojima je 
mirovinsko društvo dužno postupiti još nisu istekli

3. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom mirovinskom društvu, a mirovinsko društvo ima poteškoća s 
održavanjem adekvatnosti kapitala

4. ako iz nalaza i informacija iz postupaka nadzora koji provodi 
Hanfa proizlaze nepravilnosti ili nedosljednosti koje utječu na sta-
bilnost i funkcioniranje mirovinskog društva, a odnose se na uprav-
ljačke strukture mirovinskog društva, ispunjavanje organizacijskih 
zahtjeva ili uspostavu kontrolnih funkcija, a radi kojih je potrebno 
pojačano praćenje mirovinskog društva u ispunjavanju regulatornih 
zahtjeva

5. ako iz podataka kojima Hanfa raspolaže proizlazi neurednost 
i nedosljednost po propisanim obvezama u obavještavanju Hanfe od 
strane mirovinskog društva

6. kada se kandidat kandidira za novo mandatno razdoblje u 
istom mirovinskom društvu a za prethodno mandatno razdoblje 
nisu ostvarene ključne točke programa vođenja poslova mirovinskog 
društva, a nisu prezentirani objektivni razlozi za njihovo neostva-
rivanje

7. ako u odnosu na kandidata ili mirovinsko društvo postoje 
druge okolnosti koje mogu utjecati na odluku o izdavanju odobrenja 
na mandat kraći od zahtijevanog.«

Članak 9.
U članku 11. stavku 3. riječi: »servisa unosa WEB obrazaca i do-

stavu dokumentacije u elektroničkom obliku« zamjenjuju se riječi-
ma: »sustava za dostavu podataka u elektroničkom obliku Hrvatske 
agencije za nadzor financijskih usluga reports.hanfa.hr«.

Članak 10.
U članku 12. oznaka stavka (1) briše se.

Članak 11.
U članku 15. brojka: »1« zamjenjuje se brojkom: »2«.

Članak 12.
U članku 16. stavku 1. točka a) mijenja se i glasi:
»a) ovjerena preslika osobne iskaznice ili putovnice, odnosno 

za stranog državljanina ovjerena preslika osobne iskaznice ili put-
ne isprave izdane na temelju odredaba zakona koji uređuje uvjete 
ulaska, kretanja, boravka i rada stranaca u Republici Hrvatskoj,«.

Točke h) i i) brišu se.
Dosadašnje točke j), k) i l) postaju h), i) i j).
U točki j) koja postaje točka h) iz riječi: »potpisom,« dodaju se 

riječi: »ne stariji od mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za iz-
davanje odobrenja za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora,«.

U točki k) koja postaje točka i) riječi: »administrativnoj pri-
stojbi i« brišu se.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Ako mirovinsko društvo podnosi zahtjev za izdavanje odo-

brenja za obavljanje funkcije člana nadzornog odbora mirovinskog 

stvenoj djelatnosti (»Narodne novine« broj 119/22) i imaju pravo ko-
ristiti odgovarajući akademski ili stručni naziv ili akademski stupanj 
utvrđen Zakonom o akademskom i stručnom nazivu i akademskom 
stupnju (»Narodne novine« broj 123/23), u skladu s člankom 15. 
Zakona o akademskom i stručnom nazivu i akademskom stupnju.«

Članak 4.
U članku 6. stavku 1. točki b) iza brojki: »137/09,« dodaju 

se brojke: »125/11,«, brojke: »144/12« i riječ: »i« brišu se te se iza 
brojki: »68/13« dodaju zarez i brojke: »110/15, 40/19, 34/22, 114/22, 
18/23 i 130/23«.

U točki c) iza brojki: »125/11« dodaje se zarez i briše se riječ: 
»i« te se iza brojki: »144/12« dodaju zarez i brojke: »56/15, 61/15, 
101/17, 118/18, 126/19, 84/21, 114/22 i 114/23«.

Članak 5.
U članku 7. stavku 3. točki 4. riječ: razini« briše se te se riječ: 

»znanja« zamjenjuje riječju: »znanju«.
U točki 8. riječ: »osiguravateljna« zamjenjuje se riječju: »osi-

guravateljska«.

Članak 6.
U članku 8. stavku 1. točka a) mijenja se i glasi:
»a) ovjerena preslika osobne iskaznice ili putovnice, odnosno 

za stranog državljanina ovjerena preslika osobne iskaznice ili putne 
isprave u skladu s odredbama zakona koji uređuje uvjete ulaska, 
kretanja, boravka i rada stranaca u Republici Hrvatskoj,«.

U točki f) brojka: »38« zamjenjuje se brojkom: »31«.
Točka g) mijenja se i glasi:
»g) za stranog državljanina odgovarajuća isprava potrebna za 

zasnivanje radnog odnosa u skladu s odredbama zakona koji uređuje 
uvjete ulaska, kretanja, boravka i rada stranaca u Republici Hrvat-
skoj (npr. dozvola za boravak i rad, odobrenje boravka, EU plava 
karta itd.),«.

U točki k) iza riječi: »bilježnika,« dodaju se riječi: »ne stariji od 
mjesec dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za 
obavljanje funkcije člana uprave,«.

U točki m) riječi: »administrativnoj pristojbi i« brišu se.

Članak 7.
U članku 9. stavku 1. alineji 13. iza riječi: »osobe,« dodaju se 

riječi: »kada je primjenjivo,«

Članak 8.
Naslov iznad članka 10. mijenja se i glasi:
»Postupak i kriteriji za ocjenjivanje kandidata i programa kan-

didata za člana uprave mirovinskog društva te opravdani razlozi 
radi kojih Hanfa može izdati odobrenje za obavljanje funkcije člana 
uprave na mandat kraći od zahtijevanog«.

U članku 10. stavku 1. iza riječi: »programa« dodaju se riječi: 
»te će uputiti podnositelja zahtjeva da i on može sudjelovati na pred-
stavljanju programa kandidata«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Hanfa može izdati odobrenje za obavljanje funkcije čla-

na uprave mirovinskog društva na mandat kraći od zahtijevanog 
u slučaju:

1. kada se kandidat prvi put kandidira za člana uprave mi-
rovinskog društva, iako je zadovoljio sve nužne uvjete iz Zakona i 
ovog Pravilnika, na predstavljanju programa nije u dovoljnoj mjeri 
pokazao kako raspolaže stručnim znanjem o poslovnim procesima 



UTORAK, 30. TRAVNJA 2024.	 BROJ 51 – STRANICA 47 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

UTVRĐIVANJU NETO VRIJEDNOSTI IMOVINE I 
CIJENE UDJELA DOBROVOLJNOG MIROVINSKOG 

FONDA
Članak 1.

U Pravilniku o utvrđivanju neto vrijednosti imovine i cije-
ne udjela dobrovoljnog mirovinskog fonda (»Narodne novine« br. 
128/2017, 114/2018, 2/2020, 146/2022, 139/2023) u članku 2. stav-
ku 3. točki e) iza brojki: »19/2014,« dodaju se brojke: »29/2018, 
115/2018 i 156/2023,«.

Članak 2.
U članku 3. stavku 2. iza riječi: »dana« dodaju se zarez i riječi: 

»osim za subote i nedjelje«.
Iza stavka 2. dodaju se stavci 3., 4. i 5. koji glase:
»(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, vrijednost neto imovi-

ne i cijene udjela fonda uvijek se izračunava za zadnji dan u mjesecu 
idućeg radnog dana.

(4) Naknada za upravljanje i naknada depozitaru obračunava se 
za svaki dan, na osnovicu koju čini ukupna imovina fonda umanjena 
za iznos obveza fonda s osnove ulaganja u financijske instrumente i 
nekretnine, a isplaćuje se jednom mjesečno, drugog radnog dana u 
mjesecu za prethodni mjesec.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, naknada za upravljanje 
i naknada depozitaru za subote i nedjelje obračunava se na zadnju 
izračunatu osnovicu iz stavka 4. ovoga članka.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 6.

Članak 3.
U članku 6. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Mirovinsko društvo dužno je dokumentaciju iz članka 9. 

stavka 5., članka 10. stavka 1., članka 11. stavaka 5., 6. i 8.,članka 
13. stavaka 4. i 5., članaka 14. stavka 3. i 8., članka 15. stavaka 4. i 
5., članka 16. stavaka 5. i 6., članka 17. stavka 4. te članka 18. stavka 
2. ovoga Pravilnika čuvati najmanje tri godine od dana prestanka 
svih prava i obveza koje proizlaze iz ulaganja u pojedinu imovinu 
fonda.«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Mirovinsko društvo dužno je usvojiti, primjenjivati i re-

dovito ažurirati primjerene interne akte koji će sadržavati najmanje 
zahtjeve iz članka 4. stavka 1., članka 11. stavka 4., članka 12. stavka 
4., članka 13. stavka 3. i 11., članka 14. stavaka 6. i 7., članka 15. 
stavaka 2. i 7., članka 16. stavka 12. i 13. i članka 17. stavka 3. ovoga 
Pravilnika.«.

Članak 4.
U članku 7. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Imovina koja je stečena u stranoj valuti i naknadno mje-

renje imovine i obveza fonda denominiranih u stranoj valuti prera-
čunava se u eursku protuvrijednost primjenom referentnih tečajeva 
Europske središnje banke važećem za dan vrednovanja, ili po tečaju 
koji proizlazi iz ugovornog odnosa vezanog za tu transakciju. Ako 
valuta u kojoj je imovina denominirana nije uvrštena na tečajnici 
Europske središnje banke, za preračun se primjenjuju srednji teča-
jevi Hrvatske narodne banke važeći za dan vrednovanja ili srednji 
tečajevi za valute uz koju je vezana valuta u kojoj je imovina deno-
minirana objavljeni na financijsko-informacijskom servisu. Vrijed-

društva na temelju članka 41. stavaka 1. i 2. a u vezi s člankom 40. 
stavkom 4. Zakona (imenovanje nezavisnog stručnjaka u nadzorni 
odbor na temelju javnog poziva, uz prethodnu suglasnost ministra 
nadležnog za mirovinski sustav), dužno je, pored dokumentacije iz 
ovoga članka stavaka 1. i 2., uz zahtjev priložiti i:

a) dokaz o objavi javnog poziva i odluku o izboru kandidata 
kao dokumentaciju kojom dokazuje da je proveden javni poziv iz 
članka 40. stavka 4. Zakona

b) izjavu da je imenovana osoba nezavisna u odnosu na miro-
vinsko društvo i u odnosu na povezane osobe mirovinskog društva 
u smislu članka 2. stavka 1. točke 28. Zakona

c) suglasnost ministra nadležnog za mirovinski sustav na ime-
novanje nezavisnog stručnjaka za člana nadzornog odbora mirovin-
skog društva.«.

Članak 13.
U članku 16a. stavku 1. riječi: »servisa unosa WEB obrazaca i 

dostavu dokumentacije u elektroničkom obliku« zamjenjuju se rije-
čima: »sustava za dostavu podataka u elektroničkom obliku Hrvat-
ske agencije za nadzor financijskih usluga reports.hanfa.hr«.

Članak 14.
U PRILOGU I. uz Pravilnik »Obrazac broj 1 UPITNIK ZA KAN-

DIDATA ZA ČLANA UPRAVE/NADZORNOG ODBORA MIROVIN-
SKOG DRUŠTVA« iza pitanja 11. dodaje se pitanje 12. koje glasi:

»12. Je li protiv Vas izrečena sigurnosna ili neka druga mjera 
ili prekršajna sankcija i vode li nadležna nadzorna tijela ili sudovi 
postupke protiv Vas zbog nepravilnosti ili nepridržavanja bilo kojih 
propisa kojima se uređuje djelatnost upravljanja fondovima, ban-
kovna, financijska ili osiguravateljska djelatnost ili kojima se uređuje 
tržište kapitala, vrijednosni papiri ili platni promet, propisa kojima 
se uređuje pružanje financijskih usluga, zaštita potrošača ili bilo ko-
jih drugih relevantnih propisa?

DA
NE
Ako DA, navedite pojedinosti:«
te se iza riječi: »(čl. 37. Zakona).« dodaju riječi:
»Potpisnik ovog Upitnika koji je kandidat za člana nadzornog 

odbora izjavljuje da ispunjava sve uvjete iz Zakona o trgovačkim 
društvima za člana nadzornog odbora mirovinskog društva.«.

Članak 15.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-8 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

883
Na temelju članka 107. stavka 4., članka 110. stavka 10. i 11. 

Zakona o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (»Narodne novi-
ne«, broj 19/2014, 29/2018, 115/2018 i 156/2023) Hrvatska agencija 
za nadzor financijskih usluga na sjednici Upravnog vijeća održanoj 
23. travnja 2024. godine donosi
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fer vrijednosti, dalje: MSFI 13) primjenjujući načelo maksimalne i 
najbolje moguće uporabe, gdje se pri tome uzima u obzir fizička 
mogućnost nekretnine i financijska izvedivost, odnosno moraju se 
uključiti svi čimbenici koje bi sudionici tržišta razmatrali u određi-
vanju fer vrijednosti.

(3) Mirovinsko društvo dužno je internim aktima fonda propi-
sati način određivanja fer vrijednosti nekretnine u skladu s odred-
bama iz stavka 2. ovoga članka, koji minimalno sadrže:

− zahtjeve iz članka 13. stavka 3. ovoga Pravilnika i
− pretpostavke mirovinskog društva specifične za pojedinu ne-

kretninu.
(4) Mirovinsko društvo dužno je u pisanom obliku, koristeći 

tehnike vrednovanja, sastaviti procjenu fer vrijednosti nekretnine, 
koja minimalno sadrži:

− jasno specificirane jedinice nekretnine za koje se procjenju-
je fer vrijednost, kao što je vrsta nekretnine (zgrada, pripadajuće 
zemljište, dio zgrade, veličina nekretnine, lokacija i sl.) te opisano 
stanje nekretnine,

− korištene tehnike vrednovanja,
− ulazne podatke (primjerice: cijena najma po metru kvadrat-

nom za sličnu nekretninu, prodajna cijena nekretnine po metru kva-
dratnom prema posljednjim transakcijama na određenoj lokaciji) i 
izvor podataka,

− ugovorni uvjeti najma i drugi ugovori koji se odnose na ne-
kretninu,

− pravna ograničenja u korištenju nekretnine,
− novčane tokove koje stvara nekretnina,
− dodjeljivanje pondera za pojedinu tehniku vrednovanja i 

slično.
(5) Mirovinsko društvo dužno je u procjeni fer vrijednosti iz 

stavka 4. ovoga članka obrazložiti i dokumentirati:
− razloge i način odabira pojedine tehnike vrednovanja,
− ako koristi više tehnika, način dodjeljivanja pondera za po-

jedinu tehniku vrednovanja, kao i razloge neuključivanja pojedine 
tehnike u izračun fer vrijednosti,

− sve korištene pretpostavke, procjene i prosudbe (primjerice 
iznos i vrijeme novčanih tokova, diskontna kamatna stopa kojom 
se diskontiraju na sadašnju vrijednost budući novčani tokovi, pret-
postavke prodajnih cijena po metru kvadratnom za sličnu nekret-
ninu na sličnim lokacijama, pretpostavke cijena najma po metru 
kvadratnom za sličnu nekretninu, prinosi temeljeni na procjeni/
pretpostavkama mirovinskog društva o neizvjesnostima/rizicima, 
pretpostavke o budućem razvoju nekretnine ili podaci o neiznaj-
mljenom prostoru).

(6) Mirovinsko društvo dužno je po saznanju bitnih informacija 
vezanih uz vrednovanje nekretnina, sastaviti procjenu fer vrijedno-
sti, a istu revidirati najmanje na datum sastavljanja tromjesečnih i 
godišnjih izvještaja fonda.

(7) U slučaju saznanja bitnih informacija iz stavka 6. ovoga 
članka mirovinsko društvo dužno je postupiti u skladu s odredba-
ma iz članka 13. stavaka 8., 9., 10. i 11. ovoga Pravilnika, u mjeri 
kojoj je to primjenjivo.

(8) Depozitar mirovinskog fonda dužan je provjeriti je li mi-
rovinsko društvo prilikom priznavanja i vrednovanja nekretnina, 
uključujući i kad su nekretnine stečene posredstvom jednog ili više 
subjekata za posebnu namjenu, postupalo u skladu sa stavkom 1. i 
internim aktima iz stavka 3. ovoga članka.

nosti izražene u valuti uz koju je vezana valuta u kojoj je imovina 
denominirana preračunavaju se u eursku protuvrijednost po refe-
rentnim tečajevima Europske središnje banke za dan vrednovanja. 
Za valute za koje Europska središnja banka ne objavljuje referentne 
tečaje, mirovinsko društvo koristi srednji tečaj Hrvatske narodne 
banke važeći za dan vrednovanja.«.

Stavak 4. briše se.

Članak 5.
U članku 8. stavku 3. iza riječi: »postoji« dodaje se riječ: »be-

zuvjetna«.
U stavku 8. iza riječi »priznati potraživanja za dividende ili 

udjele u dobiti« dodaju se riječi »ili dividende u dionicama«, a iza ri-
ječi » ili raspodjeli dobiti« briše se tekst »ili dividende u dionicama«.

Članak 6.
U naslovu iznad članka 9 riječi: »na aktivnom tržištu« brišu se.
U članku 9. stavak 9. mijenja se i glasi:
»(9) Udjeli otvorenog alternativnog investicijskog fonda i za-

tvorenog alternativnog investicijskog fonda bez pravne osobnosti 
vrednuju se sukladno stavku 7. ovoga članka ako je primjenjivo, ili 
prema obavijesti zaprimljenoj od društva za upravljanje alternativ-
nim investicijskim fondom.«.

Članak 7.
U članku 11. stavak 3. mijenja se i glasi:
» (3) Devizne terminske transakcije dnevno se vrednuju po fer 

vrijednosti, primjenom terminskih bodova (forward points) za odre-
đenu valutu (close-out metoda), koji su dostupni na službenom fi-
nancijsko-informacijskom servisu. Ukoliko terminski bodovi za neki 
valutni par nisu dostupni na službenom financijsko-informacijskom 
servisu, za izračun fer vrijednosti deviznih terminskih transakcija 
koriste se referentne kamatne stope (close-out metoda) za određenu 
valutu koje su dostupne na službenom financijsko-informacijskom 
servisu. Kao referentni tečajevi uzimaju se referentni tečajevi Europ-
ske središnje banke ili, ukoliko neka od valuta nije uvrštena na tečaj-
nici Europske središnje banke, za izračun se primjenjuje srednji tečaj 
za takvu valutu objavljen na financijsko-informacijskom servisu.«.

Članak 8.
U članku 13. iza stavka 11. dodaje se stavak 12. koji glasi:
»(12) Osim odredbi navedenih u ovom članku, prilikom utvrđi-

vanja fer vrijednosti ulaganja u nekretnine mirovinsko društvo mora 
uzeti u obzir procjenu ovlaštenog procjenitelja iz članka 17. stavka 
9. ovoga Pravilnika.«.

Dosadašnji stavci 12. i 13. postaju stavci 13. i 14.
U dosadašnjem stavku 12. koji postaje stavak 13. iza riječi: »i« 

dodaju se riječi: »internim aktima iz stavka«.

Članak 9.
Iza članka 16. dodaje se članak 17. s naslovom iznad njega koji 

glasi:

»Ulaganja u nekretnine
Članak 17.

(1) Ulaganja u nekretnine početno se priznaju u skladu s odred-
bama Međunarodnog računovodstvenog standarda 40 – Ulaganja u 
nekretnine (dalje: MRS 40).

(2) Mirovinsko društvo je dužno naknadno vrednovati ulaganja 
u nekretnine primjenom modela fer vrijednosti (MSFI 13 – Mjerenje 
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18. siječnja 2024. godine, Ministarstva mora, prometa i infrastruktu-
re klasa: 351-01/23-01/39, urbroj: 530-05-23-2 od 18. prosinca 2023. 
godine, Županijska skupština Karlovačke županije na 20. sjednici, 7. 
ožujka 2024. godine donosi

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZNAČAJNOG KRAJOBRAZA 

»MREŽNICA«
Članak 1.

Porječje rijeke Mrežnice pod nazivom »Mrežnica« koje obu-
hvaća donji tok rijeke Mrežnice na području Gradova Duga Resa i 
Ogulin te Općina Barilović i Generalski Stol, proglašava se zaštiće-
nim područjem u kategoriji Značajni krajobraz.

Članak 2.
Granica i položaj u prostoru Značajnog krajobraza pobliže su 

opisani u Prilogu I., prikazani na topografskoj karti iz Priloga II., 
a utvrđeni geodetskom podlogom (Geo-kom d.o.o., Duga Resa, iz 
lipnja 2023. godine) iz Priloga III. ove Odluke.

Članak 3.
Značajnim krajobrazom »Mrežnica« upravlja Javna ustanova 

NATURA VIVA za upravljanje zaštićenim dijelovima prirode na 
području Karlovačke županije.

Članak 4.
Na temelju ove Odluke, Značajni krajobraz »Mrežnica« upisat 

će se u Upisnik zaštićenih područja koji vodi tijelo državne uprave 
nadležno za zaštitu prirode.

Članak 5.
Kartografski prikaz zaštićenog područja u analognom i digi-

talnom obliku, čuva se u Karlovačkoj županiji. U digitalnom obliku 
obuhvat Značajnog krajobraza čuva se kao sloj geografskog infor-
macijskog sustava (GIS) i javno je dostupan putem mrežnog portala 
lnformacijskog sustava zaštite prirode – Bioportal (http://www.bi-
oportal.hr/gis), kojeg vodi tijelo državne uprave nadležno za zaštitu 
prirode.

Članak 6.
Ova Odluka i kartografski prikaz zaštićenog područja u analo-

gnom i digitalnom obliku dostavlja se tijelu državne uprave nadlež-
nom za zaštitu prirode, te Državnoj geodetskoj upravi, Područnom 
uredu za katastar u Karlovcu, radi evidentiranja posebnog pravnog 
režima – zaštićeno područje u kategoriji spomenika prirode u ka-
tastar i zemljišnu knjigu, u skladu sa člankom 127., stavcima 3. i 4. 
Zakona o zaštiti prirode.

Članak 7.
Za upravljanje predmetnim Značajnim krajobrazom sredstva će 

osigurati Karlovačka županija sukladno Izjavi o osiguranju sredsta-
va za upravljanje Značajnim krajobrazom »Mrežnica«, donesenoj na 
20. sjednici županijske skupštine 7. ožujka 2024. godine.

Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Glasniku Karlovačke županije«, a objavit će se i u »Narodnim no-
vinama«, bez priloga III. ove Odluke.

Klasa: 024-02/24-02/4
Urbroj: 2133-01-01/01-24-18
Karlovac, 7. ožujka 2024.

Predsjednik 
Županijske skupštine 

mr. sc. Vlado Jelkovac, v. r.

(9) Mirovinsko društvo mora, najmanje jednom godišnje, anga-
žirati ovlaštenog procjenitelja, radi procjene fer vrijednosti nekret-
nine. Ovlašteni procjenitelj ne smije biti povezana osoba s fondom.

(10) U slučaju da su nekretnine stečene posredstvom jednog 
ili više subjekata za posebnu namjenu, čije dionice nisu uvrštene 
na uređenom tržištu niti primljene u trgovanje na multilateralnoj 
trgovinskoj platformi, mirovinsko društvo je dužno prilikom procje-
ne fer vrijednosti dionica ili poslovnog udjela subjekta za posebnu 
namjenu primijeniti stavke od 1. do 7. i stavak 9. ovoga članka.

Članak 10.
Dosadašnji članci 17. i 18. postaju članci 18. i 19.

Članak 11.
U dosadašnjem članku 17. koji postaje članak 18. u stavku 1. 

riječi: »srednjeg tečaja Hrvatske narodne banke« zamjenjuju se rije-
čima: »referentnih tečajeva Europske središnje banke«.

U stavku 2. brojka: »9« zamjenjuje se brojkom: »11«.

Članak 12.
U dosadašnjem članku 18. koji postaje članak 19. dodaje se 

stavak 1. koji glasi:
»(1) Mirovinsko društvo je dužno za svaki dan vrednovanja iz 

članka 3. stavaka 2. i 3. ovoga Pravilnika izračunavati vrijednost neto 
imovine i cijene udjela fonda.«.

Dosadašnji stavci 1., 2., 3., 4. i 5. postaju stavci 2., 3., 4., 5. i 6.
U dosadašnjem stavku 1. koji postaje stavak 2. iza riječi »za 

dan vrednovanja« dodaju se riječi »iz članka 3. stavaka 2. i 3. ovoga 
Pravilnika«.

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stavak 4. brojka: »2« za-
mjenjuje se brojkom: »3«.

U dosadašnjem stavku 5. koji postaje stavak 6. brojke: »2« za-
mjenjuju se brojkama: »3«.

Dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
»(7) Na zahtjev Hanfe mirovinsko društvo i/ili depozitar su 

dužni izračunati, odnosno provesti kontrolu izračuna, neto vrijedno-
sti imovine i cijene udjela mirovinskog fonda za subotu ili nedjelju 
te ih dostaviti Hanfi.«.

Članak 13.
Ovaj će se Pravilnik objaviti u »Narodnim novinama«, a stupa 

na snagu 1. lipnja 2024. godine.
Klasa: 011-01/24-03/01 
Urbroj: 326-01-70-72-24-6 
Zagreb, 23. travnja 2024.

Predsjednik Upravnog vijeća 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

KARLOVAČKA ŽUPANIJA
884

Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regio-
nalnoj) samoupravi (»Narodne novine« br. 33/01, 60/01, 129/05, 
109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 
144/20), članka 123. stavka 3. Zakona o zaštiti prirode (»Narodne 
novine« br. 80/13, 15/18, 14/19 i 127/19) i članka 31. Statuta Karlo-
vačke županije (Glasnik Karlovačke županije br. 20/09, 38/09, 20/10, 
04/13, 8a/18, 18c/20, 13/21, 17/21), uz prethodnu suglasnost Mi-
nistarstva gospodarstva i održivog razvoja, klasa: 352-02/23-04/2, 
urbroj: 517-10-2-1-24-8 od 1. veljače 2024. godine, Ministarstva 
poljoprivrede, klasa: 351-03/23-01/372, urbroj: 525-06/188-24-2 od 
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čujući iste i dolazi do točke T27 (željeznička pruga). Potom prati 
željezničku prugu ne uključujući ju do točke T28 pa nastavlja dalje 
prateći cestu do točke T29 koja se nalazi na cesti D23. Od točke 
T29 prati cestu D23 ne uključujući je do točke T30. Dalje nastavlja 
sporednom cestom u smjeru juga, pa zatim sjeveroistoka do točke 
T31, a potom željezničkom prugom isključujući ju do točke T32. 
Ovdje skreće u smjeru jugoistoka na lokalnu cestu te nastavlja istom 
do točke T33. Zatim pravocrtno do točke T34 i dalje željezničkom 
prugom (ne uključujući ju) do točke T35. Iz točke T35 pravocrtno 
u smjeru jugoistoka dolazi do točke T36 koja se nalazi na lokalnoj 
cesti (isključujući istu) nastavlja do početne točke T1.

Tablica 2. �Koordinate referentnih točaka (izražene u metrima) gra-
nice Značajnog krajobraza »Mrežnica« (ArcGIS Desktop 
10.8.1) u koordinatnom sustavu kartografske projekcije 
HTRS96/TM)

Referentna točka E N
T1 420103,07 5031844,83
T2 419035,03 5029706,74
T3 417427,95 5028712,09
T4 416052,56 5026828,13
T5 416047,40 5026567,27
T6 415139,71 5025660,84
T7 415607,59 5025168,04
T8 414848,44 5023295,76
T9 414523,88 5022365,41
T10 415119,80 5021513,45
T11 413997,06 5020270,13
T12 413745,26 5020469,11
T13 413153,54 5020008,42
T14 413005,38 5019965,17
T15 412750,65 5020337,60
T16 412771,56 5020341,22
T17 412788,70 5020355,19
T18 412807,44 5021294,21
T19 413243,33 5022797,13
T20 413359,33 5022841,88
T21 413377,62 5022848,28
T22 413546,89 5023151,40
T23 413571,61 5023151,58
T24 413649,49 5023389,42
T25 413961,71 5023695,44
T26 413962,42 5023703,18
T27 413763,40 5024847,53
T28 414815,68 5026786,43
T29 415542,46 5027754,71
T30 416909,74 5029590,75
T31 417276,38 5029873,58
T32 419494,02 5030135,35
T33 419790,60 5031214,29
T34 419782,62 5031214,29
T35 419908,67 5031715,40
T36 419917,83 5031708,17

PRILOG I.

1. OPIS GRANICE ZNAČAJNOG KRAJOBRAZA 
»MREŽNICA«

Sukladno članku 124. Zakona o zaštiti prirode (»Narodne 
novine«, broj 80/13, 15/18, 14/19, 127/19) geodetskom podlogom 
prostorno se određuje područje koje se planira zaštititi, a ista je 
sastavljena od preklopa DOF 5 s katastarskim planom i ucrtanom 
granicom zaštićenog područja te popisom katastarskih čestica koje 
su obuhvaćene tim područjem. Sukladno navedenom, granica Zna-
čajnog krajobraza Mrežnica koja je predložena u stručnoj podlo-
zi za zaštitu i opisana u poglavlju 2.8. Stručne podloge za zaštitu 
porječja rijeke Mrežnice u kategoriji Spomenika prirode »Mrežnica 
– Tounjčica« i Značajnog krajobraza »Mrežnica« I. izmjena (MIN-
GOR ZZOP, 2023) sukladna je geodetskoj podlozi (GEO-KOM d.o.o., 
2023) prostorno i opisom. Kartografski prikaz zaštićenog područja 
nalazi se u Prilogu 2. ovog dokumenta. Predloženi Značajni krajo-
braz »Mrežnica« nalazi se na području Karlovačke županije, općina/
grad: Barilović, Duga Resa, Generalski Stol, Ogulin i katastarskih op-
ćina: Bukovlje, Donji Zvečaj, Generalski Stol, Gornji Zvečaj, Mateško 
Selo, Mrežnički Novaki, Svojić.

1.1. Granica Značajnog krajobraza »Mrežnica«
Granica Značajnog krajobraza Mrežnica započinje u točki T1. 

Od te točke nastavlja u smjeru jugoistoka prelazeći most u Belavi-
ćima te nastavlja pratiti cestu isključujući ju sve do točke T2. Od te 
točke dolazi do međe k.č. 726 k.o. Bukovlje. Dalje nastavlja pratiti 
među k.č. 726, 696, 699/6, 511, presijecajući k.č. 471/1 pa nastavlja 
međom k.č.br. 471/1, 165 k.o. Bukovlje ne uključujući iste do točke 
T3. Od te točke nastavlja pratiti cestu isključujući ju do točke T4. 
Od te točke prati među k.č.br. 2673, 2699/9, 2699/8, 2655/7, 2655/2, 
2722 k.o. Bukovlje do točke T5. Odatle nastavlja cestom isključujući 
ju do točke T6 od koje dalje prati među k.č.br. 1392/7 k.o. Mateško 
Selo isključujući ju te dolazi do točke T7. Od te točke nastavlja da-
lje prateći cestu isključujući ju do točke T8 gdje skreće i nastavlja 
pratiti cestu sve do točke T9. Od točke T9 nastavlja prateći među 
k.č.br. 1182, 1448, 1183, presijecajući k.č.br. 1454, potom nastavlja 
1196, 1450, 1197 k.o. Mateško Selo uključujući iste do točke T10. 
Dalje nastavlja prateći cestu (isključujući ju) do točke T11. Odatle 
nastavlja međom k.č.br. 3, 2 k.o. Svojić ne uključujući ih te dolazi 
do točke T12. Od T12 nastavlja međom k.č.br. 2, 36, 21, 35 (pre-
sijecajući istu) k.o. Svojić ne uključujući ih, te dolazi do točke T13. 
Potom nastavlja pravocrtno prelazeći rijeku Mrežnicu i dolazi do 
točke T14. Dalje nastavlja prateći među k.č.br. 1786/1, 3027, 527, 
522, 514 i 513 k.o. Donje Dubrave ne uključujući iste do točke T15 
od koje nastavlja pravocrtno do točke T16 zatim međom k.č. 1181 
k.o. Generalski Stol potom presijeca istu u smjeru sjeveroistoka te 
dolazi do točke T17. Od te točke nastavlja dalje prateći cestu isklju-
čujući ju do točke T18. Od te točke nastavlja međom k.č.br. 1175 
(presijecajući k.č.br. 1145/2 k.o. Generalski Stol), 1177, 877, 1146, 
1140 k.o. Generalski Stol isključujući iste do točke T19. Odavde na-
stavlja međom k.č.br. 1135/1 do točke T20, potom pravocrtno do 
točke T21. Nastavlja međom k.č.br. 1135, 161/1 k.o. Generalski Stol 
uključujući iste do točke T22, potom pravocrtno presijecajući k.č.br. 
1134/2 k.o. Generalski Stol u smjeru istoka do točke T23 pa nastavlja 
prateći među k.č.br. 131, 132/3, 132/2, 134/1 k.o. Generalski Stol do 
točke T24. Od te točke prati cestu ne uključujući istu do točke T25 
potom presijeca cestu pravocrtno u smjeru sjevera do točke T26 pa 
nastavlja međom k.č.br. 1137, 1128 k.o. Generalski Stol ne uklju-
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PRILOG II.

KARTOGRAFSKI PRIKAZ ZNAČAJNOG KRAJOBRAZA »MREŽNICA«

Mjerilo: 1:15 000
Izvori:
1. Geodetska podloga u svrhu proglašenja zaštićenog područja, GEO-KOM d.o.o., 2023
2. WMS Državne geodetske uprave

885
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 

125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20), članka 123. stavka 4. Zakona o zaštiti prirode (»Narodne novine« br. 
80/13, 15/18, 14/19 i 127/19) i članka 31. Statuta Karlovačke županije (Glasnik Karlovačke županije br. 29/23), uz prethodnu suglasnost Mi-
nistarstva gospodarstva i održivog razvoja (klasa: 352-02/23-04/2, urbroj: 517-10-2-1-24-9 od 1. veljače 2024. godine) Županijska skupština 
Karlovačke županije na 20. sjednici, 7. ožujka 2024. godine donosi
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PRILOG I.

1. OPIS GRANICE SPOMENIKA PRIRODE 
»MREŽNICA – TOUNJČICA«

Sukladno članku 124. Zakona o zaštiti prirode (»Narodne 
novine«, broj 80/13, 15/18, 14/19, 127/19) geodetskom podlogom 
prostorno se određuje područje koje se planira zaštititi, a ista je 
sastavljena od preklopa DOF 5 s katastarskim planom i ucrtanom 
granicom zaštićenog područja te popisom katastarskih čestica koje 
su obuhvaćene tim područjem. Sukladno navedenom, granica Spo-
menika prirode Mrežnica – Tounjčica koja je predložena u stručnoj 
podlozi za zaštitu (MINGOR ZZOP, 2023) prilagođena je geodetskoj 
podlozi (GEO-KOM d.o.o., 2023) prostorno i opisom. Kartografski 
prikaz zaštićenog područja nalazi se u Prilogu 1. ovog dokumenta. 
Predloženi Spomenik prirode Mrežnica – Tounjčica nalazi se na po-
dručju Karlovačke županije, općina/grad: Barilović, Ogulin, Slunj, 
Tounj i katastarskih općina: Donje Dubrave, Donje Primišlje, Gor-
nje Primišlje, Mrežnica, Skradnik, Svojić, Tobolić, Tržić Tounjski i 
Zdenac.

1.1. Granica Spomenika prirode »Mrežnica – Tounjčica«
Granica Spomenika prirode Mrežnica – Tounjčica započinje u 

točki T1 koja se nalazi na sjevernoj međi k.č.br. 1786/1 k.o. Donje 
Dubrave. Od te točke nastavlja u smjeru jugoistoka prateći među 
k.č. 1786/1 i 3038 k.o. Donje Dubrave pravocrtno do točke T2 koja 
se nalazi na zapadnom rubu k.č.br. 1765 k.o. Svojić. Od te točke na-
stavlja pravocrtno u smjeru sjeveroistoka (presijecajući k.č.br. 1765, 
33 i 48 k.o. Svojić) do točke T3 od koje dalje prati među k.č.br. 48 
k.o. Svojić do točke T4 te nadalje međom iste katastarske čestice u 
smjeru juga do točke T5. Zatim nastavlja dalje prateći istočnu među 
k.č.br. 48, 71, 61 k.o Svojić do točke T6. Presijeca k.č.br. 1754 te dalje 
nastavlja u smjeru juga prateći istočnu granicu odsjeka 17b g.j. Bo-
siljevac do točke T7. Dalje nastavlja međom k.č.br. 1736 k.o. Svojić 
do točke T8 odakle nastavlja zapadnom granicom odsjeka 1b, 2b i 
3b g,j, Perjasička kosa do točke T9 zatim pravocrtno do točke T10. 
Dalje nastavlja sjeveroistočnom međom k.č.br. 170 k.o. Mrežnica do 
točke T11. Od te točke nastavlja pravocrtno do točke T12 presije-
cajući k.č.br. 170 k.o. Mrežnica, a od točke T12 nastavlja međom 
iste katastarske čestice do točke T13 od koje nastavlja pravocrtno 
(presijecajući k.č.br. 170 k.o. Mrežnica) do T14 te nastavlja dalje 
pratiti istočnu među k.č.br. 170 sve do međe k.č.br 173 k.o. Mrežni-
ca. Odatle nastavlja međom k.č.br. 173 k.o. Mrežnica do točke T15. 
Presijeca pravocrtno k.č.br. 181 k.o. Mrežnica i dolazi do točke T16 
od koje nastavlja u smjeru istoka pratiti među k.č.br. 182 do točke 
T17 od koje pravocrtno siječe istu katastarsku česticu i dolazi do 
točke T18. Dalje nastavlja međom k.č.br. 182, 197, 198 k.o. Mrežnica 
do točke T19. Presijeca k.č. 378 i dolazi pravocrtno do točke T20 te 
nastavlja pratiti rub kanjona rijeke Mrežnice sve do točke T21. Na-
stavlja dalje međom k.č.br. 845/1 k.o. Donje Primišlje do točke T22 
od koje dalje granicu odsjeka 45a g.j. Koranska Dubrava u smjeru 
juga/jugoistoka do točke T23, presijeca k.č. 936 k.o. Donje Primišlje i 
nastavlja dalje do T24. Presijeca k.č.br. 813 k.o. Donje Primišlje pra-
teći istočnu granicu odsjeka 45a g.j. Koranska Dubrava do točke T25 
od koje nastavlja međom k.č.br. 813 k.o. Donje Primišlje do točke 
T26 te dalje nastavlja granicom odsjeka 45a g.j. Koranska Dubrava 
do T27 i T28. Odatle nastavlja pravocrtno do točke T29, a potom 
međom k.č.br. 757/1 k.o. Donje Primišlje do točke T30. Od te točke 
nastavlja pratiti istočnu granicu odsjeka 45a g.j. Koranska Dubrava 
koju dijelom pravocrtno siječe do točke T31, zatim međom k.č.br. 
756 k.o. Donje Primišlje do točke T32. Od te točke pravocrtno dolazi 
do točke (presijecajući k.č.br. 872/1 k.o. Donje Primišlje) T33 od koje 
nastavlja pratiti među k.č.br. 752/11 k.o. Donje Primišlje do točke 
T34, zatim pravocrtno presijeca istu katastarsku česticu do točke 

ODLUKU
O PROGLAŠENJU SPOMENIKA PRIRODE 

»MREŽNICA – TOUNJČICA«
Članak 1.

Porječje rijeke Mrežnice i Tounjčice pod nazivom »Mrežnica 
– Tounjčica« koji obuhvaća gornji tok rijeke Mrežnice i donji tok 
rijeke Tounjčice na područjima Gradova Ogulin i Slunj te Općina 
Tounj i Barilović, proglašava se zaštićenim područjem u kategoriji 
Spomenik prirode.

Članak 2.
Granica i položaj u prostoru Spomenika prirode pobliže su 

opisani u Prilogu I., prikazani na topografskoj karti iz Priloga II., 
a utvrđeni geodetskom podlogom (Geo-kom d.o.o., Duga Resa, iz 
lipnja 2023. godine) iz Priloga III. ove Odluke.

Članak 3.
Spomenikom prirode »Mrežnica – Tounjčica« upravlja Javna 

ustanova NATURA VIVA za upravljanje zaštićenim dijelovima pri-
rode na području Karlovačke županije.

Članak 4.
Na temelju ove Odluke, Spomenik prirode »Mrežnica – Tounj-

čica« upisat će se u Upisnik zaštićenih područja kojeg vodi tijelo 
državne uprave nadležno za zaštitu prirode.

Članak 5.
Kartografski prikaz zaštićenog područja u analognom i digi-

talnom obliku, čuva se u Karlovačkoj županiji. U digitalnom obliku 
obuhvat Spomenika prirode čuva se kao sloj geografskog informacij-
skog sustava (GIS) i javno je dostupan putem mrežnog portala lnfor-
macijskog sustava zaštite prirode –  Bioportal (http://www.bioportal.
hr/gis), kojeg vodi tijelo državne uprave nadležno za zaštitu prirode.

Članak 6.
Ova Odluka i kartografski prikaz zaštićenog područja u analo-

gnom i digitalnom obliku dostavlja se tijelu državne uprave nadlež-
nom za zaštitu prirode, te Državnoj geodetskoj upravi, Područnom 
uredu za katastar u Karlovcu, radi evidentiranja posebnog pravnog 
režima – zaštićeno područje u kategoriji spomenika prirode u ka-
tastar i zemljišnu knjigu, u skladu sa člankom 127., stavcima 3. i 4. 
Zakona o zaštiti prirode.

Članak 7.
Za upravljanje predmetnim Spomenikom prirode sredstva će 

osigurati Karlovačka županija sukladno Izjavi o osiguranju sredstava 
za upravljanje Spomenikom prirode »Mrežnica – Tounjčica«, done-
senoj na 20. sjednici županijske skupštine 7. ožujka 2024. godine.

Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Glasniku Karlovačke županije«, a objavit će se i u »Narodnim no-
vinama«, bez priloga III. ove Odluke.

Klasa: 024-02/24-02/4
Urbroj: 2133-01-01/01-24-16
Karlovac, 7. ožujka 2024. 

Predsjednik 
Županijske skupštine 

mr. sc. Vlado Jelkovac, v. r.
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Zdenac), 5004, 4914, 4913 (presijecajući k.č.br. 6009, k.o. Zdenac), 
4619 (presijecajući pravocrtno k.č.br. 5996, k.o. Zdenac), 759 (pre-
sijecajući k.č.br. 5986, k.o. Zdenac), 760 (presijecajući k.č.br. 5984, 
k.o. Zdenac), 724, 684, 665, 664 i 663 k.o. Zdenac. Zatim međom 
k.č.br. 3013 (presijecajući k.č.br. 3014, k.o. Donje Dubrave), 3011 
(presijecajući k.č.br. 3033, k.o. Donje Dubrave), 2975, 3031, 2113 
(presijecajući istu), 2112, 2110 k.o. Donje Dubrave gdje dolazi do 
točke T67. Od te točke nastavlja prateći granice odsjeka 56c, 54c i 
53b g.j. Međuvođe – Zale presijecajući k.č.br. 1829 k.o. Donje Du-
brave sve do točke T68 te nastavlja prateći zapadnu granicu odsjeka 
53b, g.j. Međuvođe – Zale (presijecajući k.č.br. 1786/1 k.o. Donje 
Dubrave) do početne točke T1.
Tablica 1. �Koordinate referentnih točaka (izražene u metrima) gra-

nice Spomenika prirode »Mrežnica – Tounjčica« (ArcGIS 
Desktop 10.8.1) u koordinatnom sustavu kartografske 
projekcije HTRS96/TM)

Referentna točka E N
T1 412954,75 5020014,49
T2 413035,70 5019975,56
T3 413153,54 5020008,42
T4 413381,79 5019940,05
T5 413519,62 5019695,02
T6 413513,15 5018452,42
T7 413411,08 5017361,85
T8 413452,92 5017305,60
T9 414077,23 5014334,45
T10 414258,46 5014056,23
T11 415104,12 5013612,64
T12 415190,36 5013583,01
T13 415279,60 5013528,32
T14 415404,16 5013410,23
T15 415411,50 5013010,70
T16 415416,95 5013006,61
T17 415537,97 5013000,32
T18 415696,02 5012821,38
T19 416393,00 5011200,28
T20 416400,08 5011195,93
T21 416674,62 5011029,33
T22 416710,40 5011031,18
T23 416759,55 5010780,40
T24 416757,07 5010774,52
T25 416927,86 5010456,90
T26 416763,58 5010135,29
T27 416701,43 5009966,03
T28 416701,99 5009943,10
T29 416701,27 5009937,41
T30 416668,54 5009729,81
T31 416578,04 5009462,19
T32 416553,96 5009348,52
T33 416553,59 5009343,26
T34 416497,05 5009203,25
T35 416482,36 5009175,03
T36 416480,33 5009171,12
T37 416306,58 5008943,80
T38 416182,86 5008615,89
T39 416428,49 5008217,20

T35. Nastavlja pravcem u smjeru jugozapada presijecajući k.č.br. 929 
k.o. Donje Primišlje do točke T36, zatim međom k.č.br. 662/1 k.o. 
Donje Primišlje do točke T37. Od te točke nastavlja pravocrtno u 
smjeru juga do granice odsjeka 43a g.j. Koranska Dubrava te dalje 
nastavlja prateći granicu odsjeka 43a g.j. Koranska Dubrava preko 
točaka T38 i T39. Od T39 nastavlja pravocrtno u smjeru juga gdje 
dolazi do granice odsjeka 43a g.j. Koranska Dubrava te nastavlja 
prateći granicu navedenog odsjeka do točke T40. Od T40 nastav-
lja međom k.č. 662/1 k.o. Donje Primišlje do točke T41. Odavde 
nastavlja pravocrtno do točke T42 presijecajući k.č.br. 705 k.o. Do-
nje Primišlje. Dalje prati istočnu granicu odsjeka 43a g.j. Koranska 
Dubrava sve do točke T43, a zatim nastavlja međom k.č.br. 662/1 
k.o. Donje Primišlje do točke T44. Nastavlja južnom međom k.č.br. 
651/2, 651/1 i 652/1 k.o. Donje Primišlje do k.č.br. 911/2 koju siječe 
pravocrtno do točke T45. Dalje nastavlja prateći cestu isključujući 
istu do točke T46. Od te točke pravocrtno presijeca k.č.br. 648/2 
k.o. Donje Primišlje i dolazi do granice područja ekološke mreže 
HR2000593 Mrežnica – Tounjčica (Uredba o ekološkoj mreži i nad-
ležnostima javnih ustanova za upravljanje područjima ekološke mre-
že, »Narodne novine«, broj 80/2019, 119/2023). Od kuda nastavlja 
pratiti granicu područja ekološke mreže HR2000593 Mrežnica – To-
unjčica (Uredba o ekološkoj mreži i nadležnostima javnih ustanova 
za upravljanje područjima ekološke mreže, »Narodne novine«, broj 
80/2019, 119/2023) sve do točke T47 od kuda nastavlja pravocrt-
no do južne međe k.č.br. 602/4 k.o. Donje Primišlje te dalje prateći 
među k.č.602/4 k.o. Donje Primišlje do točke T48. Od te točke pra-
vocrtno dolazi do točke T49, a zatim prati među k.č.br. 592/1 k.o. 
Donje Primišlje do točke T50. Dalje nastavlja međom k.č.br. 22/1 
k.o. Gornje Primišlje do točke T51, a zatim presijeca k.č.br. 22/1 
pravocrtno u smjeru jugozapada i dolazi do južne međe k.č.br. 1648 
te nastavlja pravocrtno u smjeru jugozapada presijecajući k.č.br. 
21/7 k.o. Gornje Primišlje do točke T52. Od te točke nastavlja pra-
titi među k.č.br. 21/7 k.o. Gornje Primišlje do sjecišta s k.č.br. 1587 
k.o. Gornje Primišlje. Pravocrtno siječe navedenu čestici i nastavlja 
međom k.č.br. 646/7, 646/8, 646/2, 646/3, 646/4, 646/6, 646/7 k.o. 
Gornje Primišlje do točke T53 odnosno do Vojnog poligona Eugen 
Kvaternik. Od te točke nastavlja granicom vojnog poligona u smjeru 
jugozapada do točke T54, a zatim skreće na sjever prateći granicu 
vojnog poligona do točke T55. Odatle nastavlja prateći među k.č.br. 
1763 k.o. Tržić Tounjski kojom dalje nastavlja do točke T56. Odatle u 
smjeru zapada pravocrtno presijecajući k.č.br. 1763 k.o. Tržić Tounj-
ski dolazi do točke T57 koja se nalazi na zapadnoj međi k.č.br. 1763 
k.o. Tržić Tounjski. Dalje nastavlja međom k.č.br 1763, 1661, 1658, 
1084, 1076, 522 k.o. Tržić Tounjski. Pravocrtno presijeca k.č.br. 521 
k.o. Tržić Tounjski i dolazi do međe k.č.br. 507. Od tuda nastavlja 
pratiti među k.č.br. 507, 508/1, 508/2, 504 (presijecajući k.č.br. 507 
k.o. Tržić Tounjski), 458 (presijecajući k.č. 454 k.o. Tržić Tounjski), 
437 (presijecajući k.č.br. 2947 k.o. Tržić Tounjski), 203 (presijecajući 
k.č.br. 2947 k.o. Tržić Tounjski), 186, 185, 79, 46 (presijecajući k.č.br. 
2946, k.o. Tržić Tounjski), 1, 256, 258 (presijecajući k.č.br. 278/2, k.o. 
Tržić Tounjski), 277 (presijecajući k.č.br. 301, k.o. Tržić Tounjski), 
673 (presijecajući k.č.br. 674, k.o Tržić Tounjski), 701, 716, 722 (pre-
sijecajući k.č.br. 717), 721 i 720 k.o. Tržić Tounjski. Zatim nastavlja 
prateći međe k.č.br. 2256, 4418/S, 2253, 2252 i 2251 k.o. Skradnik do 
točke T58. Odatle pravocrtno ide do točke T59 presijecajući rijeku 
Tounjčicu i k.č.br. 6014, 5977 k.o. Zdenac te dolazi do točke T60 od 
koje nastavlja međom k.č.br. 5977 do točke T61. Zatim pravocrtno 
nastavlja do točke T62 (presijecajući k.č.br. 6002) od koje dalje prati 
među k.č.br. 5321, 5320 do točke T63. Presijeca k.č.br. 5319/1 k.o. 
Zdenac prateći jugoistočnu granicu odsjeka 84d g.j. Međuvođe - Zale 
do točke T64. Odatle nastavlja međom k.č.br. 5319/1 (presijecaju-
ći k.č.br. 5088 k.o. Zdenac), 5087 k.o. Zdenac do točke T65, zatim 
pravocrtno presijeca k.č. 5087 k.o. Zdenac i dolazi do točke T66 te 
dalje nastavlja međom k.č.br. 5086 (presijecajući k.č.br. 6012, k.o. 
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T54 417730,44 5003453,85
T55 415994,78 5006700,15
T56 415724,10 5006906,03
T57 415677,69 5006959,48
T58 412678,05 5009284,10
T59 412708,48 5009316,01
T60 412718,42 5009336,32
T61 412732,18 5009337,67
T62 412742,75 5009350,32
T63 412827,92 5009370,87
T64 412924,19 5009519,46
T65 413530,81 5009919,10
T66 413577,74 5009918,04
T67 413192,35 5017361,53
T68 413143,68 5019269,62

T40 416446,52 5007684,51
T41 416496,09 5007657,70
T42 416495,28 5007541,81
T43 416343,64 5007281,06
T44 416188,69 5006896,02
T45 416057,80 5006894,55
T46 416073,77 5006868,43
T47 416793,72 5005766,83
T48 416960,07 5005684,28
T49 417170,22 5005566,76
T50 417304,76 5005432,30
T51 417743,88 5004871,84
T52 417680,79 5004704,19
T53 417835,59 5003520,33

PRILOG II.

KARTOGRAFSKI PRIKAZ SPOMENIKA PRIRODE »MREŽNICA – TOUNJČICA«

Mjerilo: 1:15 000
Izvori:
1. Geodetska podloga u svrhu proglašenja zaštićenog područja, GEO-KOM d.o.o., 2023
2. WMS Državne geodetske uprave
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(kada su ispitani svjedoci te je određeno provođenje prometnog i 
medicinskog vještačenja).

Rješenjem predsjednice parničnog odjela broj: Su-4/21 od 30. 
studenoga 2022. predmet je raspoređen u rad drugome sucu.

Rješenjem uredujuće sutkinje broj: Pn-2987/2018-39 od 6. ve-
ljače 2023. pozivaju se stalni sudski vještaci (neurolozi) preuzeti spis 
radi izrade nalaza i mišljenja.

Nalaz i mišljenje vještaka dostavljeno je u spis 28. veljače 2023.
Sud je održao ročište 1. veljače 2024. na kojem su saslušani 

stalni sudski vještaci te je iduće ročište zakazano za 6. lipnja 2024.
Postupak je i dalje u tijeku pred prvostupanjskim sudom.

III. MJERODAVNO PRAVO
4. U glavi VI. (članci 63. – 70.) Zakona o sudovima (»Narodne 

novine« broj 28/13., 33/15., 82/15., 67/18. i 21/22.; u daljnjem tek-
stu: ZoSud/13) pod nazivom »Zaštita prava na suđenje u razumnom 
roku« propisan je model zaštite prava na suđenje u razumnom roku.

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
5. U skladu sa stajalištem Ustavnog suda iz rješenja broj: U-

IIIA-322/2014 od 23. prosinca 2014. (»Narodne novine« broj 8/15.) 
jedna od pretpostavki za dopuštenost ustavne tužbe podnesene na 
temelju članka 63. Ustavnog zakona zbog povrede prava na suđenje 
u razumnom roku je ta da je podnositelj prethodno koristio dopu-
šteno pravno sredstvo protiv nerazumne duljine postupka.

6. Europski sud za ljudska prava (u daljnjem tekstu: ESLJP) je 
30. srpnja 2020. donio tri presude protiv Republike Hrvatske (Mir-
jana Marić protiv Hrvatske, br. 9849/15; Glavinić i Marković protiv 
Hrvatske, br. 11388/15 i 25605/15; te Kirinčić i drugi protiv Hrvatske, 
br. 31386/17) u kojima je utvrdio da zakonodavni model propisan 
ZoSudom/13 nije u skladu s člankom 13. Konvencije (povreda prava 
na djelotvorno pravno sredstvo). Navedeno stajalište ESLJP ponovio 
je u presudi Balicki protiv Hrvatske (br. 71300/16 od 9. veljače 2023.).

6.1. U odluci broj: U-IIIA-7473/2022 od 27. lipnja 2023. (www.
usud.hr) Ustavni sud, imajući u vidu utvrđenje ESLJP-a da zako-
nodavni model propisan ZoSudom/13 nije u skladu s člankom 13. 
Konvencije (v. t. 5. obrazloženja odluke), zauzeo je stajalište da se 
korištenje dopuštenog pravnog sredstva protiv nerazumne duljine 
postupka prije podnošenja ustavne tužbe neće zahtijevati od pod-
nositelja u slučaju kada Ustavni sud ocijeni da postupak u trenutku 
podnošenja ustavne tužbe a priori nerazumno dugo traje.

7. Ustavni sud utvrđuje da u trenutku podnošenja ustavne tuž-
be parnični postupak a priori nerazumno dugo traje.

Naime, postupak u konkretnom slučaju traje od 12. studenoga 
2018., kada je podnositelj podnio tužbu prvostupanjskom sudu do 
donošenja ove odluke 21. ožujka 2024., odnosno ukupno pet (5) 
godina, četiri (4) mjeseca i osam (8) dana.

8. Budući da u trenutku podnošenja ustavne tužbe postupak 
a priori nerazumno dugo traje, Ustavni sud utvrđuje da je ustav-
na tužba u konkretnom slučaju dopuštena te će razmotriti njezinu 
osnovanost.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
9. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi-

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenost predmeta, ponašanje podnositelja i 
nadležnih tijela te važnost predmeta postupka za podnositelja.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

886
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Prvom vijeću za odlučivanje 

o ustavnim tužbama, u sastavu sudac Branko Brkić, predsjednik Vi-
jeća, te suci Andrej Abramović, Mario Jelušić, Lovorka Kušan, Josip 
Leko i Davorin Mlakar, članovi Vijeća, odlučujući o ustavnoj tužbi 
koju je podnio Darko Limov iz Zagreba, na sjednici održanoj 21. 
ožujka 2024. jednoglasno je donio

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Općinski građanski sud u Zagrebu dužan je donijeti odluku 

u predmetu koji se pred tim sudom vodi pod brojem Pn-2987/2018 
u najkraćem mogućem roku, ali ne duljem od šest (6) mjeseci, raču-
najući od prvog idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim 
novinama«.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 
29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst), podnositelju ustavne tužbe Dar-
ku Limovu iz Zagreba, Medvešćina 31 C, određuje se primjerena 
naknada zbog povrede prava na suđenje u razumnom roku zajam-
čenog člankom 29. stavkom 1. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne 
novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.), u iznosu 
od 1.275,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. ove izreke bit će isplaćena iz državnog 
proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnošenja zahtjeva 
podnositelja Ministarstvu pravosuđa i uprave Republike Hrvatske za 
njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e

I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM
1. Darko Limov iz Zagreba (u daljnjem tekstu: podnositelj), 

podnio je 19. siječnja 2024. ustavnu tužbu smatrajući da mu je zbog 
dugotrajnosti parničnog postupka koji se vodi pred Općinskim gra-
đanskim sudom u Zagrebu (u daljnjem tekstu: prvostupanjski sud) 
pod brojem Pn-2987/2018 povrijeđeno ustavno pravo na suđenje u 
razumnom roku zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

2. Za potrebe ustavnosudskog postupka, na temelju članka 69. 
alineje 3. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske 
(»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst; u 
daljnjem tekstu: Ustavni zakon) Ustavnom sudu dostavljen je spis 
prvostupanjskog suda broj: Pn-2987/2018.

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
3. Podnositelj je prvostupanjskom sudu protiv tuženika Jadran-

skog osiguranja d.d. podnio tužbu radi naknade štete od 254.442,89 
kuna, 12. studenoga 2018.

Tuženik je odgovor na tužbu dao 13. prosinca 2018.
Podnositelj se očitovao na odgovor na tužbu podneskom od 27. 

veljače 2019.
Sud je održao pripremno ročište 5. ožujka 2019., 22. studenoga 

2019. (kada je zaključen prethodni postupak) i 27. siječnja 2022. 



STRANICA 56 – BROJ 51	 UTORAK, 30. TRAVNJA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

887
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Drugom vijeću za odlučiva-

nje o ustavnim tužbama, u sastavu sutkinja Ingrid Antičević Marino-
vić, predsjednica Vijeća, te suci Mato Arlović, Snježana Bagić, Josip 
Leko, Davorin Mlakar i Rajko Mlinarić, članovi Vijeća, odlučujući o 
ustavnoj tužbi koju su podnijeli Marija Balaž-Musulin (sada Blago-
jević), Ankica Đurić, Milan Savić i Ivan Bošnjaković, svi iz Vukova-
ra, koje zastupa Stjepan Šporčić, odvjetnik u Vukovaru, na sjednici 
održanoj 27. ožujka 2024. jednoglasno je donio

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Ured Državne uprave u Vukovarsko-srijemskoj županiji, 

Upravni odjel za gospodarstvo i održivi razvoj, dužan je odlučiti 
o zahtjevu u predmetu klasa: UP/I-943-01/02-01/228 u najkraćem 
mogućem roku, ali ne duljem od šezdeset (60) dana, računajući od 
prvog idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim novina-
ma«.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. 
i 49/02. – pročišćeni tekst), podnositeljima ustavne tužbe određuje 
se primjerena naknada zbog povrede prava na suđenje u razumnom 
roku zajamčenog člankom 29. stavkom 1. Ustava Republike Hrvat-
ske (»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. 
i 5/14.), i to:

– Mariji Balaž-Musulin (sada Blagojević) iz Vukovara, Olajnica 
4/20 u iznosu od 4.080,00 eura;

– Ankici Đurić iz Vukovara, Olajnica 4/20 u iznosu od 4.080,00 
eura;

– Milanu Saviću iz Vukovara, Olajnica 4/20 iznosu od 4.080,00 
eura;

– Ivanu Bošnjakoviću iz Vukovara, Olajnica 4/20 iznosu od 
4.080,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. izreke ove odluke bit će isplaćena iz 
državnog proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnošenja 
zahtjeva podnositelja Ministarstvu pravosuđa i uprave Republike 
Hrvatske za njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e

I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM
1. Marija Balaž-Musulin (sada Blagojević), Ankica Đurić, Milan 

Savić i Ivan Bošnjaković, svi iz Vukovara (u daljnjem tekstu: pod-
nositelji), koje u postupku pred Ustavnim sudom zastupa Stjepan 
Šporčić, odvjetnik u Vukovaru, podnijeli su 23. srpnja 2021. ustavnu 
tužbu smatrajući da mu je zbog duljine upravnog postupka koji se 
vodi pred Vukovarsko-srijemskom županijom, Upravnim odjelom za 
gospodarstvo i održivi razvoj Vukovar (u daljnjem tekstu: prvostu-
panjsko tijelo) u predmetu klasa: UP/I-943-01/02-01/228 povrijeđe-
no ustavno pravo na suđenje u razumnom roku zajamčeno člankom 
29. stavkom 1. Ustava.

2. Za potrebe ustavnosudskog postupka, na temelju članka 69. 
alineje 3. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske 
(»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst; 
u daljnjem tekstu: Ustavni zakon) Ustavnom sudu dostavljen je pr-
vostupanjski spis klasa: UP/I-943-01/02-01/228.

U konkretnom slučaju Ustavni sud posebno razmatra postu-
panje nadležnog suda i podnositelja (razmatrano razdoblje) od po-
kretanja parničnog postupka 12. studenoga 2018. do donošenja ove 
odluke 21. ožujka 2024.

1) Duljina sudskog postupka
10. Parnični postupak pokrenut je 12. studenoga 2018. tužbom 

podnositelja. U trenutku odlučivanja o ovoj ustavnoj tužbi parnič-
ni postupak nije okončan i vodi se pred prvostupanjskim sudom. 
Ustavni sud utvrđuje da parnični postupak, u konkretnom slučaju, 
od njegova pokretanja 12. studenoga 2018. do donošenja ove odluke 
(21. ožujka 2024.) ukupno traje pet (5) godina, četiri (4) mjeseca i 
osam (8) dana.

2) Složenost sudskog predmeta
11. Ustavni sud utvrđuje da se u konkretnom slučaju radi o 

složenijem predmetu s obzirom na provođenje dokaza (s obzirom da 
se radi o prometnoj nesreći koja se dogodila u drugoj državi /Italiji/, 
a u kojoj je sudjelovalo više osoba koji su državljani drugih zemalja).

3) Postupanje nadležnih sudova
12. Postupak se tijekom razmatranog razdoblja vodi pred pr-

vostupanjskim sudom i u trenutku donošenja ove odluke nije okon-
čan.

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
13. Ustavni sud ocjenjuje da podnositelj u razmatranom razdo-

blju nije pridonio duljini trajanja postupka.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
14. Ustavni sud imao je u vidu da parnični postupak ukupno 

traje duže od pet (5) godina, da nije donesena prvostupanjska pre-
suda te da je i dalje u tijeku. S obzirom na navedeno, ocjena je 
Ustavnog suda da je podnositelju povrijeđeno ustavno pravo na su-
đenje u razumnom roku zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

Izreka odluke i nalog predsjednici nadležnog suda
15. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 

stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona donesena je odluka kao u točkama 
I. i II. izreke.

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona određuje 
se da je predsjednica Općinskog građanskog suda u Zagrebu dužna 
dostaviti Ustavnom sudu pisanu obavijest o datumima donošenja i 
otpreme odluke u roku od osam (8) dana od dana njezine otpreme, 
a najkasnije osam (8) dana od isteka roka određenog u točki II. 
izreke ove odluke.

16. U skladu s člankom 63. stavkom 3. Ustavnog zakona, do-
nesena je odluka kao u točkama III. i IV. izreke.

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade zbog povrede ustavnog 
prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir okolnosti 
svakog pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gos-
podarskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj.

17. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka V. izreke).

Broj: U-IIIA-281/2024 
Zagreb, 21. ožujka 2024.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik Vijeća 

dr. sc. Branko Brkić, v. r.
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Drugostupanjskim rješenjem, u izvršenju presude Visokog 
upravnog suda broj: Usl-821/2010 od 13. lipnja 2013. poništeno je 
prvostupanjsko rješenje od 12. listopada 2007. i predmet vraćen pr-
vostupanjskom tijelu na ponovni postupak.

Prvostupanjskim rješenjem klasa: UP/I-943-01/02-01/228, ur-
broj: 2196-01-02-04/3-15-18 od 7. svibnja 2015., u ponovljenom po-
stupku, odbijen je kao neosnovan zahtjev podnositelja za naknadu 
za oduzetu imovinu.

Podnositelji su izjavili žalbu 29. svibnja 2015.
Drugostupanjskim rješenjem klasa: UP/II-942-01/15-01/368, 

urbroj: 514-05-02-01-02-18-02 od 18. travnja 2018. u točki I. izreke 
poništeno je prvostupanjsko rješenje od 7. svibnja od 2015. i ujedno 
riješeno da se odbija kao neosnovan zahtjev podnositelja u dijelu 
koji se odnosi na povrat odnosno naknadu 1/2 dijela nekretnina 
označenih kao k.č.br. 4652 kuća br. 86 u Ul. sv. Markovića i dvor 
sa 389 m2 i 1/2 dijela k.č.br. 4653/1 dvorište u Ul. sv. Markovića sa 
415 m2, dok je u točki II. izreke u odnosu na nekretnine označene 
kao k.č.br. 5760, oranica Grabovo sa 6717 m2 i k.č.br. 6130 oranica 
Grabovo sa 17286 m2, obje upisane u zk.ul.br. 4263 k.o. Vukovar 
predmet vraćen prvostupanjskom tijelu na ponovni postupak. U 
obrazloženju je naloženo prvostupanjskom tijelu da pribavi iz zbirke 
isprava Zemljišnoknjižnog odjela Općinskog suda u Vukovaru rje-
šenje Odjela za financije općine Vukovar broj: 03-5199/1-1959 od 
20. lipnja 1959., da priloži dokumentaciju na koju upućuje Hrvatski 
državni arhiv u dopisu od 9. prosinca 2004. (Agrar, kotar Vukovar, 
kut 169), da od nadležne ispostave Državne geodetske uprave zatraži 
odgovarajuće podatke iz kojih bi bilo razvidno na temelju čega je 
Baumgertner Marija rođ. Egert upisana kao posjednica k.č.br. 5395 
k.o. Vukovar, te sazvati raspravu i o pribavljenim dokazima omo-
gućiti izjašnjavanje svim strankama u postupku i donijeti odluku.

Prvostupanjsko tijelo je dopisom od 31. srpnja 2018. od pod-
nositelja zatražilo dostavu dokumentacije iz obrazloženja ukidnog 
drugostupanjskog rješenja.

Podnositelji su podneskom od 20. kolovoza 2018. istaknuli da 
oni nisu dužni dostaviti traženu dokumentaciju već je to dužno pr-
vostupanjsko tijelo prema ukidnom drugostupanjskom rješenju.

Prvostupanjsko tijelo je dopisom od 3. lipnja 2019. od Državnog 
arhiva u Osijeku zatražilo dokumentaciju, koji je dopisom od 14. lip-
nja 2019. dostavilo obavijest da ne posjeduje traženu dokumentaciju.

Podnositelji su 28. kolovoza 2019. podnijeli žalbu zbog nedono-
šenja prvostupanjskog rješenja na temelju članka 101. stavka 1. Za-
kona o općem upravnom postupku (»Narodne novine« broj 47/09.).

Hrvatski državni arhiv je dopisom od 25. svibnja 2021. dosta-
vio prvostupanjskom tijelu dokumentaciju zatraženu dopisom od 29. 
studenoga 2004.

Državni arhiv u Vukovaru dopisom od 7. svibnja 2021. obavije-
stio je prvostupanjsko tijelo da zatraženi dokument (rješenje Odjela 
za financije općine Vukovar broj: 03-5199/-1959 od 20. lipnja 1959) 
nije sačuvano.

Državna geodetska uprava, Područni ured za katastar, Vukovar 
klasa: 936-02/21-05/10, ubroj: 541-27-01/2-21-2 od 5. svibnja 2021. 
dostavila je prvostupanjskom tijelu podatke zatražene 28. travnja 
2021.

Rasprava je održana 23. rujna 2021.
Prvostupanjskim rješenjem klasa: UP/I-943-01/02-02/228, ur-

broj: 2196/1-06-21-36 od 27. rujna 2021. odbijen je zahtjev podno-
sitelja za povrat odnosno naknadu nekretnina označenih kao k.č.br. 
5760 i k.č.br. 6130, obje upisane u zk.ul.br. 4263 k.o. Vukovar, ko-
masacijom upisane kao k.č.br. 5395 or. Brest sa 21997 m2.

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
3. Podnositelji su 31. prosinca 2002. podnijeli zahtjev za nakna-

du oduzete imovine sukladno Zakonu o naknadi za imovinu oduzetu 
za vrijeme jugoslavenske komunističke vladavine (»Narodne novine« 
broj 91/96., 39/99. – odluka Ustavnog suda, 92/99., 43/00., 131/00., 
27/01., 65/01., 118/01., 80/02. i 81/02.; u daljnjem tekstu: Zakon o 
naknadi) upisane u zk.ul. 425 k.o. Vukovar i to 1/2 dijela nekretnina 
označenih kao k.č.br. 4652 kuća broj 8 u ulici Sv. Markovića i dvor 
sa 389 m2 i k.č.br. 4653/1 dvorište u Ulici Sv. Markovića sa 415 m2, 
obje k.o. Vukovar koje su prema tvrdnji podnositelja konficirane u 
1/2 dijela pok. Mariji Baumgertner rođ. Egert, kao i imovini upisane 
u zk.ul.br. 4263 k.o. Vukovar i to k.č.br. 5760, oranica Grabovo sa 
6712 m2 i k.č. br. 6130 oranica Grabovo sa 6712 m2 i k.č. br. 6130 
oranica Grabovo sa 17286 m2, a koje nekretnine su komasacijom 
upisane kao k.č.br. 5395 oranica Brestovo i koje su prema navodima 
podnositelja bile u vlasništvu pok. Marije Baumgertner rog. Egert.

Podnositelji su dostavili dokumentaciju uz zahtjev.
Prvostupanjsko tijelo je dopisima od 29. studenoga 2004. i 28. 

veljače 2007. zatražilo podnositelja dopunu jer uz zahtjev nije bila 
priložena dokumentacija sukladno članku 67. Zakona o naknadi.

Dopisima od 28. studenoga 2004. i 9. svibnja 2007. od Arhiva 
u Zagrebu i Osijeku zatražena je dokumentacija.

Očevid na terenu održan je 12. studenoga 2004. i saslušani su 
svjedoci.

Podnositelj Milan Savić dostavio je izjavu od 29. studenoga 
2004. ovjerenu kod javnog bilježnika Fedora Paunovića iz Vukovara 
broj: OV-8112/04 od 29. studenoga 2004. kojom je kao nasljednik 
pok. Helene Savić rođ. Baumgertner, po kojem osnovu ima pravo 
na povrat imovine oduzete pok. Mariji Baumgertner – majci pok. 
Helene, pripadajući mu dio naknade ustupio u cijelosti podnosite-
ljici Mariji Balaž rođ. Bošnjaković, unuci pok. Marije Baumgertner. 
Ostali podnositelji imaju se smatrati ovlaštenicima naknade u smislu 
članka 9. stavka 1. Zakona o naknadi.

Rasprava je održana 12. rujna 2007.
Podnositelji su dostavili uvjerenja Ministarstva unutarnjih 

poslova, Policijske uprave Vukovarsko-srijemske, Policijske postaje 
Vukovar od 1. listopada 2007., 7. prosinca 2006. i 9. listopada 2007. 
kojima su sukladno članku 7. stavku 1. Zakona o naknadi dokazali 
da su imali prebivalište na okupiranim područjima Republike Hrvat-
ske odnosno na područjima pod upravom Prijelazne uprave UN-a 
za istočnu Slavoniju, Baranju i zapadni Srijem (UNTAES) odnosno 
da su bili ovlašteni podnijeti zahtjev za naknadu oduzete imovine u 
drugom zakonskom roku.

Prvostupanjskim rješenjem klasa: UP/I-943-01/02-01/228, ur-
broj: 2196-03-02-07-14 od 12. listopada 2007. odbijen je zahtjev 
podnositelja za naknadu odnosno povrat k.č. 5395 upisane u z.k.ul. 
4263 k.o. Vukovar jer podnositelji nisu postupili po traženju pr-
vostupanjskog tijela i dostavili akt o oduzimanju navedenih nekret-
nina stoga ne postoji odluka nadležnog tijela da su podnositeljima 
oduzete nekretnine za koje se traži povrat.

Podnositelji su podnijeli žalbu 5. studenoga 2007.
Rješenjem Ministarstva pravosuđa, Uprave za građansko pravo 

(u daljnjem tekstu: drugostupanjsko tijelo) klasa: UP/II-942-01/07-
01/1185, urbroj: 514-04-02-03/1-09-2 od 5. listopada 2009. odbijena 
je žalba podnositelja i potvrđeno prvostupanjsko rješenje.

Presudom Visokog upravnog suda broj: Us-821/2010-8 od 13. 
lipnja 2013. poništeno je drugostupanjsko rješenje od 5. listopada 
2009. i predmet vraćen tom tijelu na ponovni postupak.
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trajanja upravnog spora zajedno s razdobljem trajanja prethodnog 
upravnog postupka u istoj upravnoj stvari, s tim da se ono računa od 
dana kada je nastao ‘spor’ u smislu članka 6. stavka 1. Konvencije.

(...)
Na kraju se posebno napominje da – u situacijama u kojima je 

moguće koristiti sredstva pravne zaštite protiv šutnje administracije – 
Ustavni sud neće razmatrati duljinu ‘spornog’ dijela prethodno okon-
čanog upravnog postupka ako se podnositelji izrijekom ne pozovu na 
njegovo nerazumno trajanje i ujedno ne dokažu da su u tom postupku 
koristili sredstva pravne zaštite protiv šutnje administracije.

4.3. Od prethodne pravne situacije treba razlikovati onu kod koje 
na nerazumnu duljinu odlučivanja o pravima, obvezama ili pravnim 
interesima stranaka u upravnim i upravnosudskim postupcima utječe 
činjenica što Upravni sud Republike Hrvatske i više puta vraća uprav-
nu stvar na ponovni upravni postupak, najčešće zbog nepotpuno ili 
pogrešno utvrđenih činjenica. Takva upravna i upravnosudska praksa 
ukazuju na bitne nedostatke u sustavu postupovnog upravnog prava u 
Republici Hrvatskoj.

Budući da ni žalba ni tužba zbog šutnje administracije nisu nami-
jenjene za ispravljanje tih nedostataka niti se tim pravnim sredstvima 
oni mogu ispraviti, Ustavni sud zaključuje da pravna sredstva namije-
njena zaštiti protiv šutnje administracije sama po sebi ne predstavljaju 
djelotvorno domaće pravno sredstvo za navedene situacije.

Stoga Ustavni sud utvrđuje da u situacijama opetovanog ponav-
ljanja upravnih postupaka zbog poništavanja upravnih akata i vraća-
nja predmeta na ponovni upravni postupak od strane Upravnog suda 
Republike Hrvatske ima razumnog opravdanja sagledavati ukupno 
trajanje upravnih i upravnosudskih postupaka zajedno, i na toj osnovi 
prosuđivati eventualnu povredu podnositeljevog ustavnog prava zajam-
čenog člankom 29. stavkom 1. Ustava i konvencijskog prava zajamče-
nog člankom 6. stavkom 1. Konvencije.«
5.1. Budući da je u konkretnom slučaju došlo od strane Uprav-

nog suda do poništavanja upravnog akta i vraćanja predmeta na 
ponovni postupak i da su podnositelji koristili sredstva za ubrzanje 
upravnog postupka (žalbu zbog šutnje uprave), Ustavni sud utvrđuje 
da je ustavna tužba u konkretnom slučaju dopuštena te će razmotriti 
njezinu osnovanost.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
6. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi-

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenost predmeta, ponašanje podnositelja i 
nadležnih tijela, te važnost predmeta postupka za podnositelja.

1) Duljina upravnog i upravnosudskog postupka

7. U skladu s praksom Ustavnog suda (stajališta izražena u od-
luci broj: U-IIIA-4885/2005) potrebno je sagledati ukupno trajanje 
upravnog i upravnosudskog postupka zajedno.

Razmatrano razdoblje započelo je 7. listopada 2005. kada je 
podnositelj podnio žalbu protiv rješenja prvostupanjskog tijela jer je 
tada nastao »spor« u smislu članka 29. stavka 1. Ustava. Ustavni sud 
utvrđuje da postupak u ovoj pravnoj stvari u razmatranom razdoblju 
od podnošenja žalbe u upravnom postupku (5. studenoga 2007.) do 
donošenja ove odluke (27. ožujka 2024.) traje ukupno šesnaest (16) 
godina, četiri (4) mjeseca i dvadeset i dva (22) dana.

2) Složenost upravnog i upravnosudskog predmeta
8. Ustavni sud utvrđuje da se u konkretnom slučaju radi o oso-

bito složenom predmetu.

Podnositelji su izjavili žalbu 7. listopada 2021.
Drugostupanjsko tijelo je dopisom od 4. listopada 2021. u po-

vodu tužbe podnositelja radi propuštanja donošenja odluke javno-
pravnog tijela zatražilo od prvostupanjskog tijela spis.

Telefonskom provjerom kod drugostupanjskog tijela 5. ožujka 
2024. utvrđeno je da nije donesena odluka radi propuštanja dono-
šenja odluke javnopravnog tijela jer je prvostupanjsko tijelo u me-
đuvremenu donijelo rješenje.

Drugostupanjskim rješenjem klasa: UP/II-942-01/21-01/344, 
urbroj: 514-04-02-01-01/08-21-02 od 11. studenoga 2021. ponište-
no je prvostupanjsko rješenje od 27. rujna 2021. i vraćen je predmet 
prvostupanjskom tijelu na ponovni postupak u kojem će prvostu-
panjsko tijelo postupiti sukladno uputi iz drugostupanjskog rješenja 
od 18. travnja 2018.

Zapisnikom od 2. siječnja 2023. utvrđeno je da je predmet pod-
nositelja preuzeo drugi referent.

Općinski sud u Vukovaru, Zemljišnoknjižni ured dopisom od 
30. siječnja 2024. dostavio je uvjerenje kojim je potvrdio da ne ras-
polažu knjigama za područje k.o. Vukovar važećim u vrijeme kada 
je imovina bila oduzeta vlasnicima te imovine, jer su iste ostale po-
hranjene u pismohranu zgrade Općinskog suda u Vukovaru 1991. 
godine.

Prema posljednjim dostupnim podacima rasprava je trebala biti 
održana 4. ožujka 2024.

U trenutku odlučivanja o ustavnoj tužbi postupak je i dalje u 
tijeku pred prvostupanjskim tijelom.

III. MJERODAVNO PRAVO
4. U glavi VI. (članci 63. – 70.) Zakona o sudovima (»Narodne 

novine« broj 28/13., 33/15., 82/15., 67/18. i 21/22.) pod nazivom 
»Zaštita prava na suđenje u razumnom roku« propisan je model 
zaštite prava na suđenje u razumnom roku.

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
5. Sukladno stajalištu Ustavnog suda iz odluke broj: U-

IIIA-4885/2005 od 20. lipnja 2007., objavljene u »Narodnim novi-
nama« broj 67/07., jedna od pretpostavki za dopuštenost ustavne 
tužbe podnesene na temelju članka 63. Ustavnog zakona je ta da 
je podnositelj prethodno koristio dopušteno pravno sredstvo protiv 
nerazumne duljine postupka.

U odluci broj: U-IIIA-4885/2005 Ustavni sud izrazio je sljedeće 
stajalište:

»4.2. Ustavni sud ocjenjuje, međutim, da sredstva pravne zašti-
te protiv šutnje administracije vrlo često nisu djelotvorna za ubrzanje 
samih upravnih postupaka, što jasno pokazuje upravna praksa u Re-
publici Hrvatskoj, pa se i dosadašnje pravno stajalište Ustavnog suda 
u tom pitanju mora promijeniti.

Ustavni sud stoga utvrđuje da i neaktivnošću, odnosno neučin-
kovitošću tijela državne uprave, drugih državnih tijela i pravnih osoba 
s javnim ovlastima, kad u upravnim stvarima odlučuju o pravima, 
obvezama ili pravnim interesima stranaka u upravnom postupku, pro-
matranom zajedno s trajanjem započetog upravnog spora, može doći 
do povrede članka 29. stavka 1. Ustava i članka 6. stavka 1. Konvencije 
u dijelu koji se odnosi na razumnu duljinu odlučivanja o pravima i 
obvezama stranaka. Trajanje samog upravnog spora pred Upravnim 
sudom Republike Hrvatske, naime, ne pokazuje stvarno trajanje ‘spor-
nog’ razdoblja odlučivanja o konkretnoj upravnoj stvari.

Stoga se ubuduće pri odlučivanju o eventualnoj povredi članka 
29. stavka 1. Ustava i članka 6. stavka 1. Konvencije, u dijelu koji se 
odnosi na razumnu duljinu postupka, u obzir treba uzimati razdoblje 
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4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
10. Podnositelji ustavne tužbe nisu pridonijeli duljini postupka.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
11. Imajući u vidu da postupak u razmatranom razdoblju traje 

više od šesnaest (16) godina kao i okolnost da postupak još uvijek 
nije okončan i da je u tijeku ponovno pred prvostupanjskim tijelom 
u odnosu na dvije nekretnine, Ustavni sud ocjenjuje da je podno-
siteljima povrijeđeno pravo na suđenje u razumnom roku, koje je 
zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

Izreka odluke i nalog
12. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 

stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona donesena je odluka kao u točkama 
I. i II. izreke.

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona određuje 
se da je pročelnica Ureda državne uprave u Vukovarsko-srijemskoj 
županiji, Upravnog odjela za gospodarstvo i održivi razvoj, dužna 
dostaviti Ustavnom sudu pisanu obavijest o datumu donošenja od-
luke u predmetu klasa: UP/I-943-01/02-01/228 u roku od osam (8) 
dana od dana donošenja iste, a najkasnije u roku od osam (8) dana 
od isteka roka određenog u točki II. izreke ove odluke.

13. Sukladno članku 63. stavku 3. Ustavnog zakona, donesena 
je odluka kao u točkama III. i IV. izreke.

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade zbog povrede ustavnog 
prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir okolnosti 
svakog pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gos-
podarskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj.

14. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka V. izreke).

Broj: U-IIIA-4413/2021 
Zagreb, 27. ožujka 2024.

Predsjednica Vijeća 
Ingrid Antičević Marinović, v. r.

3) Postupanje nadležnih upravnog tijela i upravnog suda
9. U konkretnom slučaju postupak se u razmatranom razdoblju 

više od šesnaest (16) godina vodio više puta pred prvostupanjskim i 
drugostupanjskim tijelom i jednom pred Visokim upravnim sudom 
te je i dalje u tijeku pred prvostupanjskim tijelom u odnosu na dvije 
nekretnine.

Postupak se prvo vodio pred prvostupanjskim tijelom koje je 
nakon više od četiri (4) godine u cijelosti odbilo zahtjev podnosite-
lja za povrat odnosno naknadu navedenih nekretnina, koje rješenje 
je potvrđeno drugostupanjskim rješenjem koje je doneseno nakon 
nešto više od dvije (2) godine.

Presudom Visokog upravnog suda broj: Us-821/2010-8 od 13. 
lipnja 2013., koja je donesena nakon više od tri (3) godine, poni-
šteno je drugostupanjsko rješenje od 5. listopada 2009. i predmet 
je vraćen tom tijelu na ponovni postupak, a drugostupanjsko tijelo 
poništilo je prvostupanjsko rješenje i postupak se ponovno vodio 
pred prvostupanjskim tijelom.

U ponovljenom postupku prvostupanjsko tijelo je rješenjem od 
7. svibnja 2015. ponovno odbilo zahtjev podnositelja, koje je drugo-
stupanjskim rješenjem donesenim nakon gotovo tri (3) godine (18. 
travnja 2018.) potvrdilo prvostupanjsko rješenje u dijelu koji se od-
nosi na povrat odnosno naknadu za nekretnine k.č.br. 4652 i k.č.br. 
4653/1, dok je odnosu na nekretnine označene kao k.č.br. 5760 i 
k.č.br. 6130 predmet ponovno vraćen na prvostupanjski postupak.

Nakon toga je u ponovljenom postupku prvostupanjsko tijelo 
zatražilo dokumentaciju i održalo raspravu sukladno uputi iz dru-
gostupanjskog ukidnog rješenja. Prvostupanjskim rješenjem od 27. 
rujna 2021. odbijen je zahtjev podnositelja, koje je rješenje ponovno 
ukinuto drugostupanjskim rješenjem od 11. studenoga 2021. jer pr-
vostupanjsko tijelo nije postupilo po uputi iz ukidnog drugostupanj-
skog rješenja od 18. travnja 2018.

Postupak je u trenutku odlučivanja o ustavnoj tužbi i dalje u 
tijeku pred prvostupanjskim tijelom u odnosu na dvije nekretnine.

Stoga, Ustavni sud ocjenjuje da se postupak vodi osobito ne-
učinkovito.
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